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@
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.

Gy

Olvasas eldtt kattintson az dbrdt tartalmazé oldalra és végezetiil ismerje meg a készilék mindegyik
funkcidjat.

GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred &tenim si oteviete stranu s obrézky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.
€9

Pred &itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkcijama
uredaja.

Pre &itanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznaijte sa svim funkcijama uredaja.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

Mpenn na npouetete oTBOpPETE CTPAHMLATA C GUIYPHUTE U CNER TOBA CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM bYHKLMM
Ha ypena.

@
Mpiv &exiviyoere Tv avayveon, avoiéte T oehida pe Tig eikdveg kar e€oikeiwbeite pe OAeg TG Aeiroupyieg
NG CUOKEUNG.
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1. Introduction
Congratulations on the purchase of your new appli-
ance. You have selected a high-quality product.
|III The operating instructions are part of this
product. They contain important informa-
tion about safety, usage and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all
operating and safety instructions. Use the product
only as described and for the specified range of

applications. Please also pass on all documents to
any future owner.

2. Intended use

This appliance may only be used for vacuuming
dry surfaces or dry vacuumed material. Do not
vacuum people or animals with this appliance.

Any other usage or modification of the appliance

is deemed to be improper and carries a significant
risk of accidents. The manufacturer accepts no
liability for damages caused by improper use or
incorrect operation of the appliance. The appliance
is not intended for commercial use.

3. Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging and
on the appliance (where applicable):

A

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word "DANGER" indi-
cates an imminently hazardous situation
that will result in death or serious injury
if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word "WARNING"
indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious
injury if not avoided.

A

CAUTION! A warning with this symbol
and the signal word "CAUTION" indi-
cates a potentially hazardous situation
that could result in a minor or moderate
injury if not avoided.
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£

ATTENTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "ATTENTION"

indicates a potential situation that could
result in property damage if not avoided.

Note: A note identifies additional
information that facilitates the use of
the appliance.

Read the instructions.

DC current/voltage
AC current/voltage

This product satisfies the requirements of
the applicable European and national
regulations.

Do not dispose of electrical devices /
rechargeable batteries in the household
wastel

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable
materials. Observe the labelling on the
packaging material when sortfing for
disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

This mark confirms that the product
complies with the product safety require-
ments applicable in the Republic of
Serbia.



4. Important safety instructions

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

m Check the appliance for visible external damage before use. Do not
operate an appliance that has been damaged or dropped.

Do not use the mains adapter if it has a damaged plug or cable.

The mains adapter and the permanently affixed connection cable may
not be repaired. In the event of a defect, the entire mains adapter must
be replaced with another of identical design.

m To prevent accidents, have defective plugs and/or power cables
replaced immediately by an authorised specialist, our Customer
Service or a similarly qualified person.

m Have all repairs carried out by a specialist workshop. Under no
circumstances should you open the appliance yourself. Repairs that
are not carried out by a specialist workshop could lead to physical
injuries.

m Before switching on the appliance, make sure that the mains voltage
corresponds to the voltage indicated in the technical data for the
appliance.

m Never touch the mains adapter or the appliance with wet or damp

hands.

m Do not use the mains adapter with an extension cable; connect the
mains adapter directly to a power socket.

ﬁ Do not charge or use the appliance outdoors.
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/A WARNING! RISK OF INJURY!

4

Do not change any accessories while the appliance is switched on.

Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up water or other
liquids.

Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up sharp objects or
glass shards.

Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up burning matches,
glowing embers or cigarette butts.

Do not use the vacuum cleaner for vacuuming up chemical products,
stone dust, gypsum, cement or similar particles.

This appliance is not suitable for use with inflammable and explosive
substances or chemical and aggressive liquids.

Always store the appliance indoors. To prevent accidents, keep the
appliance in a dry location when not in use.

Under extreme conditions, leaks in the battery cells may occur. In

the event that battery fluid comes into contact with skin or eyes, the
affected area must be rinsed off with water immediately. Contact a
physician.

This appliance may be used by children aged 8 years and above and
by persons with limited physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, provided that they are under super-
vision or have been told how to use the appliance safely and are
aware of the potential risks.

Do not allow children to play with the appliance. Cleaning and user
maintenance tasks may not be carried out by children unless they are
supervised.

Take special care when using the vacuum cleaner on stairs.
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(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

Use only accessories recommended by the manufacturer.

The mains adapter may not be used for other purposes. Never carry
the wall bracket or the mains adapter by the cable. Do not pull on the
cable when you want to move the appliance.

Always grip the power plug to disconnect the appliance from the

power supply.
Always be sure to keep the vacuum cleaner away from heating ele-
ments, ovens or other heated appliances and surfaces.

Make sure that the ventilation slits are never obstructed.
A blocked ventilation circuit can result in overheating and damage to
the appliance.

ﬁ]& The product is equipped or supplied with a lithium-ion bat-

tery. Do not throw the rechargeable battery into a fire and
unass1 | do not subject it to high temperatures. There is a risk of an
explosion!

m Do not use the appliance without the HEPA filter inserted.

m Do not use the mains adapter for a different product and do not

attempt to charge this appliance with a different mains adapter.

Use only the mains adapter supplied with this appliance (model
SHAZS 16 Al1-1).

Never store the device when it is discharged. Prolonged storage in
a discharged state can cause permanent damage to the battery. If
the device is stored for a longer period of time, the charge level of

the battery must be checked regularly. The optimum charge level is
between 50% and 80%.
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5. Package contents and
transport inspection

1) Remove all parts of the appliance and the
operating instructions from the packaging.

2) Remove all packaging materials and any films
and labels.

The package contents include the following compo-

nents (see fold-out page for illustrations):
® Vacuum cleaner

Suction pipe

Floor brush

2-in-1 combination brush

Charging station with accessory holder
(two-part)

Appliance cradle

Mains adapter

Replaceable battery

Instructions for use

Note
Check the package for completeness and
signs of visible damage.

y@oooo

> If any items are missing or damaged as a
result of defective packaging or transportation,
please contact the Service Hotline (see section
15.1. Service).
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6. Appliance description

(See fold-out page for illustrations)
@ Replaceable battery

@ Battery release button

© Ventilation slits

O HEPA filter

© HEPA filter holder

O Stainless steel filter

@ Dust container

© Dust container lid

© Dust container lid release button
@ Power adapter

® Barrel plug

@® 2-in-1 combination brush release button
® 2-in-1 combination brush

@ Adjustment button

(for brush attachment of the 2-in-1 combination

brush)
® Charging station
D Accessories holder
® Appliance cradle (with charging contacts)
® Rotary brush release
® Rotary brush
@) Floor brush
@ Floor brush release button
@ Charging contacts
@ Suction pipe
@ Suction pipe release button
@ Dust container release button
@ Operating mode indicator (Eco/Boost)
@ Display panel (battery/operating mode)
@ Battery indicator
@ Operating mode button S (Eco/Boost)
@ On/Off switch (D



7. Technical data

Appliance

Input voltage

18.5 V === (floor brush 16 V ===

Input current 0.8A

Rated power 250 W (floor brush 40 W)
Polarity e—e—>

Batteries

Model SHAZS 16 A1-B

Capacity 2500 mAh/40 Wh

Battery 16 V===(4 x 4V lithium-ion batteries)

Running time with full battery charge

Eco: approx. 23 minutes
Boost: approx. 7 minutes

Mains adapter

KOMPERNASS HANDELS GMBH,

Manufacturer BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, GERMANY
Registered court: AG Bochum, Register number: HRB 4598
Model SHAZS 16 A1-1
Input voltage 100-240V ~
Input AC frequency 50-60 Hz
Output voltage 18.5V=—==
Output current 0.8 A
Output power 148 W
Average efficiency in operation 85.2 %
Efficiency at low load (10%) 75.9 %
Power consumption at no load 0.08 W
Power consumption during operation 20W
Polarity o—
Protection class I1 /(B (double insulation)
T2A

Fuse
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8. Before first use

8.1. Setting up the appliance

1) Push the suction pipe @ onto the appliance
until it audibly clicks into place (see Fig. 1).

Fig. 1

2) Push the suction pipe @B into the floor brush €D
until it audibly clicks into place (see Fig. 2).
Alternatively, you can connect the floor
brush @ to the appliance without the
suction pipe @®.

Fig. 2

3) Push the battery @ into the appliance until it
sits firmly (see Fig. 3).

Fig. 3
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8.2. Assembling the charging
station

@ Note

> Place the charging station (B near a mains
socket.

1) Assemble the charging station ® and fasten
the appliance cradle (@ to the charging sta-
tion (® (see Fig. 4).

Fig. 4

2) Plug the barrel plug @ of the power adapter
(D into the connection on the bottom of the
appliance cradle @. Guide the cable of the
power adapter ) through the opening on the
rear of the charging station (® (see Fig. 5).

Fig. 5

3) Connect the mains adapter (O to a mains
socket.



9. Getting started

9.1. Information about
the battery

4 The vacuum cleaner is powered by a recharge-

able, replaceable lithium-ion battery. Before
using the vacuum cleaner for the first time,
the battery @ must be charged for around
3-5 hours.

4 To care for the battery @, we recommend the
following: Disconnect the mains adapter @
from the mains socket after the battery @ is
charged.

@ Note

> The appliance is equipped with a temperature
monitor to protect the battery @. At high
ambient temperatures, the charging process
may be interrupted or the appliance may
switch off automatically in rare cases:

— The battery indicator € flashes at one sec-
ond intervals during charging. Charging is
interrupted and automatically resumed as
soon as the temperature of the appliance
has dropped.

— The battery indicator @) flashes at half
second intervals during operation.
he appliance switches off automatically.
Allow the appliance to cool down for
about 20-30 minutes before switching it
on again.

9.2. Charging the battery

4 Place the appliance on the appliance cradle
® of the charging station ®. Make sure that
the charging contacts @ of the appliance and
the charging station @ are in full contact. The
battery indicator @ starts flashing and the
charging process starts (see Fig. 6 and 7).

Fig. 6

Fig. 7

¢ When charging is complete, which can take
about 3-5 hours if the battery @ is com-
pletely discharged, the battery indicator €
lights up.

Battery indicators

The display panel @ features five different battery
indicators @ to show the actual charging status of
the battery @:

8 8 8 8 The battery is fully charged.
0 @ @ 8 The battery is charged to approx. 75%.
00 @8 8 The battery is charged to approx. 50%.

000 @ The battery has only a small amount of
charge left.

000 (0 The battery is empty.

@ Note

> Recharge the battery @ as soon as the
battery indicator @ shows a low remaining
charge of the battery @ ) 0 0 8.

> The appliance switches off shortly after an

empty battery @ (J J ( ( is displayed.

10. Operation and use

(D ATTENTION!

> The suction openings of the appliance and the
floor brush @ and the suction pipe @& must
be free at all times and must not be blocked.
Blockages lead to overheating and damage to
the motor.

>  Make sure that the dust container @ and the
HEPA filter holder @ with the HEPA filter @
are always inserted before using the appli-
ance.
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10.1. Switching
the appliance on

1) Take the appliance out of the appliance
cradle @ of the charging station (®.

2) Press the On/Off switch (1) @) to switch on
the appliance. The display panel @ shows the
battery indicator @ and the current operating
mode @ (Eco: LED lights up green / Boost:
LED lights up blue).

@ Note

> The appliance always starts in operating mode
Eco after being switched on.

10.2. Selecting an operating
mode

The appliance has two different operating modes,
each of which differs in terms of suction power and
running fime. Press the S @ button to select the
operating mode:

Eco (green LED)
— For vacuuming hard floors, delicate carpets
and rugs with low to medium soiling.
— The appliance consumes less battery power
and the running time is therefore longer.
— Running time with fully charged battery
approx. 23 minutes.

Boost (blue LED)

— For vacuuming hard floors and carpeting
with heavy soiling

— Due fo the high suction power, the best
suction result is achieved with a short run-
ning time.

— Running time with fully charged battery
approx. 7 minutes.
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10.3. Dismantling
the appliance

Suction pipe

4 To remove the suction pipe @ from the appli-
ance, hold down the suction pipe release
button @ and pull the suction pipe @ off the
suction opening of the appliance (see Fig. 8).

Fig. 8

Floor brush

¢ To remove the floor brush @ from the suction
pipe @, hold down the floor brush release
button @ and pull the suction pipe @ off the
floor brush @ (see Fig. 9).

Fig. 9

Battery

4 To remove the battery @ from the appliance,
press and hold both battery release buttons @
and pull the battery @ out of the appliance
(see Fig. 10).



¢ To remove the 2-in-1 combination brush ®,
hold the release button on the 2-in-1 combinc-
tion brush ® pressed and then pull it off the
suction pipe @ or out of the suction opening
of the appliance (see Fig. 12).

Fig. 10
10.4. Using the 2-in-1 Fig. 12
combination brush
10.5. After use
® Note 4 After use, press the On/Off switch (1) € to
> Before using the 2-in-1 combination brush @, switch off the appliance. The display panel @
you must remove the floor brush @. To remove goes out.

the floor brush @, see section 10.3. Dis-

mantling the appliance. 4 If necessary, remove the 2-in-1 combination

brush ® from the appliance and attach it to
the accessories holder (B for storage (see
Figure 13).

> You can use the 2-in-1 combination brush ®
with or without the suction pipe @ as neces-
sary. To remove the suction pipe @, see sec-

tion 10.3. Dismantling the appliance.

The 2-in-1 combination brush ® can be used as

a wide nozzle or as a brush. Hold the adjustment
button @ on the 2-in-1 combination brush ®
pressed and push the brush attachment forward or
backward, as needed. Use the 2-in-1 combination
brush ® to vacuum drawers or storage compart-
ments, for example, or to dust keyboards or deli- Tl
cate surfaces with the soft brush aftachment.

¢ Push the 2-in-1 combination brush ® onto the

suction pipe @ or onto the suction opening \

of the appliance until it clicks into place (see
Fig. 11). Make sure that the locking mecha-

nism is in the correct position. Fig. 13

4 Place the appliance on the appliance cradle
@ of the charging station (B. Start charging
when only a small amount of residual charge

0 00 8 is indicated for the battery @.

Fig. 11
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11. Cleaning

/\ WARNING!
> Always switch off the appliance before
cleaning it.

11.1. Emptying the dust con-
tainer and cleaning the filter

@ Note

> To ensure proper operation of the appliance
and avoid problems, empty the dust container
© and clean the stainless steel filter @ and
the HEPA filter @ regularly.

> |f the HEPA filter @ is very dirty, the appliance
switches off automatically and the LEDs of
the display panel @ flash ten times. After the
HEPA filter @ and HEPA filter holder @ have
been cleaned, the appliance can be switched
on again.

1) To remove the dust container @ and the HEPA
filter holder @ from the appliance, press the
dust container release button €. First remove
the dust container @ and then the HEPA filter
holder @ from the appliance (see Fig. 14).

Fig. 14
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2) Hold the dust container @ over a waste
bin and push the dust container lid release
button @ upwards. The dust container lid @
will open and the contents will be emptied into
the waste bin (see Fig. 15). Then close the dust
container lid @.

Fig. 15

3) Remove the stainless steel filter @ from the
dust container @ by reaching into the opening
of the stainless steel filter @ and pulling it out
of the dust container @ (see Fig. 16).

-,

Fig. 16



4) If you have removed the dust container @,
you can take the HEPA filter holder @ out of
the appliance. Remove the HEPA filter @ from
the HEPA filter holder @ by reaching into the

opening of the HEPA filter @ and pulling it out

of the HEPA filter holder @ (see Fig. 17).

Fig. 17
5) Rinse the HEPA filter holder @, HEPA filter

O and stainless steel filter @ under cold or
lukewarm water. Allow the HEPA filter holder
©, HEPA filter @ and stainless steel filter @
to air dry completely before putting them back
into the dust container @ (see Fig. 18).

6) Insert the stainless steel filter @ into the dust
container @ and push it all the way down
until it sits firmly in the dust container @ (see
Fig. 19).

Fig. 19

7) Insert the HEPA filter @ into the HEPA filter
holder @ (see Fig. 20).

Fig. 20
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8) First insert the HEPA filter holder @ and then
the dust container @ into the appliance (see
Fig. 21). Make sure that the dust container @
clicks into place in the appliance.

Fig. 21

11.2. Cleaning the rotary
brush

(D ATTENTION!
> Only use the appliance with the rotary brush
@ properly mounted.

@ Note

> Clean the rotary brush @ regularly to ensure
proper operation of the appliance and avoid
malfunctions.

1) Remove the floor brush @ from the suction
pipe @ or from the appliance (see section
10.3. Dismantling the appliance).

14 English

2) Unlock the rotary brush ® by turnng the
rotary brush release ® towards the symbol
B (open) (see Fig. 22).

/\
)

Fig. 22

3) Pull the rotary brush @ out of the floor
brush @ (see Fig. 23).

Fig. 23

4) Cut threads and hairs along the bristles of the
rotary brush ® with scissors (see Fig. 24).
Remove threads and hair from the rotary

brush @®.

Fig. 24



5) Insert the rotary brush @ into the floor brush
@ and turn the rotary brush release @ in the
direction of the symbol @ (close) (see Fig. 25).

Fig. 25

11.3. Cleaning the appliance
and charging station

/\ DANGER!
> Pull the power adapter @ out of the mains
socket every time before cleaning. There is a
risk of electric shock!

(D ATTENTION!

> Do not use aggressive, chemical or abrasive
cleaning agents. They could damage the outer
surfaces of the appliance and the charging
station ®.

> To avoid irreparable damage to the appliance
and the charging station @, ensure that no
moisture gets in during cleaning.

4 Clean the charging contacts @ of the appli-
ance and the appliance cradle @ only with a
soft, dry cloth.

4 Clean the appliance housing and outer sur-
face of the charging station @ with a slightly
damp cloth. For stubborn dirt, use a mild
detergent on the cloth and then wipe off with
fresh water.

4 Dry all parts thoroughly before using the
appliance again or storing it.

12. Storage

(D ATTENTION!

> Never store the device when it is discharged.
Prolonged storage in a discharged state can
cause permanent damage to the battery. If the
device is stored for a longer period of time, the
charge level of the battery must be checked
regularly. The optimum charge level is between
50% and 80%.

4 When not using the appliance, place it on
the appliance cradle @ of the charging
station ®.

¢ Attach the 2-in-1 combination brush @ to the
accessories holder O for storage (see section
10.5. After use).

4 Store the appliance in a dustfree and dry
location out of direct sunlight.

13. Disposal

13.1. Disposal of appliance
and packaging
The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established collec-
tion point, recycling centre or disposal company.

Please erase all personal data before returning an
appliance.

Before returning an appliance, please remove any
batteries that are not permanently enclosed within
the old appliance as well as any light sources that
can be removed without destroying the appliance.
Then dispose of these items separately.

If the rechargeable batteries are permanently
installed, you must indicate during disposal that the
appliance contains a battery.
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The packaging is made from environmentally friendly
material which can be disposed of at your local
recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.

13.2. Disposal of batteries

Batteries/rechargeable batteries must

be treated as hazardous waste and

must therefore be disposed of in an

environmentally sound manner by
appropriate bodies (dealers, specialist dealers,
public municipal bodies, commercial disposal
companies). Batteries/rechargeable batteries may
contain toxic heavy metals.

The heavy metals contained are identified by letters
below the symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury,

Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/
rechargeable batteries in domestic waste. Take
them to a specialist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.

14. Ordering replacement
parts

You can order replacement parts for this product
on the Internet at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your
smartphone/tablet.

You can use this QR code to go
directly to our website to view and
order the available spare parts.

@ Note

> If you have problems with your online order,
you can contact our service centre by phone
or e-mail.

> Always quote the article number
(IAN) 510908_2504 in your order.

> Please note that online ordering of replace-
ment parts is not possible for all countries.
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15. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from

the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase
(receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or to fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.



The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating
instructions for the product regarding proper use
of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 510908_2504 available as proof
of purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B [f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions
along with many other manuals,
product videos and installation
software at www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering
the item number (IAN) 510908_2504.

15.1. Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 510908_2504 |

15.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Bevezeto

Gratuldlunk 6j készilléke megvasarldsdhoz. Vasar-
laséval kivalé mindségi termék mellett déntott.

L)

sagra, haszndlatra és drtalmatlanitdsra vonatkozé-
an. A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg
valamennyi haszndlati és biztonsdgi utasitdssal. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott célok-
ra haszndlja. A termék harmadik személynek t&rté-
né tovébbaddsa esetén adja &t a késziilékhez
tartozé valamennyi leirdst is.

A haszndlati Gtmutatéd a termék része.
Fontos tudnivaldkat tartalmaz a bizton-

2. Rendeltetésszeri
hasznalat

A késziiléket csak szdraz felilletek porszivozdsara,
ill. szdraz felszivandé anyagok felszivéséra sza-
bad haszndlni. Nem szabad emberre vagy éllatra
irényitani. A készilék minden mds haszndlata vagy
médositdsa nem rendeltetésszerGnek mindsil és je-
lent8s balesetveszélyt okozhat. A gydrté nem véllal
felel8sséget a nem rendeltetésszerG haszndlatbdl
vagy helytelen kezelésbél eredd karokért.

A késziilék nem alkalmas ipari haszndlatra.

3. Felhasznalt figyelmezteté

utasitasok és szimbolumok
Ebben a haszndlati dtmutatéban, a csomagoldson
és a késziiléken a kévetkezd figyelmeztetd jelzé-
seket és szimbdlumokat haszndljuk (ha alkalmaz-
hatd):

A

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal
és a VESZELY" figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan kéz-
vetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy silyos sériilést okoz,
ha nem el8zik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bslummal és a ,FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval ellatott figyelmez-
tet8 utasitas olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt
vagy sulyos sériilést okozhat, ha nem
elézik meg.

A
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VIGYAZAT! Az ezzel a szimbSlummal
és a VIGYAZAT” figyelmezteté széval
ellatott figyelmeztetd utasitds olyan le-
hetséges veszélyes helyzetre figyelmez-
tet, amely csekély vagy enyhe sérijlést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbslummal és
a ,FIGYELEM” figyelmeztetd széval ellé-
tott figyelmeztet utasitas olyan lehetséges
helyzetre figyelmeztet, amely anyagi
kérokat okozhat, ha nem elézik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jelsli a kiegészi-
t8 informdacidkat, amelyek megkdnnyitik
a készilék haszndlatat.

Olvassa el az Gtmutatét.
Egyendram/fesziiltség

Véltéaram/fesziltség

Ez a termék megfelel a vonatkozé
eurdépai és nemzeti irdnyelvek kévetel-
ményeinek.

Ne dobjon elekiromos késziiléket/
akkumulétort a héztartési hulladékbal

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbarat médon.

A csomagolds Ujrahasznositott anyag-
bol készilt. A hulladékok szétvéloga-
tasandl vegye figyelembe a csoma-
goléanyagokon 1évé jeldlést: Ezek
réviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b)
vannak megjelélve, amelyek jelentése a
kévetkez8: 1-7: manyagok, 20-22:
papir és karton, 80-98: kompozit
anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Kéztér-
sasdg nemzeti irGnyelveiben régzitett
kévetelményeknek.



4. Fontos biztonsagi utasitasok

/\ VESZELY! ARAMUTES!

Haszndlat eldtt ellendrizze a késziléket, hogy nincs-e rajta lathaté sé-
rilés. Ne mkddtessen hibds vagy leesett késziléket.

Ne hasznélja a hdlézati adaptert sérilt csatlakozédugéval vagy csat-
lakozdkdbellel.

A hdlézati adaptert és a fixen csatlakoztatott csatlakozékdbelt nem
szabad javitani. Meghibdsodds esetén a telies halézati adaptert ki
kell cserélni egy azonos tipusi adapterre.

A veszélyek megel&zése érdekében a sérilt hdldzati csatlakozédugdt
vagy hélézati kdbelt azonnal cseréltesse ki erre felhatalmazott szak-
emberrel, az igyfélszolgdlattal vagy hasonléan képzett személlyel.
Csak szakemberrel javittassa a késziléket. Semmilyen karilmények
kdzatt ne nyissa ki sajdt maga a késziléket. A nem szakember dltal
végzett beavatkozdsok sériléseket okozhatnak.

A készilék bekapcsoldsa elétt gy8zE8djon meg réla, hogy a készilék
mszaki adatai kdzott feltintetett fesziltség megegyezik a hdlézati
fesziltséggel.

Ne fogja meg a hdlézati adaptert vagy a késziléket vizes vagy ned-
ves kézzel.

Ne haszndlja a hélézati adaptert hosszabbité kdbellel; csatlakoztas-
sa a hdlézati adaptert kdzvetlentl a csatlakozéaljzatra.

ﬁ Ne téltse, illetve ne haszndlja a késziléket a szabadban.
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/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Ne cserélien tartozékokat a készilék mikodése kézben.
Ne haszndlja a porszivét viz vagy més folyadékok felszivasdra.

Ne haszndlja a porszivét hegyes targyak vagy tvegcserepek felszivé-
sdra.

Ne haszndlja a porszivét égé gyufa, pardzs vagy cigarettacsikkek
felszivésdra.

Ne haszndlja a porszivét vegyipari termékek, képor, gipsz, cement
vagy hasonlé részecskék felszivasara.

A készilék nem alkalmas gyulékony és robbanékony anyagok vagy
vegyszerek és mard hatési folyadékok felszivasara.

Mindig zart helyiségekben térolja a késziléket. A balesetek megels-
zése érdekében tdrolja a késziléket haszndlat utén széraz helyen.

Szélséséges korilmények kdzott az akkumulétor celldi szivaroghat-
nak. Ha a folyadék b8rre vagy szembe keriil, azonnal 8blitse ki, ill.
dblitse le az érintett testrészt tiszta vizzel. Forduljon orvoshoz.

Ezt a késziléket 8 éves kor feletti gyermekek és csdkkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességy, illetve tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkez8 személyek csak feligyelet mellett hasznalhatjak, vagy
ha felvildgositotték Sket a készilék biztonsdgos haszndlatarél és meg-
értették az ebbdl eredé veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A tisztitést és a felhasz-
ndlé dltal végzendd karbantartast nem végezhetik feligyelet nélkli
gyermekek.

Kiléndsen legyen figyelmes, ha a porszivét [épcsén haszndlja.
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(D FIGYELEM! ANYAGI KAR!

Csak a gyarté dltal ajanlott tartozékokat hasznéljon.

A hélézati adaptert nem szabad més célokra hasznélni. Soha ne vi-
gye a fali tartét vagy a hdlézati adaptert a kdbelnél fogva. Ne hizza
a kdbelt, ha mozgatni szeretné a késziléket.

Mindig a hdlézati csatlakozédugét fogja meg, ha a késziléket le
akarja vélasztani az dramellétésrél.

Feltétlentl Ggyeljen arra, hogy a porszivét ne éllitsa fitétest, tizhely
vagy mas felhevilt készilék vagy felilet mellé.

Mindig tgyelien arra, hogy szabadok legyenek a készilék szell6z4-

nyildsai. A leveg8mozgds akaddlyoztatdsa esetén a készilék tilhevil-
het és kar keletkezhet benne.

az a termékhez van mellékelve. Ne dobja az akkumulé-
unasr /| tort tGzbe és ne tegye ki magas hémérsékletnek. Robba-
ndsveszély all fenn!

ﬁiﬁ A termék egy litium-ion akkumuldtorral van felszerelve, ill.

Ne haszndlja a késziléket, ha nincs behelyezve HEPA-sz{r8.

Ne haszndlja a hdlézati adaptert mds termékekhez és ne prébdlia
meg mds hdlézati adapterrel télteni a késziléket. Csak a készulékkel
egyutt szdllitott hélézati adaptert hasznélja. (SHAZS 16 Al-1 modell).

Soha ne térolja a késziléket lemerilt dllapotban. Ha hosszd ideig
lemer(lt éllapotban térolja, az akkumuldtor maradandé kdérosoddsé-
hoz vezethet. Ha a késziléket hosszabb ideig térolja, az akkumulétor
toltottségi szintjét rendszeresen ellendrizni kell. Az optimdlis toltottségi
éllapot 50% és 80% kdzatt van.
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5. A csomag tartalma
és hianytalansaganak
ellenérzése

1) Vegye ki a csomagoldsbdl a készilék vala-
mennyi részét és a haszndlati Gtmutatét.

2) Tavolitsa el az &sszes csomagoléanyagot, az
esetleges folidkat és cimkéket.

A késziiléket az aldbbi komponensekkel szallitjuk
(&brdkat 14sd a kihajthaté oldalon):

porszivé

szivéesS

padlétisztité kefe

2 az 1-ben kombindlt kefe

toltédllomds tartozéktartéval (kétrészes)
késziléktartd

halézati adapter

cserélhetd akkumuldtor

haszndlati Gtmutatd

Tudnivalé

V@ooooooooo

lan-e és nincs-e rajta lathatd sérijlés.

> Hidnyos szdllités vagy a nem megfelel8 cso-
magoldsbdl ereds, illetve a szdllitds sordn
keletkezett kérok esetén fordulion az tigyfél-
szolgdlathoz (l4sd a 15. Jétdllasi tajé-
koztaté fejezetet).
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Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnyta-

6. A készuilék leirasa

(a képeket lasd a kihajthaté oldalon)
@ cserélhets akkumuldtor

@ akkumuldtorkireteszelé gomb
© szellsz8nyilés

O HEPA-szir8

@ HEPA-szGrétartdly

O nemesacél sziré

@ porgyiijté tartély

O porgyiité tartdly fedele

O porgyiijté tartdly fedelének kireteszel gombija

@ haélézati adapter
® tdpcsatlakozé

@ 2 az 1-ben kombindlt kefe kireteszel§ gombija

® 2 az 1-ben kombindlt kefe

@ dllitc gomb (a 2 az 1-ben kombindlt
kefe kefefejéhez)

® tsltsallomas

D tartozéktartd

® készisléktarté (t6lt8érintkezdkkel)

D kefehengerkireteszels

(D kefehenger

@ padlétisztité kefe

@ padiétisztité kefe kireteszel gombia
D tsltérintkez8k

B szivocss

@ szivéesé kireteszels gombija

@ porgyiité tartdly kireteszels gombija
@ tzemmaédkijelz6 (Eco/Boost)

@) kijelz6 panel (akkumuldtor/izemméd)
@ akkumuldtorkijelzd

@ izemméd gomb S (Eco/Boost)

€D be-/kikapcsols (D



7. Miszaki adatok

Készilék

Bemeneti fesziiltség

18,5 V === (padlétisztité kefe 16 V===)

Bemeneti dram

0,8A

Névleges kapacitds

250 W (padlétisztité kefe 40 W)

Polarités o—E—>
Akkumulatorok

Modell SHAZS 16 A1-B
Kapacitds 2500 mAh/40 Wh

Akkumulator

16 V===(4 x 4V litium-ion akkumulator)

Miksdési idé teliesen feltsltatt akkumulétorral

Eco: kb. 23 perc, Boost: kb. 7 perc

Halézati adapter

Kompernass HANDELS GmbH,

Burgstrasse 21, 44867 BOCHUM, Németorszag

Gyt Cégbirésdg: Bochumi Jardsi Birdsdg
Cégjegyzékszam: HRB 4598

Modell SHAZS 16 A1-1

Bemeneti fesziltség 100-240V "~

Bemeneti valtéaram frekvencia 50-60 Hz

Kimeneti fesziltség 18,5V ===

Kimeneti dram 0,8 A

Kimeneti teljesitmény 14,8 W

Atlagos hatékonysdag miksdés kézben 85,2 %

Hatékonysag alacsony terhelés esetén (10%) 759 %

Teljesitményfelvétel nulla terhelés esetén 0,08 W

Energiafogyasztds miksdés kézben 20W

Polarités

o—

Védelmi osztdly

(WA (dupla szigetelés)

Biztonsagi mentés

T2A

Magyar
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8. Az elsd Uzembe
helyezés elott

8.1. A készilék 6sszeszerelése
1) Cstsztassa a szivocsovet @ a késziilékre,
hogy egy kattané hang kiséretében a bekat-
tanjon (lasd az 1. &brdt).

1. ébra

2) CsGsztassa a szivicsévet @ a padldtisztitd
kefébe ), mig egy kattand hang kiséretében
a helyére kattan (lasd a 2. 4brdt).
Alternativ megolddasként a padlétisztitd
kefe @) szivécss @ nélkil is csatlakoztathatd
a késziilékhez.

2. dbra

3) Cstsztassa az akkumulatort @ a készilékbe
gy, hogy az stabilan illeszkedjen a késziilék-

be (lasd a 3. dbrdt).

3. dbra
26 Magyar

8.2. Toltdallomas dssze-
szerelése
/\ VESZELY!

> Helyezze a toltéallomaést @ egy hdldzati
csatlakozéaljzat kdzelébe.

1) Csatlakoztassa a téltédllomast @ és régzitse
a tltsallomas @ késziléktartéjat @ (lasd
a 4. Gbrdt).

4. ébra

2) Csatlakoztassa a hdlézati adapter ) tapesat-
lakozéjat @ a készuléktarté @ alian lévs
csatlakozéba. Vezesse végig a halézati adap-
ter () kabelét a t8ltsdllomas @ hatoldalén
|év8 vagaton (lasd az 5. gbrdt).

5. dbra

3) Csatlakoztassa a hdlézati adaptert ) egy
hélézati csatlakozéaljzatba.



9. Uzembe helyezés

9.1. Az akkumulatorra
vonatkozé informacidk

¢ A porszivé Gjratélthetd, cserélhetd litium-ion
akkumulatorral mikédik. A porszivé elsd hasz-
ndlata eldtt kb. 3-5 6rdn keresztil tlteni kell
az akkumuldtort @.

¢ Az akkumuldtor @ dpoldsdhoz a kévetkezs-
ket ajanljuk:
Hdzza ki a hdlézati adaptert ) a hdlézati
csatlakozéaljzatbél, miutan feltdltstte az akku-
muldtort @.

@ Tudnivalé

> Akészilék hémérsékletérzékelSvel van felsze-
relve az akkumuldtor @ védelme céliabdl.
Magas kérnyezeti hdmérséklet esetén ritkén
eléfordulhat, hogy megszakad a tsltési folya-
mat, ill. a készilék automatikusan kikapcsol:

— Az akkumuldtor kijelz6 € toltés kozben
egy mdsodperces idékézénként villog. A
t6ltés ledll és automatikusan ismét foly-
tatédik, amint a késziilék hémérséklete
lecsdkkent.

— Az akkumuldtorkijelzé @ miksdés kdzben
fél masodperces idékézonként tizszer vil-
log. A késziilék automatikusan kikapcsol.
Hagyija lehdlni a késziléket kb. 20-30 per-
cig, miel8tt Gjra bekapcesolja.

9.2, Akkumulator toltése

¢ Helyezze a késziléket a t6ltédllomas @
késziléktartsjara @. Ugyelien arra, hogy
a készilék és a tsltsdllomas @ toltdérintke-
281 @ teliesen egymashoz érjenek. Az akku-
muldtorkijelzé @ villogni kezd és elkezdédik
a toltés (lasd a 6. és 7. dbrat).

6. dbra

7. ébra

¢ Atoltés befejezése utdn - ami teljesen leme-
rilt akkumuldtor @ esetén kb. 3-5 6ra lehet
- az akkumuldtor kijelzé @ vildgit.

Akkumulator-kijelzék

A kijelzépanelen @) 6t akkumuldtor kijelzé €
van, amelyek az akkumuldtor @ mindenkori t6ltési
dllapotdt jelzik:

0 0 0 8 Az akkumuldtor teljesen fel van tsltve.
080808 Az akkumulétor kb. 75%-a van feltslive.
008 0 Az akkumulétor kb. 50%-a van feltslive.
000 8 Az akkumuldtorban alig maradt tsltés.
0000 Az akkumulétor lemerilt.

(® Tudnivalé

> [smét tdltse az akkumuldtort @), ha az akku-
muldtor-kijelz8 @ az akkumulator @ 00 () 8
alacsony t6ltéttségi szintiét jelzi.

> A készilék révid id8vel azutén kikapcesol, hogy
megjelenik egy ires akkumulétor @ 00 0 (0
szimbélum.

10. Haszndlat és
mukodtetés

O FIGYELEM!

> Akészilék és a padlétisztité kefe @) szivs-
nyilésainak és a szivécsének €8 mindig sza-
badnak kell lenni és nem szabad eltémédnie.
Eltdm&dés esetén a motor tilhevilhet és kdr
keletkezhet benne.

» Ugyelien arra, hogy a porgyfiits tartaly @ és
a HEPA-szirétartdly @ a HEPA-szirével @
egyitt mindig be legyen helyezve, mielétt a
késziléket haszndlja.
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10.1. A készilék bekapcsolasa

1) Vegye le a késziléket a téltédllomas @ készi-
l6ktartéjars! @.

2) A készilék bekapcsolésdhoz nyomja meg a
be-/kikapcsolst () €. A kijelz8 panelen @)
megielenik az akkumuldtorkijelzs € és az
aktudlis izemméd € (Eco: LED zalden vilg-
git/ Boost: LED kéken vilagit).

@ Tudnivalé

> Bekapcsolds utdn a késziilék mindig Eco
izemmédban indul el.

10.2. Uzemméd kivdlasztasa

A késziilék kettd kilénbsz8 izemméddal ren-
delkezik, amelyek szivételjesitmény és izemidd
tekintetében kiilénbdznek egymdstél. Az izemmaéd
kivalasztdshoz nyomja meg a izemméd gombot
S @

Eco (zdld LED)

— Kemény padlék, kényes sz8nyegek és
padlész8nyegek porszivézdasdhoz, cse-
kély-kdzepesen er8s szennyezettség esetén.

— Akészilék kisebb akkumulatorteljesit-
ménnyel mikadik, ezért a mikadési ids
hosszabb.

- Miksdési ids teljesen feltsltstt akkumuldator
esetén kb. 23 perc.

Boost (kék LED)

— Er8sen szennyezett kemény padlék, padlé-
szényegek és szényegek porszivézdsdhoz

— A nagy szivéerd révén nagyon jé szivdsi
eredmény érhetd el révid miksdési idé
alatt.

— Moksdési idé teliesen feltsltstt akkumuldtor
esetén kb. 7 perc.

10.3. A készuilék szétszerelése
szivocsd

¢ Aszivocss @ készilékrdl torténd eltavolitd-
s&hoz tartsa lenyomva a szivécsd kireteszeld
gombiét @ és hizza le a szivécsovet B a
készilék szivonyilasardl (lasd a 8. abrdt).
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8. dbra

padlétisztité kefe

¢ A padlétisztité kefe @) szivocssrsl @ torténd
eltavolitdséhoz tartsa lenyomva a padlétisztitd
kefe kireteszels gombidt @ és hizza le a
szivocsdvet @B a padldtisztité keférél ) (lasd
a 9. dbrdt).

9. dbra

akkumulator

¢ Az akkumulator @ készislékbdl tsriénd eltévo-
litdsahoz tartsa lenyomva a két akkumulatorki-
reteszelé gombot @ és hizza ki az akkumuld-

tort @ a készilékbél (Iasd a 10. dbrdt).

10. ébra



10.4. 2 az 1-ben kombinalt
kefe hasznalata

@ Tudnivalé

> A2 az 1-ben kombindlt kefe @ haszndlata
elétt el kell tavolitani a padlétisztité kefét €.
A padlétisztité kefe @ eltévolitdsdhoz ldsd
a(z) 10.3. A készilék szétszerelése
fejezetet.

> A2 az 1-ben kombindlt kefét @ igény szerint
hasznélhatja szivécsével €B) vagy szivocss
nélkiil. A szivécsé @8 eltévolitaséhoz lasd
a(z) 10.3. A készilék szétszerelése
fejezetet.

A 2 az 1-ben kombindlt kefe (B) széles szivofejként
vagy kefeként is haszndlhaté. Tartsa lenyomva az
allitégombot @ a 2 az 1-ben kombindlt kefén (®
és igény szerint tolja el8re vagy hdtra a kefefejet.
A 2 az 1-ben kombindlt kefével @ pl. fidkokat
vagy térolérekeszeket porszivozhat, illetve a puha
kefetartozékkal billenty(zeteket vagy érzékeny
felileteket portalanithat.

4 Csisztassa a 2 az 1-ben kombindlt kefét @ a
szivéesére @B vagy a késziilék szivonyildséra
0gy, hogy egy kattané hanggal a helyére
kattanjon (lasd a 11. abrat). Ugyelien a retesz

helyes pozicisjara.
%

SN

O

11. ébra

¢ A2 az 1-ben kombindlt kefe (® eltavolitdsa-
hoz nyomja meg és tartsa lenyomva a 2 az
1-ben kombindlt kefén @ lévé kireteszeld
gombot, majd hizza le a kefét a szivoess-
18l @B vagy a készilék szivonyildsardl (lasd
a 12. 4brét).

12. dbra

10.5. Haszndalat utéan

4 Haszndlat utdn a készilék kikapcsoldsahoz
nyomja meg a be-, kikapcsolo (O €. A kijel-
28 panel @ kialszik.

¢ Adott esetben vegye le a 2 az 1-ben kombindlt
kefét @ a készilékrdl és tarolds céliabdl he-
lyezze a tartozéktartéra @ (Idsd a 13. dbrat).

13. dbra

¢ Helyezze a késziléket a tlt6dllomds @ ké-
sziléktartéjara ). Kezdje el a téltést, ha az
akkumuldtor @ mér csak alacsony télt6ttségi

szinttel J ) O @ rendelkezik.

11. Tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!
> Tisztitas eldtt kapcesolja ki a késziiléket.

11.1. Portartaly kiiritése és
szUro tisztitasa

@ Tudnivalé

> A készilék megfeleld miksdésének biztositasa
és meghibdsoddsok megelézése érdekében
rendszeresen Uritse ki a porgyité tartdlyt @
és tisztitsa meg a nemesacél szirét @ és a
HEPA-szGrét @.

> Ha a HEPA-sz(ré @ nagyon szennyezett,
akkor a készilék automatikusan kikapcsol és
a kijelz8 panel @) LED-jei tizszer villognak.
A HEPA-sziré @ és a HEPA-szGrétartdly @
tisztitdsa utén ismét bekapcsolhaté a készilék.
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1) A porgy(iits tartdly @ és a HEAP-szGrétar-
taly @ készilékrdl torténd eltavolitésdhoz
nyomija meg a porgy(jté tartdly kireteszel&
gombijat €. Elészér a porgydité tartdlyt @,
majd a HEPA-sz{rétartalyt @ vegye ki a ké-
szilékbdl (lasd a 14. &brdt).

16. dbra

4) Ha eltévolitotta a porgyiité tartdlyt @, ki tud-
ja venni a HEPA-szirétartélyt @ a készilék-
bél. Vegye ki a HEPA-sz(irét @ a HEPA-sz{ir6-
tartalybdl @. Ehhez nydlion a HEPA-sziré @
nyilaséba és hizza ki a HEPA-szGrétartdly-

14. dbra bol @ (l6sd a 17. ébrat).

2) Tartsa a porgy(ité tartélyt @ egy hulladék-
gy(ijts folé és tolja felfelé a porgyiits tartdly
fedelének kireteszels gombijat @. Kinyilik a
porgyiité tartdly fedele @ és a tartalma a hul-
ladékgy(ijtébe iril (lasd a 15. dbrdt). Ezt kdve-
téen zérja le a porgyits tartdly fedelét @.

17. dbra
15. dbra

5) Oblitse ki a HEPA-szGrétartdlyt @), a HEPA-
sz0r6t @ és a nemesacél szGrét @ hideg
vagy langyos viz alatt. Hagyja teljesen meg-
szdradni a HEPA-szGrétartalyt @), a HEPA-szG-
r6t @ és a nemesacél szGrét @ a levegén,
mieltt ezeket visszateszi a porgydijté tartdly-

ba @ (l4sd a 18. dbrat).

3) Vegye ki a nemesacél sziirét @ a porgyijé
tartalybdl @. Ehhez nydlion a nemesacél
sziré @ nyilasdba és hizza ki a porgyiijté

tartalybdl @ (lésd a 16. dbrdt).
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18. dbra

6) Helyezze be a nemesacél szGrét @ a por-
gy(ité tartdlyba @ és nyomia lefelé tgy, hogy
az stabilan a porgyiijté tartélyba @ illeszked-
ien (lasd a 19. &brat).

-,

19. dbra

7) Helyezze be a HEPA-szGrét @ a HEPA-sz(iré-
tartdlyba @ (lésd a 20. dbrdt).

20. dbra

8) Elészor a HEPA-szGrétartalyt @), majd a por-
gyitd tartdlyt @ helyezze be a késziilékbe
(lasd a 21. dbrdt). Ugyelien arra, hogy a
porgy(ité tartdly @ hallhatéan bekattanjon a
készilékbe.

21. dbra

11.2. Kefehenger tisztitasa

® FIGYELEM!
> A késziléket csak megfelel8en felszerelt kefe-
hengerrel (B haszndlja.

@ Tudnivalé

> Rendszeresen fisztitsa meg a kefehengert (B,
hogy biztositsa a készilék szabdlyszeri iize-
melését és a kiesések elkerilését.
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1) Vegye le a padlétisztité kefét @) a szivocsé-
18l B ill. a készilékrdl (lasd 10.3. A készi-
lék szétszerelése fejezetet).

2) Reteszelje ki a kefehengert (B). Ehhez forgassa
a kefehenger kireteszeléjét @ o W (nyitds)
szimbélum irdnydba (ldsd a 22. dbrat).

!

22. dbra

3) Hozza ki a kefehengert @ a padlétisztitd
kefébdl @ (lasd a 23. dbrdt).

23. dbra

4) A kefehenger (B sortéire csavarodott szélakat
és hajszdlakat egy olléval vaghatia le (lasd a
24. 4brdt). Tévolitsa el a szdlakat és a hajszé-
lakat a kefehengerré| (®.

24. ébra
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5) Helyezze be a kefehengert (B a padlstisztité
kefébe @) es forgassa a kefehenger kiretesze-
16iét @ a B (bezdrds) szimbdlum irdnydba
(lasd a 25. &brat).

—

25. dbra

11.3. Készulék és toltéal-
lomas tisztitasa

/\ VESZELY!
> Minden fiszfitds elétt hozza ki a hélézati
adaptert ) a csatlakozéaljzatbdl. Elektromos
aramités veszélye dll fenn!

@ FIGYELEM!

> Ne haszndlion maré hataso, vegyi vagy sorolé
tisztitészereket. Ezek kart tehetnek a késziilék
és a tsltallomas (@ felvletében.

» Ugyelien arra, hogy a tisztités sordn ne keril-
ion nedvesség a készilékbe és a tolt8allomds-
ba (B, ellenkezé esetben helyrehozhatatlan
kér keletkezhet benne.

¢ Akésziléken és a késziléktartén @ lévs
t6lt6érintkezSket @ csak puha és szdraz tér-
|8ruhaval tisztitsa.

¢ Akészilék hazat és a tsltéallomas @ felile-
teit enyhén benedvesitett torléruhdval tisztitsa.
Makacs szennyez&dések esetén tegyen enyhe
hatds tisztitészert a térl8ruhdra, majd térélje
le tiszta vizzel.

¢ Alaposan 16réljén szarazra minden alkatrészt,
mieltt a késziléket ismét haszndlja vagy
elteszi.



12. Tarolas

® FIGYELEM!

> Soha ne tarolja a késziiléket lemerilt dlla-
potban. Ha hosszo ideig lemerilt dllapotban
tarolja, az akkumulator maradandé karoso-
ddsdhoz vezethet. Ha a késziiléket hosszabb
ideig térolja, az akkumuldtor téltéttségi szintjét
rendszeresen ellendrizni kell. Az optimdlis
t8ltsttségi dllapot 50% és 80% kszatt van.

¢ Ha nem haszndlja a késziiléket, helyezze azt
a tsltééllomas B készoléktartsigra @.

4 Tarolds céligbdl helyezze a 2 az 1-ben kom-
bindlt kefét B a tartozéktartéra @ (lasd a(z)
10.5. Hasznalat utdn fejezetet).

¢ Térolja a késziiléket pormentes és szdraz he-
lyen, kézvetlen napfénytdl tavol.

13. Artalmatlanitas

13.1. Készilék és csomagolas
artalmatlanitasa

Az 4thuzott kerekes szeméttdarold szim-

béluma azt jelenti, hogy a késziiléket

életciklusa végén nem szabad a szokd-

sos haztartdsi hulladékkal artalmatlani-
tani. A késziléket erre a célra kijelslt gyGjtéhelyen,
Ojrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezeld
izemben kell leadni.

Visszaadés elétt kérjuk t8rélie minden személyes
adatdt a készilékrdl.

A készilék visszaaddsa elétt kérjik, tavolitsa el a
hulladékka vélt készilékben 1évé elemeket vagy
akkumuldtorokat (amennyiben nem beépitettek),
valamint a roncsolds nélkil eltévolithaté ldmpdkat,
és drtalmatlanitsa azokat kilén.

Beépitett akkumuldtorok esetén az drtalmatlanitas-
ndl utalni kell arra, hogy a készilék akkumulatort
tartalmaz.

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbél készilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitdsra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérmyezetbardt
médon.

13.2. Elemek artalmatlanitasa

Az akkumuldtorokat/elemeket veszé-

lyes hulladékként kell kezelni és ezért

megfeleld helyeken (keresked8k, szak-

keresked&k, dnkormdanyzati étesitmé-
nyek, ipari hulladékkezel8 véllalatok) kérnyezetba-
rat médon kell artalmatlanitani. Az elemek/
akkumuldtorok mérgezé nehézfémeket tartalmaz-
hatnak.

A benniik 1év8 nehézfémek jelslése betikkel, a
vegyiellel térténik: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = &lom.

Ezért ne dobja az elemeket/akkumulétorokat a
haztartési hulladékba, hanem vigye el kilén gydij-
t8helyre.

Az elemeket/akkumulatorokat csak lemerilt dlla-
potban adja le.

14. Pétalkatrészek rendelése

A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet
pétalkatrészeket o www.kompernass.com web-
oldalon.

(=1 5]
3
=

Szkennelje be a QR-kédot az
okostelefonjaval/tdblagépével.
Ezzel a QRkéddal kdzvetlenil a
weboldalunkra keril, ahol megte-
kintheti és megrendelheti a rendel-
kezésre dll6 pétalkatrészeket.

@ Tudnivalé

> Ha probléma meril fel az online rendeléssel,
forduljon az iigyfélszolgalatunkhoz telefonon
vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 510908_2504.

> Ne feledje, hogy nem minden orszédgban
lehetséges az alkatrészek interneten térténd
megrendelése.
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15. Jétdllasi tajékoztatéd HY

A termék megnevezése: Gydrtdsi szém:

Ciklon akkumuldtoros porszivé 510908_2504

A termék tipusa:

SHAZS 16 Al

A gydrté cégneve, cime és e-mail cime: A szerviz neve, cime és telefonszédma:
KOMPERNASS HANDELS GMBH Szerviz Magyarorszdg / Hornos Ltd.
BURGSTRASSE 21 Zrinyi Utca 39, 2600 Vac,

44867 BOCHUM/ NEMETORSZAG Tel.: 06800 21225

info@kompernass.de

Az importélé/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszéag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

A jotélldsi idé a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. izletében
tértént vasarlds napjatdl szémitott 3 év, amely jogveszts. A jotélldsi idé a fogyasztd részé-
re trténé dtaddssal, vagy ha az iizembe helyezést a forgalmazé, vagy annak megbizott-
ja végzi, az iizembe helyezés napjaval kezdédik.

2. Ajstallési igény a jotdllasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazolé blokkal érvényesithetd.

A j6tdllési jegy szabdlytalan kidllitasa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a jétallési
kotelezettség-vallalds érvényességét. Kérjik, hogy a vasarlas tényének és idépontjanak
bizonyitdsdra 8rizze meg a pénztari fizetésnél kapott j6tdlldsi jegyetés a vasarlést igazold
blokkot.

. A vsarldstdl szamitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgal-
mazé kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer haszndlatot aka-
ddlyozza. A jétdllési jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvényesitheti az aru-
hazakban, valamint a jétéllési tajékoztatéban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgari
Térvénykdnyv alapjén fogyaszténak mindsiil a szakmdija, 6ndllé foglalkozésa vagy zleti
tevékenysége kdrén kivil eljaré természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitasat, kicse-
rélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhets, vagy az a forgalmazénak ardny-
talan tébbletksltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavitdshoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke
alapos ok miatt megszint, drleszallitdst kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstd| és visszakér-
heti a vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe csak 6j alkatrész keriilhet beépitésre.

4. Afogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrévidebb idén beliil kdteles a hibat beje-

lenteni és a terméket a j6tdllési jogok érvényesitése céligbdl dtadni. A hiba felfedezésétd|
szamitott két hénapon belil bejelentett j6tdllési igényt iddben kozslnek kell tekinteni. A
kozlés elmaraddsdbdl eredd karért a fogyaszté felelds. A jotallasi igény érvényesithe-
t8ségének hatdrideje a termék, vagy f8darabjdnak kicserélése esetén a csere napjén
Gjraindul.

. A régzitett bekdtésy, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy témegkézlekedési eszkdzdn
nem szdllithaté terméket az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a
javitds a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, valamint szdllit-
sérél a forgalmazénak kell gondoskodnia.
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6. Ajotdllés nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerd haszndlatbdl, dtalakitdsbdl,
helytelen taroldsbdl, vagy a haszndlati utasitastél eltérd kezelésbdl, vagy barmely a
vasarlést kévetd behatdsbdl fakad, vagy elemi kdr okozta, és azt a forgalmazd, vagy a
szerviz bizonyitja. A j6téllas nem vonatkozik a mozgd kopé alkatrészek (vilagitétestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhaszndléddsara. A szerviz és a forgalmazé a
kijavitas sorén nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek dltal térolt
adatokért vagy bedllitdsokért.

7. F ogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk
mellett mikadd békéltets testilet eljarasat is kezdeményezheti.

Ajotdllés a fogyaszté térvénybdl eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetéségét nem
érinti.

Kijavitast ellendrz8 szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének id8pontja: | A hiba oka:

Javitasra atvétel idépontia: A hiba javitésanak médja:
A fogyaszté részére torténd visszaadds

id8pontia:

A szerviz bélyegzdie, kelt és aldirdsa:

Kicserélést ellendrzd szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének id8pontia:
Kicserélés idépontija:

A cserélé bolt bélyegzéie, kelt és aldirds:
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1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek.

I!LIJI Navodila za uporabo so sestavni del

izdelka. Vsebujejo pomembna navodila
za varnost, uporabo in odstranjevanje med
odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in
samo za navedena podrodja uporabe. Ob
predaiji izdelka tretjim osebam priloZite vso
dokumentacijo.

2. Predvidena uporaba

Napravo je dovolieno uporabiti samo za sesa-

nje suhih povrin oz. suhih snovi za sesanje. S

to napravo ne smete sesati ljudi ali Zivali. Vsaka
druga vrsta uporabe ali sprememba naprave velja
za nepredvideno in povzrodi bistveno nevarnost
nesrece. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki bi

nastala zaradi nepredvidene ali napaéne uporabe.

Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.

3. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo
s tem simbolom in opozorilno besedo

Q »NEVARNOST« oznaduje neposredno

grozeco nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

prep

OPOZORILO! Varnostno opozorilo
s tem simbolom in opozorilno besedo

»OPOZORILO« oznaduje mozno nevar-

A no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo, e
se ne prepredi.
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PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, &
se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
$kodo, e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznaéuje doda-
tne informacije, ki vam olajiajo delo z
napravo.

Preberite navodila.

Enosmerni tok/napetost

Izmeniéni tok/napetost

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov.

Elektri¢nih naprav/akumulatorjev ne
odvrzite med gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen
nadin.

Embalaza iz materialoy, ki jih je mogoge
reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov
upostevajte oznake na embalazZi:
Oznacene so s kraticami (a) in $tevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne snovi, 20-22: papir in karton,
80-98: sestavlieni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov
Republike Srbije.



4, Pomembna varnostna navodila

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne zunanije
poskodbe. Naprave, ki je poskodovana dli je padla na tla, ne
uporabljaijte.

Napaijalnika ne uporabljajte, &e je njegov vti¢ ali prikljuéni kabel po-
skodovan.

Napajalnika in neloéljivo prikljuéenega prikljuénega kabla ni dovolje-
no popravljati. V primeru okvare je treba celotni napajalnik zameniati
z enakim.

Da se izognete nevarnosti, naj vam poskodovane elekiriéne vtice ali
elektri¢ne kable takoj zamenja pooblaiéeno strokovno osebije, servi-
sna sluzba ali podobno usposobliena oseba.

Izdelek dajte v popravilo samo ustreznemu strokovnemu servisu. Na-
prave nikoli ne odpirajte sami. Posegi, ki jih ni izvedlo strokovno pod-
ietie, lahko privedejo do telesnih poskodb.

Pred vklopom naprave se prepriajte, da napetost, navedena

v tehni¢nih podatkih naprave, odgovarja omrezni napetosti.
Napajalnika ali izdelka nikoli ne prijemajte z mokrimi ali viaZnimi ro-
kami.

Napaijalnika ne uporabljajte s podaljtkom za kabel, temved
napajalnik neposredno prikljucite v elektriéno vtinico.

ﬁ Te naprave ne polnite ali uporabljajte na prostem.
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/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Med delovanjem naprave ne zamenjujte delov pribora.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje vode ali drugih
tekodin.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje ostrih predmetov
ali &repini.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje goreéih vzigalic,
tleéega pepela ali cigaretnih ogorkov.

Sesalnika za prah ne uporabljajte za sesanje kemiénih izdelkoy,
kamnitega praha, mavca, cementa ali drugih podobnih delcev.

Naprava ni primerna za vnetljive in eksplozivne snovi ali kemiéne ter
agresivne tekoéine.

Napravo zmeraj hranite v zaprtih prostorih. Za prepreéevanije
nezgod napravo po uporabi hranite na suhem mestu.

V izrednih pogojih lahko pride do puséanja pri celicah akumulatorja.
Ob stiku tekocine s koZo ali oémi je treba prizadeto mesto takoj izpra-
ti oz. izplakniti s &isto vodo. Poiscite zdravnisko pomoc.

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanj$animi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkugnjami
in znanjem smejo napravo uporabljati le pod nadzorom ali &e so bili
pouéeni o varni uporabi naprave in so razumeli

nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne
smejo Cistiti ali opravljati uporabnidkega vzdrzevanja naprave.
Bodite $e posebej pozorni, ko sesalnik za prah uporabljate na
stopnicah.
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(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

Uporabljajte samo dele pribora, ki jih priporoéa proizvajalec.
Napajalnika ni dovoljeno uporabljati za druge namene. Stenskega
drzala ali napajalnika nikoli ne prenasaijte z drzanjem za kabel.

Ce zelite napravo premakniti, je ne vlecite za kabel.

Da napravo locite od oskrbe z elektriénim tokom, zmeraj primite elek-
triéni vti¢ napajalnika.

Nuijno pazite, da sesalnika za prah ne odloZite poleg radiatorijev, pe-
&ic ali drugih segretih naprav ali povrsin.

Zmeraj preverite, ali so prezradevalne reZe proste. Blokiran

krogotok zraka lahko privede do pregretja in poskodbe naprave.

& |zdelek je opremljen z litij-ionskim akumulatorjem oz.
ﬁi je ta izdelku prilozen. Akumulatorja ne vrzite v ogenj
UN3481 / In ga ne izpostavljajte visokim temperaturam.
Obstaja nevarnost eksplozije!

Naprave ne uporabljajte brez vstavljenega filira HEPA.

Napajalnika ne uporabljajte za noben drug izdelek in ne poskusaite te
naprave polniti z drugim napajalnikom. Uporabljajte samo napajalnik
(modela SHAZS 16 A1-1), priloZen tej napravi.

Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem stanju. Dalj$e shranjevanije
v izpraznjenem stanju lahko privede do trajne poskodbe akumulator-
ja. Ce napravo shranjujete dlje &asa, morate redno preverjati napol-
njenost akumulatorja. Najprimernej$a napolnjenost je med 50 in 80 %.
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5. Vsebina kompleta in
pregled po prevozu

1) 1z embalaze vzemite vse dele naprave in na-
vodila za uporabo.

2) Odstranite ves embalazni material in

morebitne folije ter nalepke.

Komplet obsega naslednje komponente
(glejte slike na zloZeni strani):

® sesalnik za prah

sesalna cev

talna krtaéa

kombinirana krtac¢a 2 v 1

polnilna postaja z drzalom za pribor

(dvodelna)

drzalo naprave
napaijalnik

zamenljiv akumulator

navodila za uporabo

Opomba

y@oooo

Preverite, ali komplet vsebuije vse sestavne dele
in da ti nimajo vidnih poskodb.

> V primeru nepopolne dobave ali podkodb
zaradi pomanikljive embalaze ali prevoza se
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 16. Pooblaséeni serviser).
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6. Opis naprave

(slike so na zloZeni strani)

@ Zamenljiv akumulator

@ Tipka za sprostitev akumulatorja

© Prezradevalne reze

O Filter HEPA

© Posoda za filter HEPA

O Filter iz nerjavnega jekla

@ Posoda za prah

O Pokrov posode za prah

O Tipka za sprostitev pokrova posode za prah
@ Napajalnik

@ Votli vti¢

@ Tipka za sprostitev kombinirane krtace 2 v 1
® Kombinirana krta¢a 2 v 1

@ Tipka za prestavitev

(za nastavek s krtao kombinirane krtace 2 v 1)

® Polnilna postaja

® Drzalo za pribor

@ Drzalo naprave (s polnilnimi kontakti)
® Tipka za sprostitev valjka s krtaéo
® Valjcek s krtago

@ Talna krtaca

@ Tipka za sprostitev talne krtace

@ Polnilni kontakti

@ Sesalna cev

@ Tipka za sprostitev sesalne cevi

@ Tipka za sprostitev posode za prah
@ Prikaz nacina delovanja (Eco/Boost)
@ Prikazovalnik (akumulator/nacin delovanjal)
@ Prikaz stanja akumulatorja

@ Tipka za nadin delovanja S (Eco/Boost)

€ Stikalo za vklop/izklop ()



7. Tehniéni podatki

Naprava

Vhodna napetost

18,5V === (talna krtaga 16 V ==

Vhodhni tok

0,8 A

Nazivna moé

250 W (talna krtaca 40 W)

Polarnost e—E—>
Akumulatorii

Model SHAZS 16 A1-B
Kapaciteta 2500 mAh/40 Wh
Akumulator lov===

(4x 4 ~volmi litijionski akumulator)

Cas delovanija pri polnem
akumulatorju

Eco: pribl. 23 minut
Boost: pribl. 7 minut

Napajalnik
KOMPERNASS HANDELS GMBH, BUBGSTRASSE 21,

Proizvaidlec . ..44867 BOC.ZVHVUM, NEMCUAW o
Register obcinskega sodis¢a Bochum, matiéna 3tevilka:

HRB 4598

Model SHAZS 16 Al-1

Vhodna napetost 100-240 V~

Vhodna frekvenca izmeniénega toka 50-60 Hz

Izhodna napetost 18,5V=="=

Izhodni tok 0,8 A

Izhodna mo¢ 14,8 W

Povpreéni izkoristek med delovanjem 852 %

Izkoristek pri nizki obremenitvi (10 %) 75,9 %

Poraba moci brez obremenitve 0,08 W

Poraba energije med delovanjem 20 W

Polarnost

o

Razred zascite

I1/0l (dvojna izolacija)

Varnostno kopiranje

T2A
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8. Pred prvo uporabo 8.2. Namestitev polnilne

< ostaje
8.1. Montaza naprave P I
- @ Opomba
1) Sesalno cev @ potisnite na napravo, tako da . . . - -
v e LI o > Polnilno postajo @ postavite v bliZino elektri¢-
se zaskodi s slisnim klikom (glejte sliko 1). o
ne vtiénice.

1) Polnilno postajo (B sestavite in na polnilno
postajo B pritrdite drzalo naprave @ (glejte
sliko 4).

Slika 1

2) Sesalno cev @ potisnite v talno krtago €D,
tako da se zaskoéi s slignim klikom (glejte
sliko 2).

Talno krtaco @ lahko z napravo povezete
tudi brez sesalne cevi @®.

% Slika 4
=

= 2) Votli vti¢ @ napajalnika  vtaknite v pri-
w klju¢ek na spodnii strani drzala naprave @.

f Kabel napajalnika @ speljite skozi odprtino
JC D

na zadnii strani polnilne postaje @ (glejte
sliko 5).

Slika 2

3) Akumulator @ potisnite v napravo, tako da
je trdno namescen (glejte sliko 3). Ok

Slika 5

3) Napajalnik  priklju¢ite v elektricno
Slika 3 vticnico.
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9. Zacetek uporabe

9.1. Informacije o
akumulatorju

¢ Sesalnik za prah napaja zamenljivi litij-ionski
akumulator na ponovno polnjenie. Preden
sesalnik za prah uporabite prvig, morate aku-
mulator @ polniti pribl. 3-5 ur.

¢ Za vzdrzevanje akumulatorja @ vam pripo-
roéamo:
Logite napajalnik @ od elektri¢ne vticnice,
ko je akumulator @ napolnjen.

® Opomba

> Naprava je opremliena z nadzorom tempera-
ture za zas&ito akumulatorja @. Pri visokih
temperaturah okolice lahko v redkih primerih
pride do prekinitve postopka polnjenja oz. do
samodeijnega izklopa naprave:

— Prikaz stanja akumulatorja @ med pol-
njenjem utripa v razmiku po eno sekundo.
Postopek polnjenja se prekine in se sa-
modejno znova zaéne, ko je temperatura
naprave spet nizja.

— Prikaz stanja akumulatorja @ med delo-
vanjem desetkrat utripne v razmiku po pol
sekunde. Naprava se samodejno izklopi.
Pocakaite pribl. 20-30 minut, da se napra-
va ohladi, preden jo znova vklopite.

9.2. Polnjenje akumulatorja

¢ Napravo namestite na drzalo naprave @
polnilne postaje ®. Pri tem pazite, da imajo
polnilni kontakti @ naprave in polnilne posta-
ie ® dober stik. Prikaz stanja akumulatorja @
zaéne utripati, postopek polnjenja pa se zaze-

ne (glejte sliki 6 in 7).

Slika 6

Slika 7

4 Ko je postopek polnjenja zakljuéen (polnjenje
lahko pri popolnoma praznem akumulatorjiu @
traja pribl. 3-5 ur), prikaz stanja akumulator-
ja €D sveti.

Prikazi stanja akumulatorja

Na prikazovalniku @ se uporablja pet razliénih
prikazov stanja akumulatorja @, ki prikazujejo
ustrezno stanje akumulatoria @:

8 0 8 8 Akumulator je popolnoma napolnjen.
U 0 8 8 Akumulator je napolnjen do pribl. 75 %.
00 @ 8 Akumulator je napolnjen do pribl. 50 %.

000 8 Akumulator ima nizko preostalo
napolnjenost.

0000 Akumulator je prazen.

@ opomba

> Znova napolnite akumulator @, ko kaze pri-
kaz stanja akumulatorja @ nizko preostalo
napolnjenost akumulatoric @0 0 0 0.

> Ko se prikaze prikaz za prazen akumulator @
(0000, se naprava takoj izklopi.

10. Uporaba in delovanje
(D POZOR!

> Sesalne odprtine naprave in talne krtace €
ter sesalne cevi @& morajo biti ves ¢as
proste in se ne smejo zamasiti. Zamasitve
povzrocijo pregretie in poskodbo motoria.

> Pazite, da sta posoda za prah @ in posoda
za filter HEPA @ s filtrom HEPA @ pred zacdet-

kom uporabe naprave zmeraj vstavljena.
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10.1. Vklop naprave

1) Napravo snemite z drzala naprave @ polnilne
postaje ®.

2) Za vklop naprave pritisnite stikalo za vklop/
izklop (O @. Na prikazovalniku @ sta prika-
zana prikaz stanja akumulatorja @ in trenutni
nacin delovanja @ (Eco: lucka LED sveti zele-
no/Boost: lugka LED sveti modro).

® Opomba

> Naprava se po vklopu vedno zaZene
v nadinu delovanja Eco.

10.2. Izbira nadina delovanja
Naprava ima dva razliéna nacina delovania, ki se

razlikujeta po mo&i sesanja in &asu delovanja. Za
izbiro nagina delovanija pritisnite tipko za nacin

. "
delovanja s @:

Eco (zelena luéka LED)

— Za sesanije trdih tal, obéutljivih preprog in
tekstilnih talnih oblog pri majhni do srednje
mocni umazanosti.

— Naprava porabi manj mo&i akumulatorija in
zato deluje dlje.

- Cas delovania pri polnem akumulatorju je
pribl. 23 minut.

Boost (modra lu¢ka LED)
— Za sesanie trdih tal, tekstilnih talnih
oblog in preprog pri moéni umazanosti.
— Zaradi visoke moéi sesanja se doseze
najbolj3i rezultat sesanja pri kratkem
&asu delovanja.

- Cas delovanija pri polnem akumulatorju je
pribl. 7 minut.

10.3. Razstavljanje naprave

Sesalna cev

4 Zalocitev sesalne cevi @ od naprave drzite
pritisnjeno tipko za sprostitev sesalne cevi @
in povlecite sesalno cev @ s sesalne odprtine
naprave (glejte sliko 8).
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Slika 8

Talna krtaéa

¢ Za odstranitev talne krtace @ s sesalne
cevi @ drzite pritisnjeno tipko za sprostitev
talne krtae @ in povlecite sesalno cev @
s talne krtage @ (glejte sliko 9).

Slika 9

Akumulator

¢ Za odstranitev akumulatorja @ iz naprave
drzite pritisnjeni obe tipki za sprostitev akumu-
latoria @ in povlecite akumulator @ iz na-
prave (glejte sliko 10).

Slika 10



10.4. Uporaba kombinirane
krtace 2 v 1

® Opomba

> Pred uporabo kombinirane krtace 2 v 1 ®
morate odstraniti talno krtaco @). Za od-
stranitev talne krtace € glejte poglavie
10.3. Razstavljanje naprave.

> Kombinirano krtaco 2 v 1 @ lahko po Zelji
uporabljate s sesalno cevio @ ali brez nje.
Za odstranitev sesalne cevi @ glejte poglavie
10.3. Razstavljanje naprave.

Kombinirana krtaga 2 v 1 @ se lahko uporablija
kot Siroka 3oba ali krta&a. Drzite pritisnjeno tipko
za prestavitev O na kombinirani krta&i 2 v 1 ®

in potisnite nastavek s krtaco po potrebi naprej ali
nazaj. Kombinirano krtaco 2 v 1 @ uporabite npr.
za sesanje predalov ali polic in za odstranjevanije
praha z mehkim nastavkom s krtago s tipkovnic ali
obéutljivih povrsin.

4 Kombinirano krtago 2 v 1 @B potisnite na
sesalno cev @B ali na sesalno odprtino napra-
ve, tako da se zaskodi s slidnim klikom (glejte
sliko 11). Pri tem pazite na pravilen polozaj
zapore.

)

O

Slika 11

¢ Za odstranitev kombinirane krtace 2 v 1 ®
drzite pritisnjeno tipko za sprostitev na kombi-
nirani krtaci 2 v 1 @ in jo potem povlecite s
sesalne cevi @ dli s sesalne odprtine naprave
(glejte sliko 12).

Slika 12

10.5. Po uporabi

¢ Zaizklop naprave po uporabi pritisnite
stikalo za vklop/izklop (O @. Prikazoval-
nik @D ugasne.

4 Znaprave po potrebi odstranite kombinirano
krtaéo 2 v 1 @ in jo za shranjevanie vtaknite
na drzalo za pribor (O (glejte sliko 13).

Slika 13

¢ Napravo namestite na drzalo naprave @
polnilne postaje @. Zazenite postopek polnje-
nja, ko je prikazana samo 3e nizka preostala
napolnjenost J 0 0 @ akumulatoria @.

11. Ciscenje
/\ OPOZORILO!

> Pred vsakim &i€enjem napravo izklopite.

11.1. Praznjenje posode za
prah in ciscenje filtra
@ Opomba

> Za zagotavljanje pravilnega delovanja napra-
ve in prepredevanje okvar praznite posodo za
prah @ ter redno Zistite filter iz nerjavnega
iekla @ in filter HEPA @.

» Ce ie filter HEPA @ mo&no umazan, se na-
prava samodejno izklopi in lu¢ke LED prika-
zovalnika @ utripnejo desetkrat. Po &iséenju
filtra HEPA @ in posode za filter HEPA @ je

mogoce napravo ponovno vklopiti.
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1) Za odstranitev posode za prah @ in posode
za filter HEPA @ z naprave pritisnite tipko
za sprostitev posode za prah @. Iz naprave
vzemite najprej posodo za prah @ in nato
posodo za filter HEPA @ (glejte sliko 14).

2. Slika 16

4) Ko odstranite posodo za prah @, lahko iz
naprave vzamete posodo za filter HEPA @.
Filter HEPA @ odstranite iz posode za filter
HEPA @, tako da sezete v odprtino filtra
HEPA @ in tega izvledete iz posode za filter
HEPA @ (gleite sliko 17).

Slika 14

2) Posodo za prah @ drzite nad kodem za smeti
in potisnite fipko za sprostitev pokrova poso-
de za prah @ navzgor. Pokrov posode za
prah @ se odpre, vsebina se izprazni v ko3 za
smeti (glejte sliko 15). Potem zaprite pokrov

posode za prah @.

Stka 15 Slika 17

5) Posodo za filter HEPA @), filter HEPA @ in fil-
ter iz nerjavnega jekla @ sperite pod hladno
ali mlaéno vodo. Pustite, da se posoda za filter
HEPA @, filter HEPA @ in filter iz nerjavnega
iekla @ v celoti posusijo na zraku, preden jih
znova vstavite v posodo za prah @ (glejte
sliko 18).

3) Filter iz nerjavnega jekla @ odstranite iz po-
sode za prah @, tako da seZete v odprfino
filtra iz nerjavnega jekla @ in ga izvlegete iz
posode za prah @ (gleite sliko 16).
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Slika 18

6) Filter iz nerjavnega jekla @ vstavite v posodo
za prah @ in ga potisnite &isto navzdol tako,
da se trdno namesti v posodo za prah @
(glejte sliko 19).

-,

Slika 19

7) Filter HEPA @ vstavite v posodo za filter
HEPA @ (gleite sliko 20).

Slika 20

8) V napravo vstavite najprej posodo za filter
HEPA @ in nato posodo za prah @ (glejte
sliko 21). Pazite, da se posoda za prah @
slidno zaskodi v napravi.

Slika 21

11.2. Ciséenje valj¢ka s krtaéo
(D POZOR!

> Napravo uporabljajte samo s pravilno
nameséenim valickom s kriaco ®.

@ Opomba

> Valigek s krtaco @ redno Eistite, da zagotovite
previdno delovanje naprave in prepredite
izpade njenega delovanija.
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1) Odstranite talno krtaco @) s sesalne
cevi @ oz. z naprave (glejte poglavie
10.3. Razstavljanje naprave).
2) Valjéek s krtago (@ sprostite, tako da tipko
za sprostitev vali¢ka s krtao @) zavrtite v smeri
simbola M (odpiranie) (glejte sliko 22).

!

Slika 22

3) Povlecite valicek s krtaco @ iz talne krtace

@D (glejte sliko 23).

Slika 23

4) S 3karjami prerezite nitke in lase vzdolZ &etin
valieka s krtaco @ (glejte sliko 24). Odstranite
nitke in lase z vali¢ka s krtaco .

Slika 24
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5) Valicek s krtaco (B vstavite v talno krtaco
D in sprostitev valicka s krtaco @ zavrtite v
smeri simbola B (zapiranje) (glejte sliko 25).

—

Slika 25

11.3. Ciséenje naprave in
polnilne postaje
/\ NEVARNOST!

> Pred vsakim cid¢enjem povlecite napajalnik @
iz elekfri¢ne vti¢nice. Obstaja nevarnost elek-
triénega udaral

(D POZOR!

> Za &is€enje ne uporabljajte nobenih agresiv-
nih, kemiénih ali ostrih istilnih sredstev. Taka
sredstva poskodujejo povrsino naprave in
polnilne postaje @®.

> Preprecite, da bi pri &id¢enju v napravo vdrla
tekocina, da ne bi prislo do nepopravljive
3kode na napravi in polnilni postaiji (.

4 Polnilne kontakte @ naprave in na drzalu
naprave (B oéistite samo z mehko, suho krpo.

4 Ohisje naprave in povrsino polnilne postaje ®
odistite z rahlo navlazeno krpo. Pri trdovratni
umazaniji dajte na krpo $e blago sredstvo za
&id&enie in izperite s Eisto vodo.

4 Preden izdelek znova uporabite ali shranite,
vse dele temeljito osusite.



12. Shranjevanje
(D POZOR!

> Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem
stanju. Daljge shranjevanje v izpraznjenem
stanju lahko privede do trajne poskodbe aku-
mulatorja. Ce napravo shranjujete dlie &asa,
morate redno preverjati napolnjenost akumu-
latorja. Najprimernej$a napolnjenost je med
50in 80 %.

4 Ko naprave ne uporabljate, jo namestite
na drzalo naprave @ polnilne postaje ®.

¢ Nataknite kombinirano krtaéo 2 v 1 ® za
shranjevanije na drzalo za pribor @ (glejte
poglavie 10.5. Po uporabi).

¢ Napravo hranite na &istem in suhem mestu
brez prahu ter brez neposredne sonéne svet-
lobe.

13. Odstranjevanje

13.1. Odstranitev naprave
in embalaze

Prertan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odloziti
na dolo&enih zbirnih mestih, v centrih za reciklira-
nje ali pri podietjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vra&ilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Pred vracilom odstranite baterije ali akumulatorie,
ki niso vgrajeni v staro napravo, ter svetilke, ki jih je
mogoce odstraniti brez poskodb, in jih oddajte

v lo¢eno zbiranije.

Pri neodstranljivo vgrajenih akumulatoriih je treba

pri odstranjevanju med odpadke navesti, da napra-

va vsebuje akumulator.

EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiraliséih reciklaznih
odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen nagin.

13.2. Odstranjevanje baterij
med odpadke

Baterije/akumulatorije je treba obrav-
navati kot posebne odpadke in jih je
treba oddati na ustreznih mestih (v
trgovini ali specializirani trgovini ali pri
javnih komunalnih sluzbah ali podietjih za odstra-
njevanje odpadkov) za okoljsko ustrezno odstrani-
tev. Baterije/akumulatorii lahko vsebujejo strupene
tezke kovine.
Vsebovane tezke kovine so oznacene s &rkami
pod simbolom: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
Pb = svinec.
Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke, ampak jih oddaijte na ustreznem
zbiralid&u.

Baterije/akumulatorie oddajajte samo izpraznijene.

14. Narocanje nadomestnih
delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno
narodite v spletu na www.kompernass.com.

=15
3

Preberite kodo QR s svojim pamet-
nim telefonom/tabli¢nim racunal-
nikom. S to kodo QR pridete ne-
posredno na nase spletno mesto,
kier si lahko ogledate in naroéite
razpolozljive nadomestne dele.

@ Opomba

> Ce bi imeli teZave z naro&anjem na spletu, se
lahko po telefonu ali e-posti obrnete na na3
servisni center.

> Pri narodilu vedno navedite stevilko artikla
(IAN) 510908_2504.

> Upostevaite, da spletno narodilo nadomestnih
delov ni mogoée v vseh drzavah dostave.

15. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompernass.com
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16. Pooblasceni serviser

(SD) Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 510908_2504 |

17. Garancijski list

1. S tem garancijskim lisom KOMPERNASS

HANDELS GMBH jaméimo, da bo izdelek

v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali

vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izroCitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocilu, lahko potrognik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-

blaséeni servis (kontaktna stevilka in elektronski

naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in ragun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-

rabi izdelka.
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5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podaljda za najkrajsi &as, ki je potreben
za dokon&anije popravila, vendar najvec za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja

v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno zniZanije kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
pla¢anega zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko

potrodniku za éas popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potroniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v zagasno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.



. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro$niku
izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

$¢eni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka

moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek

kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca

v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uve-
liavlja jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjucuje pravic potro3nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

Slovenscina
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1. Uvod

Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho nového
pristroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni

vyrobek.

|| Souddsti tohoto vyrobku je ndvod k obslu-
ze. Obsahuje dilezité informace o bez-

pecnosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku

se seznamte se viemi provoznimi a bezpe&nostnimi

pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze pfedepsanym

zpUsobem a pro uvedené oblasti pouziti. PFi pfedd-

vani vyrobku tfetim osobdm predeijte spolu s nim

i tyto podklady.

2. Pouziti v souladu
s uréenim

Pristroj se smi pouzZivat vyhradné k vysévéni su-
chych povrchi, resp. suchého materidlu. Prach

z lidi a zvifat se nesmi timto pfistrojem vysdvat.
Jakékoli jiné pouziti nebo modifikace pfistroje jsou
povazovdny za pouziti v rozporu s uréenim a pred-
stavuji zdvazné nebezpedi zranéni. Vyrobce neod-
povidd za skody vzniklé pouZitim k jinému G&elu
nebo nesprévnou obsluhou. Pfistroj neni uréen pro
komer&ni pouziti.

3. Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto névodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzZita ndsledujici varo-
vani a symboly:

A

NEBEZPECi! Varovani s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,NEBEZPECI"
oznaduje bezprostiedné hrozici nebez-
pe&nou situaci, kterd, pokud se ji neza-
bréni, md za ndsledek vézné poranéni
nebo smrt.

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem ,VYSTRAHA”
oznaduje piipadné nebezpeénou situadi,
kterd, pokud se ji nezabrani, moze mit
za ndsledek vézné poranéni nebo smrt.

A
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OPATRNE! Varovani s timto symbolem
a signdlnim slovem L OPATRNE” ozna&u-
je pfipadné nebezpeé&nou situaci, kterg,
pokud se ji nezabrdni, mize mit za
ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovdni s timto symbolem

a signdlnim slovem ,POZOR” oznaduje
pripadnou situaci, kterd, pokud se i ne-
zabrdni, mize mit za nasledek hmotnou

skodu.

Upozornéni: Upozornéni oznaduje
doplfiujici informace, usnadfujici mani-
pulaci s pfistrojem.

Prectéte si ndvod.

Stejnosméry proud/napéti
Stiidavy proud/napéti

Tento vyrobek spliiuje pozadavky plat-
nych evropskych a nérodnich smérnic.

Elektricky pfistroj / akumuldtor nevyha-
zujte do domovniho odpadul

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materiéld.

P¥i tfidéni odpadu dodrzujte oznaceni
obalovych materidl: Jsou ozna&eny
zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsledu-
jicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

Tento vyrobek spliivje pozadavky
platnych ndrodnich smémic Srbské
republiky.



4. Dulezita bezpecnostni upozornéni

/\ NEBEZPECI! URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pristroj pred pouZitim zkontrolujte, zda na ném nejsou vnéjsi viditelnd
poskozeni. Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj neuvédéjte do pro-
vozu.

Nepouziveijte sifovy adaptér s poskozenym konektorem nebo pFipojo-
vacim kabelem.

Sifovy adaptér a napevno zapojeny pfipojovaci kabel nesmi byt opra-
vovén. V pfipadé zdvady je nutné vyménit kompletni sitovy adaptér
za identicky adaptér stejné konstrukce.

Poskozenou sifovou zéstréku nebo sifovy kabel nechte okamzité vy-
ménit autorizovanym odbornym persondlem, zékaznickym servisem
nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se tak zabrdnilo nebezpec.

Opravy nechte provddét pouze odbornou firmou. Za zadnych okol-
nosti pFistroj sami neotvirejte. Zasahy a opravy, které nebyly provede-
ny odbornou firmou, mohou vést ke zranéni.

Pfed zapnutim pfistroje se pfesvédcte o tom, zda napéti uvedené

v technickych ddajich pfistroje odpovidd napéti ve vasi siti.
Nedotykeijte se sifového adaptéru nebo pfistroje mokryma &i vihkyma
rukama.

Nepouziveijte sifovy adaptér s prodluZovacim kabelem - zastréte jej
piimo do elekirické z&suvky.

ﬁ Nenabijejte, resp. nepouZivejte tento pfistroj venku.
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/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

’

Nevyménuite dily prislusenstvi, dokud je pfistroj v provozu.

Vysavad nepouzivejte k vysavéni vody &i jinych kapalin.

Vysavaé nepouziveijte k vysavéni ostrych predmétd nebo sklenénych
strepd.

Vysavaé nepouziveijte k vysavani hoficich zapalek, Zzhavého popela
nebo nedopalky cigaret.

Vysaval nepouzivejte k vysavani chemickych produktd, kamenného
prachu, sddry, cementu nebo jinych podobnych &astic.

Pristroj neni vhodny pro vysévdni hotlavych a vybusnych latek nebo
chemickych a agresivnich kapalin.

Pristroj uchovdavejte vzdy v uzavienych mistnostech. Abyste zabranili
nehoddm, uchovdveite pfistroj po pouZiti na suchém misté.

Za extrémnich podminek mohou akumuldtorové &ldnky vytéct. Pi za-
sazeni o&i nebo pokozky kapalinou musi byt zasazené misto ihned
vyplachnuto, resp. opléchnuto &istou vodou. Vyhledeite lékare.

Déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi & nedostatkem zku3enosti a znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj, aviak pouze tehdy, pokud jsou pod do-
hledem nebo pokud byly pouceny o bezpeéném pouzZivani pfistroje a
pokud porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi.

Déti si nesmi s pfistrojem hrét. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi pro-
vadét déti bez dozoru.

Postupuijte velmi opatrné, pouzivéte-li vysavac na schodech.
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(D POZOR! HMOTNE SKODY!

Pouzivejte jen pfislusenstvi doporuéené vyrobcem.

Sitovy adaptér se nesmi pouZivat pro jiné Géely. Ndsténny drzdk
nebo sitovy adaptér nikdy nepfendsejte za kabel. Chcete-li pfistroj
premistit, netaheite jej za kabel.

Pro odpojeni pfistroje od napdjeni uchopte vZdy zéstreku a vytdhnéte
i ze zAsuvky.

Bezpodmineéné dbeite na to, abyste vysavaé neodstavili vedle top-
nych téles, pecicich trub nebo jinych zahfatych spotfebiéd & ploch.
Dbeite na to, aby vétraci §térbiny byly stdle volné. Zablokovany obéh
vzduchu moZe vést k piehiati a poskozeni pfistroje.

Vyrobek je vybaven lithium-iontovym akumulatorem, resp.
lﬁ]& je akumuldtor k vyrobku pfibalen. Nevhazujte akumulétor
un34s1 / do ohné a nevystavujte jej vysokym teplotdm. Hrozi ne-
bezpedi vybuchu!

Pristroj nepouzivejte bez vlozeného HEPA filtru.

NepouZivejte sifovy adaptér pro jiny vyrobek a nepokousejte se na-
bijet tento pfistroj jinym sifovym adaptérem. PouZivejte pouze sitovy
adaptér dodany s timto pfistrojem (model SHAZS 16 A1-1).

Nikdy neskladuijte pfistroj ve vybitém stavu. Del3i skladovéni ve
vybitém stavu miZe vést k trvalému poskozeni akumulétoru. Pokud
ie pristroj delsi dobu uskladnén, musi se pravidelné kontrolovat stav
nabiti akumuldtoru. Optimdlni stav nabiti je mezi 50 - 80 %.
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5.

Rozsah dodavky a kont-

rola po prepravé

1) Vyjméte viechny &ésti pfistroje a ndvod k ob-

sluze z balen.

2) Odstrafite vedkery obalovy materidl, pfipadné

ochranné félie a ndlepky.

Rozsah dodavky se sklédd z nésledujicich kompo-
nent (obrdzky viz vyklopné strana):

y@oooo

60

vysavac

saci trubka

podlahovy kartaé
kombinovany kartaé 2v1

nabijeci stanice s drzdkem pfisludenstvi

(dvoudilnd)

drzdk pfistroje

sitovy adaptér
vyménitelny akumuldtor

ndvod k obsluze

Upozornéni

Zkontrolujte, zda je dodévka kompletni a neni
viditeln& poskozena.

V pfipadé netplné dodavky nebo poskozeni
vzniklého v disledku vadného obalu nebo bé-
hem prepravy kontaktujte servisni poradenskou
linku (viz kapitola 15.1. Servis).

Cesky

6. Popis pristroje
(zobrazeni viz vyklopnd strana)
@ vyménitelny akumuldtor

@ odjisfovaci tlagitko akumuldtoru

O vétraci $térbiny

O HEPA filtr

© ndadoba HEPA filtru

O filtr z uslechtilé oceli

@ nddoba na prach

O viko nédoby na prach

O odjisfovaci tlacitko vika nadoby na prach
@ sifovy adaptér

® duty konektor

@ odijisfovaci tlacitko kombinovaného kartdge 2v1

® kombinovany karté& 2v1

@ nastavovaci tlacitko
(pro kartaéovy ndstavec kombinovaného
kartéée 2v1)

® nabijeci stanice

@ drzdk prislusenstvi

@ drzdk pristroje (s nabijecimi kontakty)

® odijisténi rotacniho kartdce

O rotaéni kartad

@ podlahovy kartée

@ odijisfovaci tlagitko podlahového kartdge
@ nabijeci kontakty

@ saci trubka

@ odjisfovaci tlaitko saci trubky

@ odijisfovaci tlacitko nddoby na prach

@ indikdtor provozniho rezimu (Eco/Boost)
@ indikacni panel (baterie / provozni rezim)
@ ukazatel stavu baterie

@ tlagitko provozniho rezimu S (Eco/Boost)

@ vypinaé O



7. Technické udaje

P¥istroj

Vstupni napéti

18,5 V=== (podlahovy kart&¢ 16 V==

Vstupni proud

0,8 A

Jmenovity vykon

250 W (podlahovy karté& 40 W)

Polarita e—E—>
Akumulatory

Model SHAZS 16 A1-B
Kapacita 2500 mAh/40 Wh

Akumulétor

16 V===(4 x 4V lithium-iontovy akumuldtor)

Doba provozu s plné nabitou baterif

Eco: cca 23 minut
Boost: cca 7 minut

Sitovy adaptér
KOMPERNASS HANDELS GMBHJ
Vyrobce BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMECKO
Registraéni soud AG Bochum, Registraéni &islo: HRB 4598
Model SHAZS 16 Al-1
Vstupni napéti 100-240V ~
Vstupni frekvence stfidavého proudu 50-60 Hz
Vystupni napéti 18,5V ==
Vystupni proud 0,8A
Vystupni vykon 14,8 W
Promérmad Géinnost v provozu 852 %
Ucinnost pii nizkém zatizeni (10 %) 759 %
Pikon pfi nulovém zatiZeni 0,08 W
Spotfeba energie b&hem provozu 20 W

Polarita

o—

Trida ochrany

Iy @l (dvoijitd izolace)

Zdlohovani

T2A
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8. Pred prvnim uvedenim
do provozu

8.1. Montaz pristroje

1) Nasurite saci trubku @ na piistroj, aby slysitelng

zaskodila na misto (viz obr. 1).

Obr. 1

2) Zasufite saci trubku @ do podlahového
kartace @, aby slysitelné zaskogila na
misto (viz obr. 2).

Alternativng mdzete podlahovy kartac @
pripoijit k pfistroji také bez saci trubky .

Obr. 2

3) Zasurite akumuldtor @ do pfistroje, aby
pevné sedél v pfistroji (viz obr. 3).

Obr. 3
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8.2. Montaz nabijeci stanice

() Upozornéni
> Umistéte nabijeci stanici ® do blizkosti sifové
zdsuvky.
1) Sestavte nabijeci stanici ( a upevnéte drzdk
pristroje @ nabijeci stanice ® (viz obr. 4).

Obr. 4

2) Zasufite duty konektor @ sifového adaptéru
@ do pripojky na spodni strané drzdaku pristro-
ie @.

Ved'te kabel sifového adaptéru @ vybrénim
na zadni strané nabijeci stanice @ (viz
obr. 5).

Obr. 5

3) Sifovy adaptér O zapoijte do sifové zasuvky.



9. Uvedeni do provozu

9.1. Informace k akumulatoru

¢ Vysavad je provozovdn s dobijecim, vyméni-
telnym lithium-iontovym akumulatorem.
Nez vysavaé poprvé pouzijete, musi se
akumulétor @ nabijet cca 3-5 hodin.

¢ K péci o akumuldtory @ doporuéujeme
nésledujici:
Po nabiti akumulétoru @ odpoijte sifovy
adaptér  ze sifové zdsuvky.

() Upozornéni
> Tento pfistroj je vybaven sledovanim teploty

k ochran& akumulétord @. PFi vysokych okol-

nich teplotach mdze ve vzacnych pfipadech

dochézet k preruieni nabijeni, resp. k automa-
tickému vypnuti pfistroje:

- Ukazatel stavu baterie @ b&hem nabijeni
blika v jednosekundovych intervalech. Na-
bijeni se pferusi a opét automaticky zahdji,
jakmile teplota pfistroje klesne.

— Ukazatel stavu baterie @ béhem provozu
bliké v pdlsekundovych intervalech deset-
krét. Pristroj se automaticky vypne. Nechte
pristroj cca 20-30 minut vychladnout, nez
jej opét zapnete.

9.2. Nabijeni akumulatoru

¢ Nasadte pfistroj na drzék pfistroje @ nabijeci
stanice (. Dbejte pfitom na to, aby nabijeci
kontakty @ pFistroje a nabijeci stanice @ byly
zcela v kontaktu. Ukazatel stavu baterie &)
zadne blikat a zahdiji se postup nabijeni (viz
obr.6a7).

Obr. 6

Obr. 7

4 Po dokongeni nabijeni, které pfi UpIné vybitém
akumulatoru @ moze trvat cca 3-5 hodin, se
rozsviti ukazatel stavu baterie @.

Ukazatele stavu baterie

Na indikagnim panelu @ je pouZito pét roznych
ukazateld stavu baterie €, které indikuji pfislusny
stav nabiti akumulatoru @:

8 0 8 8 Akumuldtor je zcela nabity.

0 0 8 8 Akumuldtor je nabity z cca 75 %.

00 @ 8 Akumuldtor je nabity z cca 50 %.

000 @V akumuldtoru je uz jen nizkd zbyvaiici
kapacita.

0000 Akumuldtor je vybity.

(@ Upozornéni

> Akumulétor @ opét nabijte, jakmile ukazatel
stavu baterie @ indikuje nizkou zbyvaijici
kapacitu akumulétoru @ 000 0.

> Pfistroj se vypne krdtce po signalizaci vybitého

akumulatoru @ () 00 0.

10. Obsluha a provoz
® PozZOR!

> Saci otvory pfistroje a podlahového kartdge
@ a saci trubky @& musi byt vzdy volné a
nesmi byt ucpané. Ucpdni vedou k prehféti a
poskozeni motoru.

> Dbeijte na to, aby pfed pouzitim pfistroje
byla vzdy nasazena nddoba na prach @

a nddoba HEPA filtru @ s HEPA filirem @.
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10.1. Zapnuti pristroje

1) Sejméte piistroj z drzdku pfistroje @ nabijeci
stanice ®.

2) Pro zapnuti pfistroje stisknéte vypina& (D .
Indikaéni panel @ zobrazi ukazatel stavu
baterie @ a aktudlni provozni rezim €
(Eco: LED sviti zelen&/Boost: LED sviti modfe).

(D Upozornéni
> PFistroj se po zapnuti vzdy spusti v provoznim
rezimu Eco.

10.2. Vybér provozniho
rezimu

Pristroj m& dvé rdzné provozni rezimy, kazdy s
jinym sacim vykonem a dobou provozu. Stisknutim
tagitka provozniho rezimu < € zvolte provozn
rezim:

Eco (zelend LED)

— K vysavani tvrdych podlah, jemnych ko-
bercd a kobercovych podlah s malym az
sttednim zne&isténim.

— PFistroj odebird z akumuldtoru mensi vykon
a doba provozu je proto del3i.

— Doba provozu pfi plné nabitém akumu-
latoru cca 23 minut.

Boost (modré LED)

— Pro vysdvdni tvrdych a kobercovych podlah
a koberc se silnym zne&isténim

— Diky vysokému sacimu vykonu je dosazeno
nejlep3iho vysledku vysavéni pii kratké
dobé& provozu.

— Doba provozu pfi plné nabitém akumu-
l&toru cca 7 minut.
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10.3. Demontaz pristroje

saci trubka

4 Chceteli saci trubku @ z pristroje vyjmout,
stisknéte a podrzte odjisfovaci tlaitko saci
trubky @ a vytdhnéte saci trubku @ ze saciho
otvoru pfistroje (viz obr. 8).

Obr. 8

podlahovy kartaé

¢ Chceteli vyjmout podlahovy karta¢ @) ze
saci trubky @B, stisknéte a podrzte odjisfovaci
tlagitko podlahového kartdce @ a vytdhnéte
saci trubku @ z podlahového kartéce @
(viz obr. 9).

Obr. 9

Akumulétor

4 Chceteli vyjmout akumuldtor @ z pfistroje,
stisknéte a podrzte odjisfovaci tlagitka akumu-
létoru @ a vytdhnéte akumulator @ z pistroje
(viz obr. 10).



4 Chceteli kombinovany kartae 2v1 @ vyjmout,
stisknéte a podrzte odjisfovaci tladitko na kom-
binovaném kartéci 2v1 ® a poté jej stahnéte
ze saci trubky @ nebo ze saciho otvoru
pfistroje (viz obr. 12).

Obr. 10

10.4. Pouziti kombinovaného Obr. 12

kartace 2v1 vers
10.5. Po pouziti
® Upozorneni 4 Po pouziti pfistroj vypnéte stisknutim

> Pfed pouzitim kombinovaného kartace vypinage (1) @. Indikaéni panel @ zhasne.
2v1 ® musite vyjmout podlahovy kartae €.

Vyijmuti podlahového kartace @ viz kapitola
10.3. Demontdz pristroje.

> Kombinovany kartéé 2v1 ® mizZete podle
potieby pouzivat se saci trubkou @ nebo bez
ni. Postup vyjmuti saci trubky @ viz kapitola
10.3. Demontaz pristroje.

¢V pfipadé potfeby vyjméte kombinovany
karta¢ 2v1 @ z piistroje a ulozte jej do
drzéku prislusenstvi @ (viz obrazek 13).

Kombinovany kartaé 2v1 @ Ize pouzit jako Siro-
kou hubici nebo jako karté. Podrzte nastavovaci
tlagitko @ na kombinovaném kartaé&i 2v1 @ stisk-
nuté a posufite kartéovy néstavec podle potfeby
dopfedu nebo dozadu. Kombinovany kartaé 2v1 I
® pouzijte napriklad k vysavani zasuvek nebo
Oloznych prihréddek nebo k vyséavani prachu na i
klavesnicich &i choulostivych povriich pomoci mék- \

kého kartdcového ndstavce.

¢ Nasuite kombinovany kartaé 2v1 @ na saci
trubku @ nebo saci otvor pfistroje, aby slysi-
teln& zaskodil na misté (viz obr. 11). Dbejte
pfitom na sprévnou polohu zajisténi. 4 Nasadte pfistroj na drzdk pfistroje @ nabijeci
stanice (B. Zacnéte nabijet, kdyz se zobrazi
uZ jen nizkd zbyvaiici kapacita J 0 0 8
akumulatoru @.

Obr. 13

Obr. 11
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11. Cisténi

/\ VYSTRAHA!

> Pfistroj pfed kazdym &isténim vypnéte.
11.1. Vyprazdnéni nadoby
na prach a vyédisténi filtru

() Upozornéni

> Pro zajisténi spradvného provozu pfistroje a

zabrénéni vypadkim pravidelné vyprazdiuijte
nddobu na prach @ a &istéte filtr z uslechtilé
oceli @ a HEPA filir @.

Pokud je HEPA filtr @ siln& znecistény, pistroj
se automaticky vypne a LED na indika&nim
panelu @ desetkrat zablikaiji. Po vy&isténi
HEPA filtru @ a nddoby HEPA filtru @ Ize

pristroj znovu zapnout.

1) Chcete-li vyjmout nddobu na prach @ a né-
dobu HEPA filtru @ z pfistroje, stisknéte odijis-
fovaci tlagitko néddoby na prach . Nejprve
vyjméte nddobu na prach @ a poté nadobu
HEPA filtru @ z pfistroje (viz obr. 14).

Obr. 14
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2) Podrzte nddobu na prach @ v odpadkovém

kosi a zasufite odjisfovact tladitko vika nadoby
na prach @ nahoru. Viko nddoby na prach @
se otevie a obsah se vyprdzdni do odpad-
kového kose (viz obr. 15). Poté zavfete viko
nddoby na prach @.

Obr. 15

3) Vyjmate filtr z u3lechtilé oceli @ z nddoby

na prach @ tak, Ze sahnete do otvoru filtru
z uslechtilé oceli @ a vytdhnete jej z nddoby

na prach @ (viz obr. 16).

Obr. 16



4) Po vyjmuti nédoby na prach @ mozete z pri-
stroje vyjmout nddobu HEPA filtru @. Vyjméte
HEPA filtr @ z nddoby HEPA filtru @ tak, Ze
sahnete do otvoru HEPA filtru @ a filtr vytah-
nete z nddoby HEPA filtru @ (viz obr. 17).

Obr. 17
5) Ndadobu HEPA filtru @, HEPA filir @ a filir

z uslechtilé oceli @ oplachnéte pod studenou
nebo vlaznou vodou. Nddobu HEPA filtru @,
HEPA filtr @ a filtr z uslechtilé oceli @ nechte
zcela vyschnout na vzduchu a az poté je opét
vlozte do nddoby na prach @ (viz obr. 18).

6) Vlozte filtr z udlechtilé oceli @ do nddoby
na prach @ a zatladte jej dold, aby pevné
sedé&l v nddobé na prach @ (viz obr. 19).

Obr. 19

7) HEPA filtr @ vlozte do nddoby HEPA filiru @
(viz obr. 20).

Obr. 20
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8) Nejprve vlozte nddobu HEPA filtru @ a poté
nddobu na prach @ do pfistroje (viz obr. 21).
Dbeite na to, aby nddoba na prach @ slysitelné
zaskodila v pfistroji.

Obr. 21

11.2. Citéni rotaéniho kartaée
® POZOR!

> PFistroj pouzivejte pouze s fadné namonto-
vanym rotaénim kartaéem @.

(D Upozornéni
> Rotadni kartaé @ pravidelné Cistéte, abyste
zaijistili Fédny provoz pfistroje a zabrdnili
vypadkim.
1) Vyjméte podlahovy kartée @ ze saci
trubky B nebo z pfistroje (viz kapitola
10.3. Demontdz pristroje).
2) Odijistéte rotaéni kartaé (B otoenim odijisténi
rotaéniho kartdée ® ve sméru symbolu s |
(oteviit) (viz obr. 22).

Obr. 22
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3) Vytéhnéte rotaéni kartée @ z podlahového
kartéce @ (viz obr. 23).

Obr. 23

4) Nzkami odstfihnéte vldkna a chlupy podél
3tétin rotaéniho kartdce @ (viz obr. 24). Od-
strafte vidkna a chlupy z rotaéniho kartéée @.

0 NS
R

Obr. 24

5) Vlozte rotaéni kartée @ do podlahového kar-
tace @ a otdleijte odjisténi rotacniho kartage
@ ve sméru symbolu A (zaviit) (viz obr. 25).

/"A

Obr. 25



11.3. Cisténi pFistroje a nabijeci
stanice

/\ NEBEZPECi!
> Pfed kazdym ¢isténim vytahnéte sitovy adaptér
@ ze zdsuvky. Hrozi nebezpeci trazu elektric-

kym proudem!

® PoOZOR!

> NepouZivejte Zddnd abraziva, agresivni
nebo chemické Eistici prostredky. Ty poskozuji
povrch pfistroje a nabijeci stanice @®.

> PFi &isténi zabrante vniknuti vihkosti do pfistroje
a nabijeci stanice (B, aby nedoslo k neopravi-
telnému poskozeni.

4 Nabijeci kontakty @ piistroje a na drzdku
pristroje @ Cistéte pouze mékkym, suchym

hadfikem.

4 Kryt pfistroje a povrch nabijeci stanice ®
&istéte lehce navlhéenym hadfikem. Pfi silngj-
3im znegisténi dejte na hadfik trochu jemného
&isticiho prostfedku a offete Eistou vodou.

¢ Viechny sou&dsti Fddné vysuste, nez budete
pfistroj opét pouzZivat nebo nez jej uschovdte.

12. Skladovani
@ POZOR!

> Nikdy neskladujte pfistroj ve vybitém stavu.
Del3i skladovani ve vybitém stavu mozZe vést
k trvalému poskozeni akumuldtoru. Pokud
ie pfistroj delsi dobu uskladnén, musi se pra-
videlné kontrolovat stav nabiti akumuldtoru.
Optimdlni stav nabiti je mezi 50-80 %.

4 Pokud pfistroj nepouzivéte, nasad'te jej
na drzdk pfistroje @ nabijeci stanice ®.

¢ Kombinovany kartaé 2v1 (® ulozte na dr-
28k prislusenstvi O (viz kapitola 10.5. Po
pouziti).

4 Pistroj uchovdveijte v bezprasném a suchém
mist& bez pfimého sluneéniho zéfeni.

13. Likvidace

13.1. Likvidace pristroje
a obalu
Symbol preskrinuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovan spoleéné
s domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbérnych mistech & dvorech
nebo podnicich opravnénych k naklddéni s odpady.
Pred vracenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaije.
Pred vracenim vyjméte baterie nebo akumuldtory,
které nejsou pevnou souddsti vyslouzilého pfistroje,
a také lampy, které |ze vyjmout bez jejich poskoze-
ni, a odevzdeijte je do oddé&leného sbéru.

Pfi likvidaci pfistroje s pevné zabudovanymi akumu-
latory je tfeba upozornit na to, Ze pfistroj obsahuje
akumulétory.

Obal se skladd z ekologickych materiald, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sb&rnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.
13.2. Likvidace baterii

S bateriemi/akumuldtory je nutné
zachdzet jako s nebezpenym odpa-
dem, a proto musi byt ekologicky zlik-
vidovany odpovidajicimi subjekty (pro-
dejci, specializovani prodeici, orgdny vefejné
spravy, komeréni firmy zabyvaijici se likvidaci odpa-
du). Baterie/akumulétory mohou obsahovat toxic-
ké t&zké kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou oznaeny pismeny pod
symbolem: Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.

Nevyhazujte proto baterie/akumuldtory do domov-
niho odpadu, nybrz je dopravte na sb&rné misto
tfid&ného odpadu.

Baterie/akumuldtory odevzdévejte pouze zcela
vybité.
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14. Objednavani nahradnich
dilo
Ndhradni dily k tomuto vyrobku si miZete dodate&-

né objednat vzdy pohodIné na internetu na adrese
www.kompernass.com.

Naskenujte QR kéd pomoci chyt-
rého telefonu / tabletu. Pomoci
tohoto kédu QR se dostanete
pfimo na nasi webovou stranku a
mizete si prohlédnout a objednat
dostupné ndhradni dily.

(D Upozornéni

> Mate-li problémy s online objedndvkou, mo-
Zete se telefonicky nebo e-mailem obrdtit na
nade servisni stfedisko.

> PFi objedndvani vzdy uvadsite &islo vyrobku
(IAN) 510908_2504.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro viechny
zemé& doddni je mozné objednat n&hradni dily
online.
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15. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zéruku v trvani 3 let od
data zakoupeni. V piipadé zavad tohoto vyrobku
méte zdkonnd préva viéi prodeici vyrobku. Tato

z&konnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je po-
trebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvéaZeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, ze bude b&hem ffile-
té lhoty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popie, v éem zava-
da spotivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky
vyplyvadijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vyménéné a opravené soucdsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou napt. spina-
&e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.



Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajiténi
sprévného pouzivani vyrobku se musi pfesné do-
drZovat viechny pokyny uvedené v navodu k ob-
sluze. Uceldm pouziti a Gkonim, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouziti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zéruéni naroky zanikaii.

Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zaiidténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 510908_2504
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém fitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mézete pfi prilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v Eem spogiva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vém ozné-
mi servis.

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si mizZete stdh-
nout tyto a mnoho dalsich pfirucek,
videf o vyrobku a instalaéni software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete
primo na strénku servisu Lidl (www.lidlservice.
com) a miZete pomoci zaddni &isla vyrobku

(IAN) 510908_2504 ofevfit svdj ndvod k obsluze.

15.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 510908_2504 |

15.2. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

Srde&ne vdm gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok

vysokej kvality.
|I Ndvod na obsluhu je st&astou tohto vy-
robku. Obsahuje délezité upozornenia
tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie.
Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi.
Vyrobok pouzivaijte iba podla opisu a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku trete;
osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

s . L4

2. Pouzivanie v stlade
~ 4 ’

s urcenym Ucelom
Pristroj sa mdze pouzivaf iba na vysavanie suchych
povrchoy, resp. suchého nasévaného materidlu.
Tento pristroj sa nesmie pouzZivaf na vysdvanie [udi
ani zvierat. Akékolvek iné pouzivanie alebo zmeny
pristroja sa povazujl za pouzivanie v rozpore
s uréenim a prind3aji so sebou znaéné nebezpe-
Eenstva Urazu. Vyrobea neruéi za 3kody, ktoré su
spdsobené pouzivanim v rozpore s uréenim alebo
nesprdvnou obsluhou. Pristroj nie je uréeny na
komeréné pouzivanie.

3. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto névode na obsluhu, na obale a na pristroji
s0 pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je to relevantné):

A

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upo-

zornenie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,NEBEZPECENSTVO” oznaluje
bezprostredni nebezpeénu situdciu, kto-
rd, ak sa jej nezabrdni, mé za ndsledok
smrt alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
WVYSTRAHA" ozna&uje mozni nebez-
pednU situéciu, ktord, ak sa jej neza-
brani, by mohla mat za nésledok smrf
alebo fazké poranenie.

A
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OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
,OPATRNE" o0znaduje mozni nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
bréni, by mohla maf za nasledok malé
alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznaduje moznd situdciu, kio-
rd, ak sa jej nezabrani, by mohla maf
za ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie: Upozornenie obsahuje
dodato&né informdcie, ktoré ulahcujd
manipuléciu s pristrojom.

Precitajte si ndvod.

Jednosmerny prid/jednosmerné
napdtie

Striedavy prod/striedavé napdétie

Tento vyrobok splia poziadavky plat-
nych eurépskych a ndrodnych smernic.

Elektrické ndradie/akumuldtor
nelikvidujte ako domovy odpad!

Obal odovzdaite na ekologickd likvi-
ddciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov.

Pri triedeni odpadu dbaijte na oznagenie
obalovych materidlov: SG oznadené
skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujd-
cim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22:
papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné
materidly.



Tento vyrobok spliia poziadavky

AA platnych nérodnych smernic Srbskej

republiky.

4. Dolezité bezpecnostné upozornenia

/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred pouzitim skontrolujte, & nie je pristroj viditelne poskodeny.
Neuvddzaijte do prevédzky poskodeny pristroj ani pristroj, ktory
predtym spadol.

NepouZivajte siefovy adaptér s poskodenou zdstrekou alebo
poskodenym pripojovacim kéblom.

Siefovy adaptér a pevne pripojeny pripojovaci kdbel sa nesmd opra-
vovat. V pripade chyby sa musi vymenit kompletny siefovy adaptér za
konstrukéne rovnaky.

Pokodenu siefovi zdstréku alebo siefovy kdbel daijte ihned vymenif
autorizovanym odbornym persondlom, v zdkaznickom servise alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby ste predisli ohrozeniam.

Opravy nechajte vykonat len v $pecializovanej opravovni.

V Ziadnom pripade nerozoberaijte pristroj sami. Z&sahy, ktoré nevyko-
nal $pecializovany podnik, méZu spésobif Urazy.

Pred zapnutim pristroja sa presvedcte, & napdtie uvedené v technic-
kych Gdajoch pristroja zodpovedé siefovému napétiu.

Nedotykajte sa siefového adaptéra alebo pristroja mokrymi alebo
vlhkymi rukami.

Nepouzivaijte siefovy adaptér s predlZovacim kdblom, ale siefovy
adaptér zastréte priamo do zdsuvky.

ﬁ Pristroj nenabijajte ani nepouZivajte na volno priestranstve.

Slovencina 75



/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Nevymiefiajte Ziadne prislusenstvo, ked' je pristroj v prevadzke.
Nepouzivajte vysdvaé na vysévanie vody alebo inych tekutin.
Nepouzivajte vysévaé na vysdvanie ostrych predmetov alebo
sklenenych &repin.

Nepouzivajte vysdvad na vysévanie horiacich zapaliek, tlejoceho
popola alebo cigaretovych ohorkov.

NepouZivajte vysdvaé na vysévanie chemickych latok, kamenného
prachu, sadry, cementu alebo inych podobnych Eastic.

Pristroj nie je vhodny na vysdvanie horlavych a vybusnych latok ani
chemickych alebo agresivnych tekutin.

Pristroj vzdy skladuijte v uzavretych priestoroch. Aby sa zabrénilo
drazom, pristroj po pouziti uschovaijte na suchom mieste.

Pri extrémnych podmienkach méze dochddzaf k Gniku elektrolytu

z akumuldtorovych &lénkov. Pri kontakte tekutiny s pokoZkou alebo
pri vniknuti do oéi je potrebné postihnuté miesto okamzite oplachnut,
prip. vyplachnuf istou vodou. Vyhladaite lekéra.

Tento pristroj méZu pouZivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak st pod dohladom ale-
bo ak boli o bezpeénom pouZivani pristroja poucené a pochopili z
toho vyplyvajice nebezpedenstvd.

Deti sa s pristrojom nesmy hraf. Deti nesmi vykondvat &istenie a pou-
zivatelskd 0drzbu bez dohladu.

Bud'te obzvl&st opatrni, ked' pouzivate vysdvaé na schodoch.
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(D POZOR! VECNE SKODY!

Pouzivaijte iba diely prisluenstva, ktoré odporiéa vyrobca.

Siefovy adaptér sa nesmie pouzivat na iné Géely. Nikdy nenoste
drZiak na stenu ani siefovy adaptér za kdbel.

Nefahaijte za kdbel, ak chcete pohybovat s pristrojom.

Ak chcete pristroj odpojif od napdjania elektrickym pridom, tak vzdy
uchopte siefovi zdstreku.

Bezpodmieneéne dbaijte na to, aby ste neukladali vysdvaé vedla
ohrievacich telies, spordkov alebo inych zohriatych pristrojov alebo
pléch.

Dbaite vZdy na to, aby vetracie $trbiny zostali volné. Blokovand
cirkuldcia vzduchu méze viest k prehriativ a poskodeniu pristroja.

ﬁ]& Vyrobok je vybaveny litiovo-iénovym akumulatorom, resp.

ie prilozeny k vyrobku. Akumuldator nehddzte do ohfia
un3481 / a nevystavujte ho vysokym teplotdm. Hrozi nebezpecen-
stvo vybuchul

Pristroj nepouzivaijte bez vlozeného filtra HEPA.

Siefovy adaptér nepouzivajte pre iny vyrobok a neskdsajte nabijaf
tento pristroj pomocou iného siefového adaptéra.

PouzZivaite iba siefovy adaptér, ktory bol dodany spolu s tymto
pristrojom (model SHAZS 16 A1-1).

Nikdy neskladujte pristroj vo vybitom stave. Dlhsie skladovanie vo
vybitom stave méZe spésobif trvalé poskodenie akumulétora. Ked' sa
pristroj skladuje dlhsi &as, musi sa pravidelne kontrolovat stav nabitia
akumulétora. Optimdlny stav nabitia je medzi 50 - 80 %.
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5. Rozsah dodavky
a kontrola po preprave
1) Vyberte z obalu vietky diely pristroja a ndvod
na obsluhu.
2) Odstrante vietky obalové materidly, ako aj
pripadné félie a ndlepky.
Rozsah dodavky pozostéva z nasledujicich kom-
ponentov (obrdzky pozri na roztvéracej strane):
® Vysdvacl
Sacia trubica
Podlahové kefa

Kombinovand kefa 2 v 1

Nabijacia stanica s drziakom prisludenstva
(dvojdielna)

Drziak pristroja

Siefovy adaptér

Vymenitelny akumulator

Ndvod na obsluhu

Upozornenie

y@oooo

Skontrolujte, &i je doddvka kompletnd a & nie
ie viditelne poskodend.

> V pripade nekompletnej doddavky alebo po-
$kodeni sp&sobenych nedostatoénym balenim
alebo prepravou sa obrdtte na poradenskd
linku servisu (pozri kapitolu 15.1. Servis).
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6. Opis pristroja

(Obrazky pozri na roztvdracej strane)
@ Vymenitelny akumuldtor

@ Uvoltovacie tlacidlo akumuldtora

© Vetracie 3trbiny

O Filter HEPA

© Nddoba na filter HEPA

O Filter z u3lachtilej ocele

@ Nddoba na nedistoty

@ Veko nadoby na negistoty

O Uvolhovacie tlagidlo veka nddoby na necistoty
@ Siefovy adaptér

® Ndstrekovy konektor

@ Uvolfovacie tlacidlo kombinovanej kefy 2 v 1
® Kombinovand kefa 2 v 1

@ Nastavovacie tlacidlo
(pre kefovy nadstavec kombinovanej kefy 2 v 1)

® Nabijacia stanica

(@ Drziak prisludenstva

@ Drziak pristroja (s nabijacimi kontaktmi)

® Odblokovanie rotaénej kefy

O Rotacnd kefa

@) Podlahovd kefa

@ Uvolfovacie tlacidlo podlahovej kefy

@ Nabijacie kontakty

@ Sacia trubica

@ Uvolhovacie tlagidlo sacej trubice

@ Uvolhovacie tlagidlo nddoby na necistoty
@ Indikator prevadzkového rezimu (Eco/Boost)
@ Displej (batéria/prevadzkovy rezim)

@ Indikdcia stavu batérie

@ Tlagidlo prevadzkového rezimu S (Eco/Boost)
@ Spina& ZAP/VYP ()



7. Technické udaje

Pristroj

Vstupné napdtie

18,5 V=== (podlahovd kefa 16 V ===

Vstupny prid 0,8 A
Menovity vykon 250 W (podlahové kefa 40 W)
Polarita e—E—>

Akumulatory

Model SHAZS 16 A1-B
Kapacita 2500 mAh/40 Wh
Akumulator 16 V===(4 x 4V litiovo-iénovy akumulator)

Cas chodu pri plnom nabiti akumuldtora

Eco: cca 23 minit, Boost: cca 7 mindt

Siefovy adaptér
KOMPERNASS HANDELS GMBH,
Vgrobca BURGSTRASSEVZ ] , 44867 BQCHUM, NEMECKO
Registragny sid Okresny sid Bochum
Registracné &islo: HRB 4598
Model SHAZS 16 Al-1
Vstupné napdtie 100-240V ~
Frekvencia vstupného striedavého pradu 50-60 Hz
Vystupné napdtie 18,5V=—=
Vystupny prid 0,8 A
Vystupny vykon 14,8 W
Priemernd Gcinnost v prevadzke 85,2 %
Ucinnost pri nizkom zafazeni (10 %) 759 %
Prikon pri nulovom zafazeni 0,08 W
Spotreba energie pocas prevadzky 20W

Polarita

o0

Trieda ochrany

iyl (dvoijitd izoldcial)

Zdalohovanie

T2A
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8. Pred prvym uvedenim 8.2. Montai nabijacej stanice
do prevadzky (® Upozornenie

.o . R > Nabijaciu stanicu @ umiestnite do blizkosti
8.1. Montaz pristroja Zésuvky.
1) Saciu trubicu @ nasufte na pristroj, az pocu-

1) Nabijaciu stani it ite drziak
telne zasko&i s kliknutim (pozri obr. 1). ) Nabijaciv stanicu @ spofte a upevnite drzia

pristroja @ nabijacej stanice @ (pozri obr. 4).

Obr. 1

2) Saciu trubicu @ zasuhte do podlahovej
kefy @, az polutelne zaskodi s kliknutim
(pozri obr. 2).

Pripadne mézZete podlahovi kefu @ pripojit
k pristroju aj bez sacej trubice @ . Obr. 4

— 2) Zasufite néstrékovy konektor @ siefového
adaptéra O do pripojky na spodnej strane
drziaka pristroja @. Kdbel siefového adaptéra
@ vedte cez vyrez na zadnej strane nabijacej
stanice (B (pozri obr. 5).

Obr. 2

3) Akumulétor @ zasuhte do pristroja, az
do pristroja pevne nezapadne (pozri obr. 3).

Obr. 5

3) Zastréte siefovy adaptér @ do siefovej
z&suvky.

Obr. 3
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9. Uvedenie do prevadzky

9.1. Informacie o akumulatore

¢ Vysdvad je prevédzkovany s opétovne nabija-
telnym, vymenitelnym litium-iénovym akumulé-
torom. Pred prvym pouzitim vysévaca sa musi
akumuldtor @ nabijat cca 3-5 hodin.

4 Ohladne 4drzby akumulétora @ odpordcame
nasledujice:
Po vybiti akumuldtora @ odpoijte siefovy
adaptér O od siefovej zdstreky.

® Upozornenie

> Pristroj je vybaveny sledovanim teploty na
ochranu akumulétora @. Pri vysokych okoli-
tych teplotdch méze v zriedkavych pripadoch
dajst k prerudeniu procesu nabijania, resp.

k automatickému vypnutiu pristroja:

- Indikdcia stavu batérie @) pocas procesu
nabijania bliké v odstupe jednej sekundy.
Proces nabijania sa prerusi a automaticky
znova zahdji, hned' ako poklesne teplota
pristroja.

- Indikdcia stavu batérie @ pocas pre-
vadzky zabliké desatkrét v odstupe pol
sekundy.

Pristroj sa automaticky vypne. Nechaite
pristroj cca 20 - 30 mintt vychladnif,
skér ako ho znova zapnete.

9.2. Nabijanie akumulatora

4 Pristroj nasadte na drziak pristroja @ nabi-
jacej stanice ®. Skontrolujte, & sU nabijacie
kontakty €D pristroja a nabijacej stanice ®
v kontakte. Indikdcia stavu batérie @ zacne
blikaf a proces nabijania sa spusti (pozri
obr.6a7).

Obr. 6

Obr. 7

4 Ak je ukonéeny proces nabijania, ktory pri
Oplne vybitom akumuldtore @ méze trvaf cca
3-5 hodin, indikdcia stavu batérie @ svieti.

Indikacie stavu batérie

Na displeji @ sa pouziva péf réznych indikacit
stavu batérie @, ktoré signalizujo prisludny stav
nabitia akumuldtora @:

8 0 8 8 Akumuldtor je plne nabity.

0 0 8 8 Akumuldtor je nabity na cca 75 %.

00 @ 8 Akumuldtor je nabity na cca 50 %.

000 8 Akumuldtor mé este malé zvyskové
nabitie.

0000 Akumuldtor je vybity.

® Upozornenie

> Akumuldtor @ nabite znova, hned ako indika-
cia stavu batérie @ signalizuje malé zvyskové
vybitie akumuldtora @ 0 00 8

> Pristroj sa vypne krdtko potom, ako sa signali-
zuje prazdny akumuldtor @ () () () ()

10. Obsluha a prevadzka
® PozZOR!

> Nasdvacie otvory pristroja a podlahovej kefy
@ a sacia trubica @ musia byt vzdy volné a
nesmy sa upchat. Upchatia vedd k prehriativ a
poskodeniu motora.

> Dbaite na to, aby bola nddoba na negistoty @
a nddoba na HEPA filter @ s HEPA filirom @

vzdy vlozend pred pouzitim pristroja.
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10.1. Zapnutie pristroja

1) Pristroj vyberte z drZiaka pristroja @ nabijacej
stanice ®.

2) Na zapnutie pristroja stlaéte spinaé ZAP/
VYP (1) €. Displej D ukazuje indikdciu stavu
batérie @ a aktudlny prevadzkovy rezim @
(Eco: LED svieti nazeleno/Boost: LED svieti
namodro).

@ Upozornenie
> Pristroj sa spusti po prvom zapnuti vzdy
v prevadzkovom rezime Eco.

10.2. Vol'ba prevadzkového
rezimu

Pristroj disponuje dva rozliénymi prevédzkovymi
rezimami, ktoré sa odlidujé vzdy vzhladom na saci

vykon a dobu chodu. Stlagte tlagidlo prevadzkovy
v 'Y . . . v
rezim @ na zvolenie prevddzkového rezimu:

Eco (zelend LED)

— Na vysdvanie tvrdych podldh, citlivych
kobercov a kobercovych podl&h pri malom
az stredne silnom znecisten.

— Pristroj spotrebuje mensi vykon akumuldtora
a doba chodu je preto dlhsia.

— Doba chodu pri plnom nabiti akumuldtora:
cca 23 mindt.

Boost (modrd LED)

- Na vysavanie tvrdych a kobercovych
podléh a kobercov pri silnom zne&isteni

— Vdaka vysokého sacieho vykonu sa dosiah-
ne najlepsi vysledok vysévania pri krétkej
dobe chodu.

— Doba chodu pri plnom nabiti akumulétora
je cca 7 mindt.

10.3. Demontaz pristroja

Sacia trubica

4 Na odstrdnenie sacej trubice @ z pristroja
podrzte stlagené uvolfovacie tlacidlo sacej
trubice @ a saciu trubicu @ vytiahnite zo
nasdvacieho ofvoru pristroja (pozri obr. 8).
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Okbr. 8

Podlahova kefa
4 Na odstranenie podlahovei kefy @ zo sacej
trubice @ podrzte uvolfovacie tlagidlo podla-

hovej kefy @ stlagené a vytiahnite saciu trubi-
cu @ z podlahovej kefy @ (pozri obr. 9).

Obr. 9

Akumulétor

¢ Na odstranenie akumulatora @ z pristroja
podrzte stlagené obidve uvolfiovacie tlacidla
akumulétora @ a vytiahnite akumulator @
z pristroja (pozri obr. 10).

Obr. 10



10.4. Kombinovand kefa2 v 1

® Upozornenie

> Pred pouzitim kombinovanej kefy 2 v 1 ®
musite odstrénit podlahovi kefu €.
Na odstrénenie podlahovej kefy @ pozri
kapitolu 10.3. Demontdz pristroja.

> Kombinovani kefy 2 v 1 @ pouzite podla
potreby s alebo bez sacej trubice €.
Na odstrdnenie sacej trubice @ pozri
kapitolu 10.3. Demontdz pristroja.

Kombinovand kefa 2 v 1 (B sa mdze pouzivat
ako sirokd hubica alebo ako kefa. Nastavovacie

tlacidlo @ na kombinovanej kefe 2 v 1 (® podrzte
stlacené a kefovy nadstavec podla potreby zasufte

dopredu alebo spéf. Pouzite kombinovand kefu
2 v 1 @, aby ste vysali napr. zasuvky & odklada-
cie priehradky alebo aby ste pomocou mékkého
kefového nadstavca odstrénili z kldvesnice alebo
citlivych povrchov prach.

¢ Kombinovani kefu 2 v 1 @ nasuite na saciu

trubicu @ alebo nasdvaci otvor pristroja, az
pocutelne zaskodi s kliknutim (pozri obr. 11).

Dbaijte pritom na sprévnu polohu zablokovania.

)

O

Obr. 11

4 Na odstranenie kombinovanej kefy 2 v 1 ®

podrzte uvolfovacie tlagidlo na kombinovanej
kefe 2 v 1 @® stlacené a vytiahnite ju potom
zo sacej trubice @ alebo nasdvacieho otvoru
pristroja (pozri obr. 12).

Obr. 12

10.5. Po pouziti

¢

¢

Po pouziti stlaéte spina¢ ZAP/VYP (1) €D, aby
ste vypli pristroj. Displej @ zhasne.

Odstrante kombinovanit kefu 2 v 1 ®

z pristroja a na uloZenie ju nasufite na drziak
prislusenstva @ (pozri obr. 13).

Obr. 13

Pristroj nasad'te na drziak pristroja (@ nabija-
cej stanice @. Proces nabijania spustite, ked’
akumuldtor @ zobrazuje uz malé zvyskové

nabitie J 00 0.

11. Cistenie

/\ VYSTRAHA!
> Pred kazdym &istenim vypnite pristroj.

11.1. Vyprazdnenie nadoby
na prach a vydistenie filtra

® Upozornenie
> Na dosiahnutie spravnej prevadzky pristroja

a predchddzanie vypadkov pravidelne vy-
prézdiujte nddobu na nedistoty @ a Cistite
filter z u3lachtilej ocele @ a filter HEPA @.
Ked je filter HEPA @ silne znecisteny, pristroj
sa automaticky vypne a LED kontrolky disp-
leja @ desafkrat zablikaju. Po Eisteni filtra
HEPA @ a nddoby na filter HEPA @ sa pristroj

dé znova zapnif.
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1) Na vybratie nddoby na necistoty @ a nddoby
na filter HEPA @ z pristroja stlacte uvolfovacie
tla¢idlo nddoby na negistoty €. Z pristroja
najprv vyberte nédobu na negistoty @ a potom
nddobu na filter HEPA @ (pozri obr. 14).

Obr. 14

2) Nédobu na negistoty @ podrzte vo vedre
na odpadky a posufite uvolfiovacie tlacidlo
veka nddoby na necistoty @ nahor. Veko
nddoby na necistoty @ sa otvori a obsah
sa vyprézdni do vedra na odpadky (pozri
obr. 15). Ndsledne zatvorte veko nadoby

na necistoty @.
]

Obr. 15
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3) Vyberte filter z uslachtilej ocele @ z nddoby
na necistoty @ tak, Ze siahnete do otvoru
filtra z uslachtilej ocele @ a vytiahnete tento
z nédoby na necistoty @ (pozri obr. 16).

Obr. 16

4) Ak ste vybrali nddobu na necistoty @, mbzete
potom z pristroja vybraf nddobu na filter
HEPA @ . Vyberte filter HEPA @ z nadoby
na filter HEPA @ tak, Ze siahnete do otvoru
filtra HEPA @ a vytiahnete tento z nddoby
na filter HEPA @ (pozri obr. 17).

Obr. 17



5) Nédobu na filter HEPA @), filter HEPA @

a filter z uglachtilej ocele @ vypléchnite pod
studenou alebo vlaznou vodou. Nddobu

na filter HEPA @, filter HEPA @ a filter z
u3lachtilej ocele @ nechaite Gplne vysusif
na vzduchu, skér ako ich znova vloZite do
nddoby na necistoty @ (pozri obr. 18).

Obr. 18

6) Filter z uslachtilej ocele @ vlozte do nddoby

na nedistoty @ a zatlaéte ho celkom nadol,
kym Gplne nezapadne do nddoby na neéis-
toty @ (pozri obr. 19).

Obr. 19

7) Filter HEPA @ vlozte do nddoby na filter
HEPA @ (pozri obr. 20).

R

Obr. 20

8) Do pristroja najprv vloZte naddobu na filter
HEPA @ a potom nddobu na nedistoty @
(pozri obr. 21). Davaijte pozor na to, aby
nadoba na nedistoty @ spravne zaskodila
do pristroja.

Obr. 21
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11.2. Cistenie rotaénej kefy
® POZOR!

> Pristroj pouzivajte len s riadne namontovanou
rotaénou kefou .

® Upozornenie

> Pravidelne gistite valec kefky @, aby ste

o : . . - Obr. 24
zaistili spravnu funkciv zariadenia a predisli
poruchém. 5) Rotaéni kefu @ vlozte do podlahovej kefy @
a ofote uvolnenie rotaénej kefy @ v smere
1) Odoberte rotaént kefu @) zo sacej symbolu i (zatvorit) (pozri obr. 25).
trubice @B, resp. z pristroja (pozri kapitolu
10.3. Demontdz pristroja).
2) Odblokuijte rotagnd kefu € tak, Zze uvolnenie
rofaénej kefy @ otocte do smeru symbolu
(otvorif) (pozri obr. 22).
Obr. 25

11.3. Cistenie pristroja
a nabijacej stanice

Obr. 22 /\ NEBEZPECENSTVO!

3) Rota&nl kefu @ vyfiohnife . podlchovei kefy > Pred kcid)'/m Cistenim vyﬁohnite SiefIOV)'/ OdOp-
@ (pozri obr. 23). tér @ zo zdsuvky. Hrozi nebezpecenstvo

Orazu elektrickym prodom!

= @® POZOR!
= . > Nepouzivajte ziadne agresivne, chemické
= SN alebo abrazivne &istiace prostriedky. Mézu
' 5 narusit povrch pristroja a nabijacej stanice (®.
O > Zabezpedte, aby sa pri Cisteni do pristroja
a nabijacej stanice (® nedostala Ziadna vih-
kost, aby sa tak zabranilo jeho neopravitelné-

Obr. 23 mu poskodeniu.

4) Vldkna a vlasy pozdiz stetin rotacnej kefy ® 4 Nabijacie kontakty @ pristroja a drziaka
presirlhnlre noznicami (pozrl obr. 24). pn'sh-oia @ Cistite len mdkkou, suchou han-
Odstranite vldkna a vlasy z rotaénej kefy ®. drickou.

4 Kryt pristroja a povrch nabijace] stanice ®
vyistite mierne navlh&enou handrigkou.
V pripade silnych necistét dajte na handricku
jemny Cistiaci prostriedok a utrite ho &istou
vodou.
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4 Skér nez pristroj znovu pouZijete alebo
odlozite, dkladne vysuste vietky diely.

12. Uskladnenie

® POZOR!

> Nikdy neskladuite pristroj vo vybitom stave.
Dlhsie skladovanie vo vybitom stave méze
spdsobif trvalé poskodenie akumuldtora. Ked
sa pristroj skladuje dlhsi &as, musi sa pravi-
delne kontrolovat stav nabitia akumuldtora.
Optimdlny stav nabitia je medzi 50-80 %.

4 Ked pristroj nepouzivate, umiestnite ho do
drziaka na stenu ®.

4 Upevnite drziak prisluSenstva @ na sacej
trubici @ a zastréte prisludenstvo na uloZenie
do drziaka prislusenstva @ (pozri kapitolu
10.5. Po pouziti).

4 Pristroj uloZte na bezprasnom a suchom mieste
bez priameho slne¢ného Ziarenia.

13. Likvidacia

13.1. Likvidacia pristroja
a obalu

Symbol preskrinutej odpadovej nadoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skonéeni Zivotnosti likvidovat ako bez-
ny komundlny odpad. Pristroj je potreb-
né odovzdaf na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Pred vrdatenim vymazte vietky osobné ddaije.

Pred vrétenim vyberte batérie alebo akumulatory,
ktoré nie si uzavreté v starom pristroji, ako aj Zia-
rovky, ktoré je mozné vybraf bez poskodenia,

a odovzdaijte ich na samostatny zber.

V pripade pevne zabudovanych akumulétorov
sa musi pri likvidécii upozornif na to, Ze pristroj
obsahuje akumulétor.

Obal sa skladé z ekologickych materidlov, ktoré
mbzete zlikvidovat v miestnych recyklagnych stre-
diskéch.

Obal zlikvidujte ekologicky.

13.2. Likvidacia batérii

S batériami/akumuldtormi sa musi
zaobchddzaf ako so $pecidlnym od-
padom, a preto sa musia ekologicky
zlikvidovaf na zodpovedaijicich
miestach (predajca, 3pecializovany predajca,
verejné miesta na zber odpadu, komeréné podniky
zaoberajice sa likvidéciou odpadu). Batérie/
akumulétory mézu obsahovaf jedovaté fazké kovy.
Obsiahnuté fazké kovy sa oznaduji pismena-
mi uvedenymi pod symbolom: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do domo-
vého odpadu, ale odovzdaijte ich na samostatny
zber.

Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybitom
stave.

14. Objednavanie
nahradnych dielov

Ndhradné diely pre tento produkt si mézete
trvalo pohodine doobjednat na internete na
www.kompernass.com.

(=15
3

Naskenujte QRkéd pomocou
vésho smartfénu/tabletu. Pomo-
cou tohto QR kédu sa dostanete
priamo na nasu webovu stranku a

mdzZete si prezriet a objednaf
dostupné ndhradné diely.

® Upozornenie

> Ak by ste mali mat problémy s online objed-
névkou, mézete sa obrdtif telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné centrum.

> Pri objedndvke vzdy uvedte &islo vyrobku
(IAN) 510908_2504.

> Zohladnite, prosim, Ze online objednévanie
néhradnych dielov nie je mozné pre vietky
krajiny.
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15. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj méte zaruku 3 roky od datumu
zakipenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
mdte préva vyplyvajice zo zdkona voii predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo
zdkona nie sG obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakiépenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nasho
uvdzZenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zruéné-
ho plnenia je, Zze pocas trojrocnej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladniény
blok) predlozZi so struénym opisom, v &om spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nafou zarukou, zasleme Vam
spéf opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-

bo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna novd
z4ruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa musia
hlasit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehaji pripadné opravy poplatku.
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Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdany.

Za&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladaf za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinage alebo diely vyro-
bené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouZivanim alebo neodbornou
Odrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na ob-
sluhu neodporiéaji alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri
pouziti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykona-
né nadim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maijte pripraveny
pokladniny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 510908_2504 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak déjde k funk&nym poruchdm alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv nizsie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladnié-
ny blok) a uvedenim popisu chyby a détumu,
kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu
servisného strediska, ktord Vam bude oznd-
mend.



E&FA'E | Na webovej stranke

& | www.lidlservice.com si mdZete
stiahnuf tieto a mnoho dalsich
priruciek, vided o vyrobkoch

a indtalaény softvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na

strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-

cou zadania &isla vyrobku (IAN) 510908_2504
otvorite vas ndvod na obsluhu.

15.1. Servis

(8K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 510908_2504 |

15.2. Dovozca

Maite na pamati, ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cestfitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time ste
se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod.

L)

napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie.

Upute za uporabu predstavljaju sastavni
dio ovog proizvoda. One sadrze vazne

Prije koritenja proizvoda upoznaite se sa svim
napomenama za uporabu i svim sigurnosnim napo-
menama. Proizvod koristite iskljugivo na opisani
nadin i u navedenim podru&jima uporabe. U sluéa-
ju predaje proizvoda tre¢im osobama predaite i
svu dokumentaciju.

2. Namjenska uporaba

Uredai se smije koristiti isklju&ivo za usisavanje
suhih povrsina, odnosno suhe necistoée. Uredajem
se ne smije usisavati ljude ili Zivotinje. Svaki drugi
nadin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se
nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode.
Proizvodag ne odgovara za Stete nastale uslijed
nenamjenske uporabe uredaija ili uslijed pogresnog
nagina rukovanija. Uredaj nije namijenjen za komer-
cijalnu uporabu.

3. Koristena upozorenja i
simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaiju, koridtena su sliedeé¢a upozorenia i simboli
(ako je primjenijivo):

A

OPASNOST! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
oznacava neposrednu opasnu situaciju
koja ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i , UPOZORENJE”
oznacava moguéu opasnu situaciju koja
de, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu

ili tegkim ozljedama.

A
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OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom

i signalnom rijeci ,OPREZ” oznadava
mogudu opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili srednje
te3kim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,POZOR” oznadava
mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu tetu.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanie uredajem.

Procitajte upute.

Istosmjerna struja / napon

Izmjeniéna struja / napon

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaze-
¢ih europskih i nacionalnih direktiva.

Elektriéni uredaj ne bacajte u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ambalaza izradena od materijala koji
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja
otpada vodite raduna o oznakama na
materijalu ambalaZe: Isti su oznaceni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znaenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih nacionalnih direktiva Republike
Srbija.



4. Vazne sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Prije uporabe provijerite ima li na uredaiju vidljivih vanjskih o3teéenija.
Ne koristite o3teéen uredaj ili uredaj koji je pao.

MrezZni adapter ne koristite ako su utika¢ ili prikljuéni kabel o3teceni.
Mrezni adapter i &vrsto priévriéeni prikljuéni kabel ne smiju se poprav-
liati. U sluéaju kvara kompletan mreZni adapter treba zamijeniti adap-
terom istih performansi.

Osteceni mrezni utikaé ili mrezni kabel mora zamijeniti ovlasteno strué-
no osoblje, servis za kupce ili druga sli¢no kvalificirana osoba, kako
bi se izbjegle moguée opasnosti.

Popravke smije obavljati iskljucivo struéna radionica. Ni u kojem slu-
¢aju nemoijte sami otvarati uredaj. Zahvati, koje nije izvrila ovlastena
radionica, mogu dovesti do ozljeda.

Prije uklju¢ivanja uredaja provjerite da napon naveden u tehni¢kim
podacima uredaja odgovara mreZnom naponu.

Mrezni adapter ili uredaj nikada ne dirajte mokrim ili vlaznim rukama.

Mrezni adapter ne koristite zajedno s produznim kabelom, ve¢ ga ne-
posredno prikljuite na utiénicu.

/A OPREZ A UPOZORENUJE:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

ﬁ Ovaij uredaj ne punite i ne koristite na otvorenom.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Ne mijenjajte nastavke dok uredaj radi.

Usisivaé ne koristite za usisavanje vode ili drugih tekuéina.

Usisivaé ne koristite za usisavanie $iljatih predmeta ili krhotina stakla.
Usisivaé ne koristite za usisavanje goruéih $ibica, Zareéeg pepela ili
opusaka.

Usisiva¢ nikada ne koristite za usisavanje kemijskih proizvoda, kame-
ne prasine, gipsa, cementa ili sli¢nih Eestica.

Uredaj nije prikladan za zapaljive i eksplozivne tvari, niti za kemijske
ili agresivne tekuéine.

Uredaj uvijek skladistite u zatvorenim prostorijama. Da biste sprijeéili
nezgode, uredaj nakon uporabe uvijek éuvaijte na suhom mijestu.

Pod ekstremnim uvjetima baterije mogu procuriti. U sluéaju kontakta
tekuéine s kozom ili o¢ima, mjesto dodira odmah isperite Eistom vo-
dom. Potrazite lije¢ni¢ku pomod.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile po-
duku o sigurnom rukovaniju uredajem te su razumijele opasnosti koje
proizlaze iz uporabe uredaja.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiEéen]e i servisiranje ne smiju
obavljati djeca bez odgovarajuéeg nadzora.

Budite posebno pazljivi kada usisivaé koristite na stepenicama.
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(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Koristite iskljucivo pribor koji preporuéuje proizvodag.

Mrezni se adapter ne smije koristiti u druge svrhe. Zidni drzaé ili mrez-
ni adapter nikada ne nosite drzeéi ga za kabel. Kada Zelite pomaknuti
uredaj, ne povladite za kabel.

Uvijek uhvatite mrezni utikaé mreZnog adaptera kada uredaj Zelite
iskljuciti iz utiénice.

Pazite da usisiva¢ ne odlaZete pokraj radijatora, peénica ili drugih
zagrijanih uredaija ili povriina.

Uvijek pazite da otvori za ventilaciju ostanu slobodni. Blokirana cirku-
lacija zraka moZe dovesti do pregrijavanja i o$tecenja uredaja.

na uz proizvod. Bateriju ne bacajte u vatru i ne izlaZite je

ﬁi ! Proizvod sadrzi litijionsku bateriju, odnosno ona je priloZe-

UN3481 / visokim temperaturama. Postoji opasnost od eksplozije!

Ne koristite uredaj bez umetnutog HEPA filtra.

Mrezni adapter ne koristite za druge proizvode i ne poku3avaite
uredaj puniti pomo¢u drugog mreznog adaptera. Koristite isklju¢ivo
mrezni adapter isporucen zajedno s ovim uredajem (model SHAZS
16 Al-1).

Nikada ne skladistite uredaj u ispraZnjenom stanju. Dugotrajno skla-
distenje u ispraznjenom stanju moZe dovesti do trajnog osteéenja ba-
terije. Ako se uredaj pohranjuje na dulje vrijeme, potrebno je redovito
provjeravati razinu napunjenosti baterije. Optimalna razina napunije-

nosti je izmedu 50 - 80 %
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5. Opseg isporuke i 6. Opis uredaja
provierd transporta (Za slike vidi preklopnu stranicu)

1) Sve dijelove uredaja i upute za uporabu izvadite @ Izmieniiva baterija

iz ambalaze. @ Tipka za deblokadu baterije
2) Odstranite svu ambalazu i eventualne folije i © Ventilacijski otvori
naliepnice. O HEPA filtar
Opseg isporuke sastoji se od sliedecih komponenti © Spremnik za HEPA filtar
(za slike vidi preklopnu stranicu): O Celizni filtar
® Usisivac za prasinu @ Spremnik za prasinu
® Usisna cijev O Poklopac spremnika za prasinu
e Cetka za pod O Tipka za otklju¢avanje poklopca spremnika
® Kombinirana &etka 2 u 1 za prasinu
® Stanica za punjenie s drzagem za pribor © Mrezni adapter
(dva dijela) @ Suplji utikag
® Drzac uredaja @ Tipka za otkljugavanje kombinirane Eetke 2 u 1
® Mrezni adapter (® Kombinirana cetka 2 u 1
® |zmjenjiva baterija ® Tipka za podesavanje
® Upute za uporaby (za nastavak s ¢etkom kombinirane cetke 2 u 1)
() Napomena ® Stanica za punjenje
> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provieri- O Drzag pribora
te postoje li na uredaiju vidljiva ostecenja. ® Drza¢ uredaja (s kontaktima za punijenie)
> U sluéaju nepotpune isporuke ili tete uzro- ® Deblokada valika Zetke

kovane nedostatnim pakiranjem, kao i 3tete ) .

" . ® Valjok s Eetkom
nastale prilikom transporta, nazovite telefon .
servisne sluzbe (vidi poglavlie 15.1. Servis). @ Cetka za pod

@ Tipka za otklju¢avanje Eetke za pod

@ Kontakti za punijenje

@ Usisna cijev

@ Tipka za deblokadu usisne cijevi

@ Tipka za otklju¢avanje spremnika za prasinu
@ Prikaz nacina rada (Eco / Boost)

@ Zaslon (baterija / nadin rada)

@ Indikator stanja baterije

@ Tipka za nadin rada S (Eco / Boost)

€ Prekida¢ za ukljucivanje / iskljugivanje (D
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7. Tehnicki podaci

Uredaj

Ulazni napon

18,5 V === (Cetka za pod 16 V ===

Ulazna struja

0,8A

Nazivna snaga

250 W (Eetka za pod 40 W)

Polaritet 66—

Baterije

Model SHAZS 16 A1-B

Kapacitet 2500 mAh/40 Wh

Baterija 16 V=== (4 x 4V liti-ionska baterija)

Vrijeme rada s punom baterijom

Eco: oko 23 minuta
Boost: oko 7 minuta

Mrezni adapter

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, NJEMACKA

Proizvodac Trgovaeki sud AG Bochum
Broj sudskog registra: HRB 4598
Model SHAZS 16 Al-1
Ulazni napon 100-240V ~
Frekvencija ulazne izmjeniéne struje 50-60 Hz
Izlazni napon 18,5V="=
Izlazna struja 0,8A
Izlazna snaga 14,8 W
Prosje&na ucinkovitost pri radu 852 %
Ucinkovitost pri malom opterecenju (10 %) 759 %
Potro3nja uredaja bez opterecenja 0,08 W
Potrosnja energije tijekom rada 20W

Polaritet

o—0

Razred zastite

Il / [©] (dvostruka izolacija)

Sigurnosna kopija

T2A
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8. Prije prve uporabe

8.1. Sastavljanje uredaja

1) Gurnite usisnu cijev & na uredaj dok éujno ne

ulegne na mijesto (vidi sliku 1).

Slika 1

2) Gurnite usisnu cijev @ u Cetku za pod @
dok &ujno ne ulegne na mijesto (vidi sliku 2).
Alternativno, &etku za pod @) mozete spojiti
na uredaj i bez usisne cijevi €.

Slika 2

3) Gurnite bateriju @ u uredaj dok &vrsto
ne sjedne (vidi sliku 3).

Slika 3
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8.2. Montiranje stanice

Za punjenje

(® Napomena

> Postavite stanicu za punjenje @ blizu utiénice.

1) Sastavite stanicu za punjenje @ i priévrstite
drzag uredaja @ stanice za punjenje ®

(vidi sliku 4).

Slika 4

2) Umetnite 3upliji utikag @ mreznog adaptera ®
u prikliu¢ak na dnu drzaéa uredaja @. Provuci-
te kabel mreznog adaptera @ kroz udubljenje
na straznjoj strani stanice za punjenje @ (vidi
sliku 5).

Slika 5

3) Prikljucite mrezni adapter ® na mreznu utic-
nicu.



9. Pustanje u pogon

9.1. Informacije o bateriji

4 Usisivac se napaja punjivom, izmjenjivom
litijionskom baterijom. Prije prve uporabe usisi-
vaéa, bateriju @ treba puniti oko 3-5 sati.

¢ Za odrzavanje baterije @ preporugujemo
sliedece:
Odvojite mrezni adapter () od mreZe nakon 3to
se baterija @ napuni.

(® Napomena

> Uredaj je opremlijen nadzorom temperature za
zastitu baterije @. Pri visokim temperaturama
okoline, u rijetkim sluéajevima, proces punjenja
moze se prekinuti ili se uredaj moze automatski
iskljuditi:

— Indikator stanja baterije @ tijekom procesa
punjenja treperi svake sekunde. Proces pu-
njenja se prekida i automatski nastavlja &im
temperatura uredaja padne.

— Tijekom rada, indikator stanja baterije @
treperi deset puta u infervalima od pola
sekunde. Uredaj se automatski iskljucuje.
Uredaij ostavite da se ohladi 20-30 minuta
prije nego ga ponovno ukljudite.

9.2. Punjenje baterije

4 Uredaj postavite u drza¢ uredaja @ stanice
za punjenje ®. Provjerite jesu li kontakti za
punjenje @ uredaja i stanice za punjenje B
potpuno spojeni. Indikator stanja baterije @
podinie treperiti i zapoéinje postupak punjenja
(vidi slike 61 7).

Slika 6

Slika 7

4 Kada je postupak punjenja dovren, $to kod
potpuno ispraznjenih baterija @ moze potra-
jati oko 3-5 sati, indikator stanja baterije @
svijetli.

Indikatori stanja baterije

U polju indikatora @ koristi se pet razliitih indi-
katora stanja baterije € koji prikazuju trenutaéno
stanje baterije @:

8 0 8 8 Baterija je potpuno napunjena.

U 8 8 0 Baterija je napunjena oko 75 %.

0 0 @ 8 Baterija je napunjena oko 50 %.

000 8 U bateriji je preostalo vrlo malo energiie.

0000 Baterija je prazna.

(® Napomena

> Ponovno napunite bateriju @ &im indikator
stanja baterije @ pokaZe nisku razinu preosta-
le energije u bateriji @ 000 0.

> Uredaqj se iskljuuje ubrzo nakon 3to se prikaze

da je baterija @ () (J J () prazna.

10. Rukovanije i rad
® PozZOR!

> Usisni otvori uredaja i getke za pod @ i usisne
cijevi @ moraju uvijek biti slobodni i ne smiju
biti blokirani. Zagepljenja uzrokuju pregrijava-
nje i ostecenja motora.

> Prije upotrebe uredaja provjerite jesu li sprem-
nik za prasinu @ i spremnik HEPA filira @
s HEPA filirom @ uvijek umetnuti.
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10.1. Ukljucivanje uredaja

1) Izvadite uredaj iz drzaéa uredaja @ stanice
za punjenje ®.

2) Pritisnite prekidaé za uklju&ivanje / isklju&i-
vanje () @ za pokretanie uredaja. Zaslon @
prikazuje indikator stanja baterije € i trenutni
nadin rada @ (Eco: LED svijetli zeleno /
Boost: LED svijetli plavo).

@ Napomena
> Uredaj nakon ukljuéivanja uvijek zapocinje
raditi u nacinu rada Eco.

10.2. Odabir naéina rada

Uredaj ima dva razligita nacina rada koji se razli-
kuju po snazi usisavania i vremenu rada. Pritisnite
tipku za odabir nacina rada S @D kako biste
odabrali nagin rada:

Eco (zelena LED)

— Za usisavanje tvrdih podova, osjetljivih
tepiha i podova s fepisima s niskom do
srednjom razinom prljavitine.

= Uredaj trosi manije energije baterije i stoga
je vrijeme rada duze.

— Vrijeme rada s potpuno napunjenom bateri-

jom iznosi priblizno 23 minuta.

Boost (plavetnilo LED)
— Za usisavanije tvrdih podova i tepisona, te
tepiha koji su jako zaprljani.
— Zbog velike usisne snage, postize se naj-
bolji rezultat usisavanja uz kratko vrijeme
rada.

— Vrijeme rada s potpuno napunjenom bateri-

jom iznosi oko 7 minuta.

10.3. Rastavljanje uredaja

Usisna cijev

¢ Za uklanjanje usisne cijevi € iz uredaija, pri-
tisnite i drzite tipku za deblokadu usisne cijevi
@ i povucite usisnu cijev @ s usisnog otvora

uredaija (vidi sliku 8).
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Slika 8

Cetka za pod

¢ Za uklanjanije Eetke za pod @ s usisne cijevi
@, pritisnite i drzite tipku za deblokadu Eetke
za pod @ i izvucite usisnu cijev @) iz etke za

pod @ (vidi sliku 9).

Slika 9

Baterija

¢ Za vadenje baterije @ iz uredaja, drzite priti-
snute obje tipke za otklju¢avanije baterije @ i
izvucite bateriju @ iz uredaja (vidi sliku 10).

Slika 10



10.4. Uporaba kombinirane
cetke2u 1

(® Napomena
> Prije upotrebe kombinirane cetke 2 u 1 ®

morate ukloniti Eetku za pod €.

Za skidanje &etke za pod @ vidi poglavlie
10.3. Rastavljanje uredaja.
Kombiniranu &etku 2 u 1 (® ovisno o potrebi
mozete koristiti sa ili bez usisne cijevi €8.

Za uklanjanie usisne cijevi @ vidi poglavlie
10.3. Rastavljanje uredaja.

Kombinirana ¢etka 2 u T @ moze se koristiti kao
Siroka mlaznica ili kao &etka. Drzite pritisnutu tipku

za podesavanje @ na kombiniranoj etki 2 u 1

® i pomicite nastavak s cetkom prema naprijed ili

natrag prema potrebi. Kombiniranu cetku 2 u 1 @

koristite npr. za usisavanje ladica ili pretinaca, ili uz

koristenje nastavka s Eetkom za uklanjanije prasine
s tipkovnica ili osjetljivih povriina.

¢

Gurnite kombiniranu éetku 2 u 1 @ na usisnu
cijev @ ili na usisni otvor uredaja, dok ujno
ne ulegne (vidi sliku 11). Pritom pazite na
ispravan polozaj brave.

10.5. Nakon uporabe

4 Nakon uporabe pritisnite prekidaé za ukljugi-

vanje / isklju&ivanje () @ kako biste iskljuili
uredaj. Polje indikatora @ se gasi.
Ako je potrebno, skinite kombiniranu cetku

2 u 1 ® s uredaja i Euvaijte je nataknutu na
drzadu pribora @ (vidi sliku 13).

%

O

Slika 11

Za skidanje kombinirane etke 2 u 1 ® priti-
snite i drZite tipku za otklju&avanije kombinirane
Cetke 2 u 1 B i zatim je povucite s usisne
cijevi @ ili s usisnog otvora uredaja (vidi

sliku 12).

Slika 12

Slika 13

Uredaj postavite u drzac uredaja @ stanice
za punjenje (®. Pokrenite postupak punienia,
kada je u bateriji @ preostalo jo§ samo malo

energije 0000.

11. Ciscenje

/\ UPOZORENJE!

> Iskljucite uredaij prije svakog &id¢enja.
11.1. Praznjenje spremnika
za prasinu i ¢iséenije filtra

(® Napomena
> Redovito praznite spremnik za pradinu @ i

cistite &eliéni filtar @ i HEPA filtar @ kako
biste osigurali ispravan rad uredaja i sprijedili
kvarove.

Ako je HEPA filtar @ jako prljav, uredaj se au-
tomatski isklju€uje, a LED indikatori na zaslonu
@@ trepere deset puta. Nakon &id¢enja HEPA
filtra @ i spremnika HEPA filtera @, uredaj se

moZe ponovno ukljuditi.
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1) Za uklanjanje spremnika za prasinu @ i sprem-

nika HEPA filtra @ iz uredaija, pritisnite tipku
za otkljuéavanije spremnika za praginu .
Najprije uklonite spremnik za prasinu @ a
zatim spremnik HEPA filtra @ iz uredaja (vidi
sliku 14).

Slika 14

2) Drzite spremnik za prasinu @ iznad kante za
smede i gurnite fipku za otklju¢avanje poklopca
spremnika za prasinu @ prema gore. Poklo-
pac spremnika za prasinu @ ée se otvoriti i
sadrzaij ¢e ispasti u kantu za smeée (vidi sliku
15). Nakon toga zatvorite poklopac spremni-
ka za prasinu @.

Slika 15

3) Izvadite celiéni filtar @ iz spremnika za prasi-
nu @ zahvaéanjem u otvor &eliénog filtra @
i izvucite ga iz spremnika za praginu @ (vidi

sliku 16).
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Slika 16

4) Kada uklonite spremnik za prasinu @ mozete
iz uredaja izvaditi spremnik HEPA filtra @.
Izvadite HEPA filtar @ iz spremnika HEPA
filtra @ zahvaéanjem u otvor HEPA filtra @

i izvucite ga iz spremnika HEPA filtra @ (vidi
sliku 17).

Slika 17

5) Spremnik HEPA filtra @, HEPA filtar @, i ce-
ligni filtar @ isperite pod hladnom ili mlakom
vodom. Spremnik HEPA filtra @, HEPA filtar
O i Zeligni filtar @ ostavite da se potpuno
osude na zraku prije nego ih ponovno umetnete
u spremnik za prasinu @ (vidi sliku 18).



Slika 18

6) Umetnite &eligni filtar @ u spremnik za prasinu
@ i pritisnite ga skroz prema dolje dok &vrsto
ne prianja na spremnik za prasinu @ (vidi
sliku 19).

Slika 19

7) Stavite HEPA filtar @ u spremnik HEPA
filtra @ (vidi sliku 20).

l

]

=
=

Slika 20

8) Najprije u uredaj umetnite spremnik HEPA
filtra @, a zatim spremnik za prasinu @ (vidi
sliku 21). Pazite da spremnik za pradinu @
&ujno ulegne u uredai.

Slika 21
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11.2. éi‘s’c’enie leidkd s ¢etkom 5) Stavite valjak s Eetkom @ u etku za pod @D i
okrenite deblokade valika s getkom @ u smije-

@ POZOR! ru simbola @ (zatvaranie) (vidi sliku 25).
> Uredaij koristite samo s ispravno montiranim
valikom s éetkom @®.

(® Napomena
> Redovito Cistite valjak s Eetkom @ kako biste
osigurali ispravan rad uredaija i sprijedili kva-
rove.
1) Odvojite cetku za pod € s usisne cijevi @ od-
nosno s uredaja (vidi poglavlje 10.3. Rastav-
ljanje uredajal).

—

Slika 25
2) Otkljuéaijte valjak s cetkom @ okretanjem de- -

blokade valika s cetkom @ u smjeru simbola Sevos o daiai
B (otvaranie) (vidi sliku 22). 11.3. Clscen|e uredaja 1

stanice za punjenje

/\ OPASNOST!
> Prije svakog &i¥c¢enja izvucite mrezni adapter
@ iz mrezne utiénice. Postoji opasnost od
strujnog udaral

® POZOR!

> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna

sredstva za &iséenije. Ta sredstva osteéuju

Slika 22 povrinu uredaja i stanice za punjenje ®.
3) Valjak s cetkom @ povucite i izvadite iz Eetke > Osigurajte da prilikom &i3¢enja u unutradnjost
za pod @ (vidi sliku 23). uredaja i stanice za punjenje ® ne prodre

teku¢ina, kako biste izbjegli nepopravljiva
= odteéenija uredaja.
= \ 4 Kontakte za punjenje @ na uredaju i na
= L drzadu uredaja @ cistite samo mekom,

O ' T suhom krpom.
4 Ocistite kuciste uredaja i povrsinu stanice

za punjenje ® lagano navlazenom krpom.

Slika 23 U sluéaju tvrdokornih oneciéenija, na krpu

dodaite blago sredstvo za &idcenje i naknadno

4) Skarama prerezite niti i dlake uzduZz &ekinja na prebrigite krpom navlazenom samo vodom.

valiku s ¢etkom @ (vidi sliku 24). Uklonite niti i
dlake s valjka s getkom @. 4 Prije ponovne uporabe uredaja ili prije odla-

ganja uredaja, sve dijelove dobro osusite.
)
\A‘QI
@é{ﬁ/ﬁ({/ [d\!%\ """ ,".
Y =

ii?

Slika 24

104 Hrvatski



12. Cuvanje

® PoOZOR!

> Nikada ne skladisfite uredaj u ispraznjenom
stanju. Dugotrajno skladistenje u ispraznjenom
stanju moze dovesti do trajnog odfeéenija bate-
rije. Ako se uredaj pohranjuje na dulje vrijeme,
potrebno je redovito provjeravati razinu napu-
njenosti baterije. Optimalna razina napunjenosti
je izmedu 50 - 80 %.

¢ Kada se uredaj ne koristi, stavite ga u drzag
uredaja @ stanice za punjenje ®.

4 Kombiniranu ¢etku 2 u 1 @® Euvaite nata-
knutu na drzadu pribora @ (vidi poglavlie
10.5. Nakon uporabe).

4 Uredaj ¢uvaijte na suhom mjestu zadtiéenom
od prasine, daleko od izravne sunéeve svie-
tlosti.

13. Zbrinjavanje

13.1. Zbrinjavanje uredaja i
ambalaze

Simbol prekrizene kante za smece na
kotagi¢ima znaédi da se ovaj uredaj ne
smije odlagati s kuénim otpadom pri
kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganie otpada.
Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili aku-
mulatore koji nisu priloZeni u starom uredaju, kao i
svjetilike koje se mogu izvaditi a da se ne uniste te
ih odlozite odvojeno.
Ako su baterije fiksno ugradene, pri zbrinjavanju
potrebno je napomenuti da uredaj sadrzi bateriju.
Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za
okoli§ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.

13.2. Zbrinjavanje baterija

Baterije / puniive baterije moraju se
tretirati kao opasan otpad i moraju ih
na ekolozki prihvatljiv nacin zbrinuti
nadlezna fijela (trgovci, specijalizirani
trgovci, javna komunalna poduzeéa, komercijalne
tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije / puniive
baterije mogu sadrzavati ofrovne teske metale.

Sadrzani teski metali ozna&eni su slovima ispod
simbola: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Baterije / punijive baterije stoga ne bacajte u kuéni
otpad, vec ih sakupite i odvojeno predaijte na zbri-
njavanje.

Baterije / punjive baterije vratite iskljuéivo v ispra-
Znjenom stanju.

~ve L] .
14. Narudivanje rezervnih
dijelova
Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete
naruditi na Internetu na www.kompernass.com.
En E Skenirajte QR kéd pomocu pamet-
-_ - nog telefona / tableta. Pomodu
1 ovog QR kéda moZete izravno ofiéi
na nasu web stranicu i vidjei i
naruditi dostupne rezervne dijelove.

@ Napomena

> Ako imate problema s online narudzbom, na-
3em se servisnom centru mozete obratiti putem
telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 510908_2504.

> Imaijte na umu da rezervne dijelove putem
interneta nije moguée naruditi za sve zemlje.
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15. Jamstvo tvrike
Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saduvaite raéun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.
1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vra¢anja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi po-
novno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje vec
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki ragun i broj artikla
(IAN) 510908_2504 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeiji u radu ili drugih nedo-
stataka, najprije telefonski il preko elek-
tronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kup-
nji (blagajnicki raun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.



Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
[ | softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 510908_2504.

15.1. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 510908_2504 |

15.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

Hrvatski
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1. Uvod

Cestfitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod.
|I Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napo-
mene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre
kori$éenja proizvoda, upoznaite se sa svim napo-
menama vezanim za rukovanie i bezbednost. Kori-
stite proizvod samo na opisani nadin i u navedene

svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledi-
vanja proizvoda trecim licima.

2. Namenska upotreba

Aparat sme da se koristi samo za usisavanje suvih
povriina, odnosno suve prljavitine. Ovim aparatom
ne smeju da se usisavaju ljudi ili Zivotinje. Svaka
druga upotreba ili promena aparata vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za o3teéenija
nastala usled nenamenske upotrebe ili pogresnog
rukovanja. Aparat nije namenijen za komercijalnu
upotrebu.

3. Koriséene napomene upo-
zorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
aparatu, se koriste sledeée napomene upozorenija i
simboli (ukoliko je primenijivo):

A

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i recju upozorenja
+OPASNOST” oznacava neposredno
predstoje¢u opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozorenja
UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja bi mogla da dove-
de do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

A
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OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re&ju upozorenja ,OPREZ"
oznacava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do neznatne ili
umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja

sa ovim simbolom i recju upozorenja
PAZNJA" oznagava mogudu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Procitajte uputstvo.

Jednosmerna struja/jednosmerni napon
Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vaze-
¢ih evropskih i nacionalnih direktiva.

Ne odlaZite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

Predajte ambalazu na odlaganije na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ambalaza od materijala koji mogu

da se recikliraju. Obratite paznju na
oznake ambalaznih materijala prilikom
razdvajanja otpada: Materijali ambala-
Ze oznaceni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znagenja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-

zitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za
bezbednost proizvoda.



4. Vaine bezbednosne napomene

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

PrekontroliSite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva osteéenja. Ne
pustajte u rad aparat koji je ostecen ili je pao.

Ne koristite mreZni adapter sa o3tecenim utikaem ili prikljuénim ka-
blom.

Mrezni adapter i fabricki prikljuéen prikljuéni kabl ne smeju da se
popravljaju. U sluéaju kvara, kompletan mrezni adapter mora da se
zameni adapterom identiéne konstrukcije.

U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno struéno
osoblje, korisni&ki servis ili osoba sli¢ne kvalifikacije 3to pre zameni
odteceni mrezni utikad ili elektriéni kabl.

Pobrinite se da popravke obavlja iskljucivo ovladéeni servis. Ni u kom
slu¢aju ne otvarajte aparat sami. Intervencije koje ne obavlja ovlasée-
ni servis, mogu da dovedu do povreda.

Pre uklju¢ivanja aparata, uverite se da napon koji je zabeleZen u teh-
ni¢kim podacima odgovara mreznom naponu.

Nikada ne dirajte mreZni adapter ili aparat mokrim ili viaZnim ruka-
ma.

Ne koristite mreZni adapter sa produznim kablom, veé¢ mrezni adapter
ukljucite direktno u utiénicu.

Ne punite, odnosno ne koristite ovaj aparat na otvorenom prosto-
ru.
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Ne zamenjujte delove pribora kada aparat radi.

Ne koristite usisivaé za usisavanije vode ili drugih teénosti.

Ne koristite usisiva¢ za usisavanie §iljatih predmeta ili komada stakla.
Ne koristite usisiva¢ za usisavanje zapaljenih $ibica, tinjajuéeg pepela
ili opusaka od cigareta.

Ne koristite usisiva¢ za usisavanje hemijskih proizvoda, kamene prasi-
ne, gipsa, cementa ili drugih sliénih &estica.

Aparat nije pogodan za zapaljive ili eksplozivne materije ili hemijske i
agresivne tecnosti.

Skaldistite aparat uvek u zatvorenom prostoru. Da biste sprecili nezgo-
de, ¢uvajte aparat na suvom mestu posle upotrebe.

Pod ekstremnim uslovima moZe da se pojavi curenje iz éelija akumu-
latora. U sluéaju kontakta teénosti sa koZzom ili o¢ima, odmah isperite
mesto kontakta Cistom vodom. Obratite se lekaru.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godinag, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan naéin i ako razumeiju
opasnosti do kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju da Ciste i obav-
ljaju korisni¢ko odrzavanje aparata bez nadzora.

Budite posebno oprezni kada koristite usisivaé na stepenicama.
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(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Koristite samo delove pribora koje je preporuéio proizvodaé.

Ne koristite mreZni adapter u druge svrhe. Nikada ne nosite zidni
drza¢ ili mreZni adapter za kabl. Ne vucite za kabl kada Zelite da po-
merite aparat.

Uvek uhvatite mrezni utika¢ mreznog adaptera da biste iskljucili apa-
rat iz struje.

Obavezno obratite paZnju na to da usisivaé ne ostavljate pored grej-
nih tela, peénica ili drugih vruéih aparata ili povrsina.

Uvek vodite racuna da su otvori za ventilaciju slobodni. Blokirana

cirkulacija vazduha moze da dovede do pregrevanja i o$tecenja apa-
rata.

sno akumulator je priloZzen uz proizvod. Ne bacajte akumu-
un34st / lator u vatru i ne izlaZite ga visokoj temperaturi. Postoji
opasnost od eksplozije!

ﬁié‘ Proizvod je opremljen litijum-jonskim akumulatorom, odno-

Ne koristite uredaj bez umetnutog HEPA filtera.

Ne koristite mreZni adapter za neki drugi proizvod i ne poku3avajte
da punite ovaj aparat nekim drugim mreznim adapterom. Koristite
samo mrezni adapter (model SHAZS 16 A1-1) koji je isporucen uz
ovaj aparat.

Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom stanju. DuZe skladistenje
u ispraznjenom stanju moze da dovede do trajnog osteéenja akumu-
latora. Kada se uredaj skladisti duZe vremena, mora redovno da se

kontroli$e stanje napunjenosti akumulatora. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%.
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5. Obim isporuke i pregled
posle transporta

1) Izvadite sve delove aparata i uputsivo za upotre-

bu iz ambalaze.

2) Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije i

nalepnice ako postoje.

Obim isporuke se sastoji od sledeéih komponenti
(pogledaite slike na preklopnoj strani):

y@oooo

Usisivac

Cev za usisavanje

Cetka za pod
Kombinovana &etka 2 u 1

Stanica za punjenije sa drzaem pribora

(dvodelna)

Drzag uredaja
Mrezni adapter
Zamenjivi akumulator

Uputstvo za upotrebu

Napomena

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da
li ima vidljivih o3tecenja.

Obratite se servisnoj sluzbi u slu€aju nepotpu-
nog sadrzaja isporuke ili o3teenja izazvanih
lo3om ambalazom ili transportom (pogledajte
poglavlie 15. Servis).
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6. Opis aparata

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

© Zamenijivi akumulator

@ Taster za deblokadu akumulatora

© Otvori za ventilaciju

O HEPA filter

© Posuda za HEPA filter

O Filter od nerdajuéeg Zelika

@ Posuda za prasinu

O Poklopac posude za prainu

O Taster za deblokadu poklopca posude
za prasinu

@ Mrezni adapter

@ Suplji utikag

® Taster za deblokadu kombinovane cetke 2-u-1

® Kombinovana &etka 2 u 1

@ Taster za podeavanje
p |
(za nastavak kombinovane &etke 2 u 1)

® Stanica za punjenje

® Drzac pribora

@ Drzac uredaja (sa kontaktima za punjenie)
® Mehanizam za deblokiranje valjak-cetke
® Valjokcetka

@ Cetka za pod

@ Taster za deblokadu &etke za pod

@ Kontakti za punijenje

@ Cev za usisavanje

@ Taster za deblokadu cevi za usisavanje
@ Taster za deblokadu posude za prasinu
@ Indikator rezima rada (Eco/Boost)

@ Panel za prikaz (prikaz stanja baterije/
rezim rada)

@ Indikator stanja baterije
@ Taster za rezim rada < (Eco/Boost)
€ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanie ()



7. Tehnicki podaci

Aparat

Ulazni napon 18,5V === (&etka za pod 16 V===5)
Ulazna struja 0,8 A

Nazivna snaga 250 W (&etka za pod 40 W)

Polaritet 6e——>®

Akumulatori

Model SHAZS 16 A1-B

Kapacitet 2500 mAh/40 Wh
Akumulator 16 V === (litijum-jonski akumulator, 4 x 4 V)
Vreme rada kada je akumulator potpuno na- Eco: oko 23 minuta

punjen Boost: oko 7 minuta

Mrezni adapter

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMACKA
Registracioni sud: Osnovni sud Bohum

Broj registra: HRB 4598

Proizvodag

Model SHAZS 16 A1-1
Ulazni napon 100-240V ~
Frekvencija ulazne naizmeniéne struje 50-60 Hz
Izlazni napon 18,5V==—-
Izlazna struja 0,8 A
Izlazna snaga 14,8 W
Proseéna efikasnost u radu 85,2 %
Efikasnost pod malim optereéenjem (10%) 759 %
Ulazna snaga bez opterecenja 0,08 W
Potro$nja energije tokom rada 20 W
Polaritet 6e—E—>P
Klasa zastite 11/ (8] (dvostruka izolacija)
rezervna kopija T2A

g —
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8. Pre prvog pustanja u rad

8.1. Montaza aparata

1) Gurnite cev za usisavanje @ na aparat, dok
&ujno ne usedne uz zvuk 3kljocanja (pogledaj-
te sliku 1).

Slika 1

2) Gurnite cev za usisavanje @ u cetku za
pod €D, dok &ujno ne usedne uz zvuk 3kljo-
canja (pogledaite sliku 2).

Alternativno, moZete da povezete cetku
za pod @) i bez cevi za usisavanje € sa
uredajem.

Slika 2

3) Gurnite akumulator @ u uredaj, dok évrsto
ne usedne u uredaj (pogledaite sliku 3).

Slika 3
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8.2. Montaza stanice za

punjenje

(® Napomena

> Ne postavljajte stanicu za punjenje ® u blizini
mreZne uticnice.

1) Spoijite stanicu za punjenje @ i pricvrstite

drzag uredaja @ stanice za punjenje ®
(pogledaite sliku 4).

Slika 4

2) Utaknite 3uplji utika¢ @ mreznog adaptera @
u priklju¢ak na donjoj strani drzaéa uredaja @.
Sprovedite kabl mreznog adaptera @ kroz
prorez na poledini stanice za punjenje ®
(pogledaite sliku 5).

Slika 5

3) Ukljuite mrezni adapter @ u mreznu utiénicu.



9. Pustanje u rad

9.1. Informacije o
akumulatorima

4 Usisivag radi uz pomoé punijivog, zamenjivog
litijum-jonskog akumulatora. Pre nego $to prvi
put upotrebite usisivag, akumulator @ mora
da se puni oko 6 &asova.

¢ Za negu akumulatora @ preporucujemo
sledede:
Odvoijite mrezni adapter ) od mrezne uti¢nice,
nakon 3fo je akumulator @ napunien.

(® Napomena

> Aparat je opremlien nadzorom temperature
radi zastite akumulatora @. Kod velikih tem-
peratura okruZenja, u retkim slu¢ajevima moze
da dode do prekida postupka punienja, odno-
sno do automatskog isklju&ivanja aparata:

— Prikaz stanja baterije @ treperi u toku
postupka punjenja u razmaku od jedne
sekunde. Postupak punjenja se prekida i
automatski se ponovo nastavlja &im tempe-
ratura aparata padne.

= Indikator stanja baterije @ treperi u
toku rada deset puta u razmaku od pola
sekunde. Uredaj se automatski iskljucuje.
Ostavite uredaj da se ohladi oko 20-

30 minuta, pre nego $to ga ponovo
ukljudite.

9.2. Punjenje akumulatora

4 Postavite uredaj na drzaé uredaja (B stanice
za punjenje ®. Pritom vodite racuna da
kontakti za punjenje @ uredaja i stanice za
punjenje ® imaju potpuni kontakt. Indikator
stanja baterije @ pocinje da treperi i postupak
punjenja poéinje (pogledaite sliku 6 i 7).

Slika 6

Slika 7

4 Kada se postupak punjenija zavrsi, koji u sluéaju
potpuno ispraznjenog akumulatora @ moze
da traje oko 6 &asova, prikaz stanja bateri-

ie @ svetli.

Prikazi stanja baterije

Na panelu za prikaz € se koristi pet razligitih
prikaza stanja baterije @, koji prikazuju odgovara-
juée stanje napunjenosti akumulatora @:

8 0 8 8 Akumulator je potpuno napunjen.
U 0 8 8 Akumulator je oko 75% napunjen.
00 @ 8 Akumulator je oko 50% napunjen.
000 @8 Akumulator je skoro prazan.
0000 Akumulator je prazan.

(® Napomena

> Ponovo napunite akumulator @ &m prikaz
stanja baterije @ pokaze da je akumulator
skoro prazan @ J 0 0 0.

> Aparat se isklju€uje kratko nakon prikaza
praznog akumulatora @ (J () (J ().

10. Rukovanije i rad
O PAZNJA!

> Otvori za usisavanje na aparatu i na etki za
pod € i cev za usisavanje € moraju uvek da
budu slobodni i ne smeju da budu zaéeplieni.
Zaceplienje dovodi do pregrevania i osteéenja
motora.

> Vodite ra¢una da posuda za prasinu @ i
posuda za HEPA filter @ sa HEPA filterom @

uvek budu umetnute pre upotrebe uredaja.
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10.1. Ukljucivanje aparata

1) Skinite uredaj sa drzaéa uredaja @ stanice
za punjenje ®.

2) Pritisnite prekidaé za ukljuéivanje/iskljuéi-
vanje O @, da biste ukljucili uredaj.
Panel za prikaz @ prikazuje indikator stanja
baterije @ i trenutni rezim rada @ (Eco: LED
lampica svetli zeleno/Boost: LED lampica
svetli plavo).

@ Napomena
> Nakon ukljuéivanja, aparat uvek pocinje da
radi u rezimu rada Eco.

10.2. Biranje rezima rada

Aparat ima dva razligita rezima rada, koji se razli-
kuju u pogledu snage usisavanja i vremena rada.
Pritisnite taster za rezim rada < @, da biste iza-
brali rezim rada:

Eco (zelena LED lampica)

— Za usisavanje malo do srednje zaprljanih
tvrdih podova, osetljivih tepiha i podova
prekrivenih tepihom.

— Aparat trodi manje snage iz akumulatora i
zbog toga je vreme rada duze.

— Vreme rada kada je akumulator potpuno
napunjen je oko 23 minuta.

Boost (plavetnilo LED lampica)

— Za usisavanije jako zaprljanih tvrdih podo-
va, podova prekrivenih tepihom i tepiha.

— Najbolji rezultat usisavanija se postize za
kratko vreme rada zahvaljujuéi velikoj snazi
usisavanija.

- Vreme rada kada je akumulator potpuno
napunijen je oko 7 minuta.

10.3. Demontaza aparata

Cev za usisavanje

4 Da biste uklonili cev za usisavanje @ sa
aparata, drzite taster za deblokadu cevi za
usisavanje @ pritisnutim | povucite cev za usi-
savanje @ sa otvora za usisavanje na aparatu
(pogledaite sliku 8).
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Slika 8

Cetka za pod

4 Da biste uklonili cetku za pod @ sa cevi za
usisavanje @, drzite taster za deblokadu
Eetke za pod @ pritisnutim i povucite cev za
usisavanje @ sa Cetke za pod @) (pogledajte
sliku 9).

Slika 9

Akumulator

¢ Da biste uklonili akumulator @), drZite taster
za deblokadu akumulatora @ pritisnutim i
povucite akumulator @ iz uredaja (pogledaite

sliku 10).

Abb. 10



10.4. Upotreba kombinovane
cetke2u 1
(® Napomena

> Pre upotrebe kombinovane etke 2 u 1 ®
morate da uklonite éetku za pod @). Za

uklanjanie cetke za pod @) pogledaite

poglavlie 10.3. Demontaza aparata. Slika 12
> Kombinovanu ¢etku 2 u 1 ® mozete,

po potrebi, da koristite sa i bez cevi 10.5. Nakon upotrebe

za us?sovonie ®. Za uqur_ﬂon]e cevi. 4 Nakon upotrebe, pritisnite prekida za uklju-

za usisavanie @ pi)gledqﬂe poglaviie &ivanje/iskljugivanie O @, da biste iskljugili

10.3. Demontaza aparata. aparat. Panel za prikaz @ se gasi.
Kombinovana getka 2 u 1 ® moze da se koristi ¢ Ako je potrebno, uklonite kombinovanu ¢etku
kao 3iroka mlaznica ili kao &etka. Drzite taster za 2 u 1 @ so vredaja i nataknite je na drfag
podesavanie @ na kombinovanoj cetki 2 u 1 @ pribora @ radi éuvanija (pogledaite sliku 13).

pritisnutim i po potrebi gurnite nastavak sa éetkom

unapred ili unazad. Koristite kombinovanu &etku
2 u 1 ® da biste npr. usisali fioke ili pregrade za
odlaganie stvari ili da biste nastavkom sa mekom
&etkom usisali praginu sa tastature ili sa osetljivih
povrsina.

4 Gurnite kombinovanu etku 2 u 1 @ na cev
za usisavanje @ ili na otvor za usisavanje
na uredaju, dok ne usedne uz zvuk 3kljocanja
(pogledaite sliku 11). Pritom vodite racuna
o ispravnom poloZaiju brave.

%

= Slika 13

O

4 Postavite uredaj na drzaé uredaja (D stanice
za punjenje (B. Pokrenite postupak punijenja
Slika 11 kada se prikaze da je akumulator @ skoro

prazan 0008.

¢ Da biste uklonili kombinovanu ¢etku 2 u 1 @, .
drzite taster za deblokadu na kombinovanoj 11. Cigéenie
Cetku 2 u 1 @ pritisnutim i onda je povucite

sa cevi za usisavanje @ ili sa otvora za usisa- /\ UPOZORENJE!
vanje na uredaju (pogledaite sliku 12). > Pre svakog &igéenja, iskljuite aparat.
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11.1. Praznjenje posude za

prasinu i ¢isé¢enje filtera

( Napomena

> Ispraznite posudu za prasinu @ i redovno
Cistite filter od nerdajuéeg celika @ i HEPA
filter @, da biste obezbedili propisan rad
uredaija i izbegli zastoje u radu.

> Ako je HEPA filter @ jako zaprlian, uredaj se
automatski iskljuéuje, a LED lampice panela za
prikaz @ zatrepere deset puta. Nakon &igée-

Slika 15

3) Izvadite filter od nerdajuéeg celika @ iz po-

nja HEPA filtera @ i posude za HEPA filter @,

uredaj moze ponovo da se ukljugi.

sude za prasinu @, tako 3to éete posegnuti u
otvor filtera od nerdajuceg Eelika @ i izvudi
ga iz posude za prasinu @ (pogledaite sliku

1) Da biste uklonili posudu za prasinu @ i po- 16).
sudu za HEPA filter @ sa uredaija, pritisnite

taster za deblokadu posude za prasinu @®.
Naijpre izvadite posudu za prasinu @, a zatim
posudu za HEPA filter @ iz uredaja (pogledaite
sliku 14).
2' Slika 16
4) Kada ste izvadili posudu za prasinu @,
mozete da izvadite posudu za HEPA filter @
iz uredaja. Izvadite EPA filter @iz posude za
Slika 14 HEPA filter @, tako 3to éete posegnuti u otvor

HEPA filtera @ i izvuéi ga iz posude za HEPA

2) Drzite posudu za pradinu @ u kanti za otpad i filter @ (pogledaite sliku 17).

gurnite taster za deblokadu poklopca posude
za pradinu @ nagore. Poklopac posude za
prasinu @ se otvara i sadrzaj se izbacuje u
kantu za otpad (pogledaite sliku 15). Zatim
zatvorite poklopac posude za praginu @.
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Slika 17

5) Isperite posudu za HEPA filter @, HEPA
filter @ i filter od nerdajuceg &elika @ pod
hladnom ili mlakom vodom. Ostavite posudu
za HEPA filter @, HEPA filter @ i filter od
nerdajuceg elika @ da se potpuno osuse na
vazduhu, pre nego 3to ih ponovo umetnete u
posudu za prasinu @ (pogledaite sliku 18).

Slika 18

6) Umetnite filter od nerdajuceg &elika @ u
posudu za prasinu @ i pritisnite ga nadole,
dok &vrsto ne nalegne u posudu za prasinu @
(pogledaite sliku 19).

Slika 19

7) Umetnite HEPA filter @ u posudu za HEPA
filter @ (pogledaite sliku 20).

Slika 20

8) Naijpre stavite posudu za HEPA filter @, a
zatim posudu za prasinu @ u uredaj (pogle-
daite sliku 21). Vodite rauna da posuda za
prasinu @ cujno usedne u uredai.

Srpski 121



Slika 21

11.2. Ciséenje valjka-éetke
O PAZNJA!

> Koristite aparat samo kada je valjak-getka @
propisno montirana.

(® Napomena

> Redovno ¢istite valjak-getku @, da biste obez-
bedili propisan rad aparata i da biste izbegli
zastoje u radu.

1) Uklonite ¢etku za pod @) sa cevi za usisava-
nje @, odnosno sa aparata (pogledaite po-
glavlie 10.3. Demontaza aparata).

2) Deblokirajte valiak-Cetku @, tako sto cete
deblokadu valjak-cetke @) okretanjem u smeru
simbola W (otvoriti) (pogledaite sliku 22).

/‘\
)

Slika 22

3) Izvucite valjak-getku (B iz Eetke za pod @)
(pogledaite sliku 23).
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Slika 23

4) Presecite niti i dlake po duzini Eekinja va-
liok-cetke ® makazama (pogledaite sliku 24).
Uklonite niti i dlake sa valjak-cetke .

(R

Slika 24

5) Umetnite valjak-Cetku (B u cetku za pod @
i okrenite deblokadu valjak-cetke @ u smeru
simbola @ (zatvoriti) (pogledaite sliku 25).

/"A

!

Slika 25

11.3. Ciséenje uredaja i stanice
Za punjenje

/\ OPASNOST!
> Pre svakog &iséenja izvucite mrezni adapter ®
iz mrezne utiénice. Postoji opasnost od elekirié-
nog udaral

O® PAZNJA!

> Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna
sredstva za &iséenje. Ona nagrizaju povrsinu
uredaja i stanice za punjenje ®.



Vodite rauna da prilikom &id¢enja ne ude
tecnost u uredaj i u stanicu za punjenje ®, da
bi se izbeglo nepopravljivo oteéenje uredaja.

Cistite kontakte za punjenje @ uredaja i na dr-
zadu uredaja (@ samo mekom, suvom krpom.

Cistite kugidte uredaja i povriinu stanice za
punjenje ® blago navlazenom krpom.

U slu¢aiju tvrdokornih zaprljanja, stavite blagi
deterdzent za pranje posuda na krpu i obrisite
&istom vodom.

Dobro osusite sve delove, pre nego $to pono-
vo upotrebite ili odloZite aparat.

12. Cuvanje

® PAZNJA!
> Nikada ne skladitite uredaij u ispraznjenom

stanju. DuZe skladistenje u ispraznjenom
stanju moZe da dovede do trajnog o3tecenja
akumulatora. Kada se uredaj skladisti duze
vremena, mora redovno da se kontrolise stanje
napunijenosti akumulatora. Optimalno stanje
napunijenosti je izmedu 50% i 80%.

Stavite aparat na zidni drzaé @, kada ga ne
koristite.

Ako ne koristite uredai, stavite ga na drzaé
uredaja @ stanice za punjenje ®.
Utaknite kombinovanu etku 2 u T @ na
drzag pribora (O radi ¢uvanja (pogledaite
poglavlie 10.5. Nakon upotrebe).

Cuvaijte aparat na suvom mestu, bez prasine i
direkinog suncevog zragenja.

13. Odlaganje

13.1. Odlaganje uredajai
ambalaze

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na tockovima znaéi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka kori-
$¢enja ne smete da odlozite u uobiga-
jeni kuéni otpad, veé morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladistima
za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o lig-
nosti, li&no ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

Molimo vas da pre vraéanja uredaja izvadite ba-
terije ili akumulatore koji nisu sastavni deo starog
uredaja, kao i sijalice koje se mogu izvaditi bez
odteéeniaq, i odlozite ih u posebno za to predvidenu
zbirnu ambalaZu.

Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odla-
ganja tfreba napomenuti da aparat sadrzi akumu-
lator.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje
mozete da odlozite putem lokalnih mesta za reci-
klazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.

13.2. Odlaganje baterija

Sa baterijama/akumulatorima mora

da se postupa kao sa posebnim otpa-

dom, i usled toga moraju da se preda-

ju na odlaganje odgovarajuéim institu-
cijama (prodavnice, specijalizovane prodavnice,
javne komunalne institucije, komercijalna preduze-
¢a za odlaganije), na ekoloski prihvatljiv nagin.
Baterije/akumulatori mogu da sadrze otrovne teske
metale.

Sadrzani teski metali se ozna&avaju slovima ispod
simbola: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Zbog toga ne bacaite baterije/akumulatore u kuéni
otpad, veé ih predajte na zasebno sakupljanje.

Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom
stanju.

Srpski 123



14. Porucivanije rezervnih
delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komfor-
no uvek naknadno da poruéite na internet-stranici
www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vagim pamet-
nim telefonom / tabletom.

Ovim QR-kodom dolazite direkino
na nadu veb-stranicu, gde mozete
da vidite i porugite raspolozive
rezervne delove.

( Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porugiva-
njem, mozete da se obratite telefonom ili imej-
lom nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek
navedete i broj artikla (IAN) 510908_2504.

> Napominjemo da onlajn poruéivanije rezervnih
delova nije moguée u svim zemljama isporuke.

15. Servis

EFEE | Na stranici www.lidlservice.com

A | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu
i softver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i uneti broj proizvoda (IAN) 510908_2504 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sauvate fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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16. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti isklju-
Euje prava koja kupac ima u skladu sa vazecim
Zakonom o zatiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac &e izvriiti otklanjanije kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.



Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog ra¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duZan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potroace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledec¢im sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen fiskalni
ralun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odtecenja na uredaju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao sto su:
velika vlaga, previsoka i suvide niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanija, ostecenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je &iscenje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij koris¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proi Bezigni ciklonski usisivac

zvoda:

Model: SHAZS 16 Al-1

AN /Seriiski | 510008_2504

broj:

Proizvoda&: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovladceni ICOM COMMUNICATIONS doo

serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre- | datum sa fiskalnog raduna

daije robe

potrosacu:

Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,

lio u promet: | Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,

e-mail: kontaki@lidl.rs
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ayi decis s& achizifionati un produs de calitate
superioard.

indicatii importante privind sigurana, utilizarea si

Instructiunile de utilizare fac parte inte-
grantd din acest produs. Acestea cuprind

eliminarea. Tnainte de a utiliza produsul, familiari-
zafi-vd cu toate indicatiile privind utilizarea si sigu-
ranta. Utilizai produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. in cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

2. Utilizarea conform
destinatiei

Aparatul poate fi utilizat doar pentru aspirarea de
suprafete uscate, respectiv de materiale aspirate
uscate. A nu se utiliza pe oameni sau animale.
Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare. Producdtorul nu
r&spunde pentru pagubele cauzate prin utilizarea
neconformd sau manipularea gresitd. Este interzisd
utilizarea aparatului in scopuri comerciale.

3. Avertismente si simboluri
utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urm&toarele avertismente
si simboluri (dacd sunt aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de avertizare
,PERICOL" indicd o situatie periculoasd
iminentd care, dacd nu este evitatd,
duce la deces sau la vatamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,AVERTIZARE" indic& o posibil&
A situatie periculoasd care, dacd nu este

evitatd, poate duce la deces sau la
vatdmari grave.
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PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PRECAUTIE” indicd o posibila
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la v&tamari minore
sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertiza-
re ,ATENTIE” indic& o posibild situatie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheaza
informatii suplimentare care faciliteazd
manipularea aparatului.

Citifi instructiunile.

Tensiune/curent continuu

Tensiune/curent alternativ

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor europene si nationale in
vigoare.

Nu eliminati aparatul electric/acumula-
torul impreund cu deseurile menajere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La
sortarea deseurilor, respectati marcaijul
de pe materialele de ambalare: Acestea
sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: mate-
riale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor nafionale aplicabile din
Republica Serbia.



4.

Indicatii de siguranta importante

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Verificafi dispozitivul pentru deteriordri vizibile externe inainte de utili-
zare. Nu utilizafi un dispozitiv deteriorat sau scépat.

Nu utilizafi adaptorul de alimentare cu un stecher sau un cablu de co-
nectare deteriorat.

Adaptorul de refea si cablul de conectare conectat permanent nu
trebuie reparate. In cazul unei defectiuni, intregul adaptor de retea
trebuie inlocuit cu unul identic.

Daca stecarul sau cablul de alimentare se defecteazd, solicitati imedi-
at inlocuirea respectivei componente de cétre personal de specialitate
autorizat, de cdtre serviciul clienfi sau de cétre o persoand calificatd
in domeniu, pentru a evita situatiile periculoase.

Repardtiile trebuie executate numai intr-un atelier de specialitate. Nu
desfaceti niciodatd aparatul singur. In urma interventiilor care nu au
fost realizate de catre o firma de specialitate, pot rezulta raniri.
Inainte de pornirea aparatului, asigurati-vé cd tensiunea indicatd in
datele tehnice ale aparatului corespunde cu tensiunea refelei dvs. de
curent.

Nu puneti mdinile ude sau umede pe adaptorul de refea sau pe aparat.

Nu utilizati adaptorul de refea impreund cu un cablu prelungitor, ci
conectati adaptorul direct la priza.

ﬁ Nu incércati, respectiv nu utilizati aparatul in aer liber.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Nu schimbati accesoriile in timp ce aparatul se afld in functiune.
Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea apei sau a altor lichide.

Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea obiectelor ascutite sau a cio-
burilor de sticld.

Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira chibrituri aprinse, cenusé cu jar
sau mucuri de figard.

Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea produselor chimice, a prafului
de piatrd, ghipsului, cimentului sau a altor particule asemdndtoare.

Aparatul nu este adecvat pentru substante inflamabile si explozive si
nici pentru lichide chimice si agresive.

Pastrafi aparatul intotdeauna in incdperi inchise. Pentru a preveni acci-
dentele, dupd utilizare, p&strati aparatul intr-un loc uscat.

In conditii extreme pot apdrea scurgeri la nivelul celulelor acumulato-
rilor. La contactul lichidului scurs cu pielea sau cu ochii, zona afectatd
trebuie spdlatd bine, respectiv clatitd imediat cu apd curatd. Consul-
tafi un medic.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale redu-
se sau fard experientd si fard cunostinfe necesare dacd sunt suprave-
gheati sau dac& au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranfa a
acestui aparat si au inteles pericolele cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul. Curdtarea si actiunile
de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de cétre copii
fara supraveghere.

Fiti deosebit de atent(d) cand utilizati aspiratorul pe scdri.
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(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Utilizati numai accesorii recomandate de cétre producétor.

Adaptorul de refea nu trebuie utilizat in alte scopuri. Nu transportati
niciodatd suportul pentru perete sau adaptorul de refea tindndu- de
cablu. Nu trageti de cablu cand doriti s& miscafi aparatul.

Apucati intotdeauna stecdrul adaptorului de refea cu méana pentru a
deconecta aparatul de la sursa de alimentare.

Aveti in vedere neapdrat s& nu asezafi aspiratorul léngé aparate gene-
ratoare de c&ldurd, cuptoare sau alte aparate ori suprafefe incdlzite.
Asigurati-va cé fantele de aerisire sunt in permanentd libere. Un circuit
de aer blocat poate duce la supraincélzirea si defectarea aparatului.

& Produsul este echipat cu un acumulator litiu-ion, respectiv
ﬁi P ' acesta este atasat produsului. Nu aruncati acumulatorul in
un3as1  foc si nu il expunefi temperaturilor ridicate. Pericol de ex-
plozie!

Nu utilizati aparatul f&ra filtrul HEPA introdus.

Nu utilizafi adaptorul de retea pentru un alt produs sinu incercati sa
incarcati acest aparat cu un alt adaptor de refea. Utilizati numai adap-
torul de retea livrat impreund cu acest aparat (model SHAZS 16 A1-1).

Nu depozitati niciodatd aparatul in stare descércatd. Depozitarea
indelungatd in stare descdrcatd poate provoca deteriorarea perma-
nentd a acumulatorului. n cazul depozitdrii indelungate a aparatului,
este necesard verificarea periodicd a nivelului de incdrcare a acumu-
latorului. Nivelul optim de incdrcare se afl& in intervalul cuprins intre

50 % - 80 %.
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5. Furnitura si verificarea
transportului

1) Scoatefi din ambalaj toate componentele apara-
tului si instructiunile de utilizare.
2) indepdrtati toate materialele de ambalare,

precum si eventualele folii si autocolante.

Furnitura confine urmé&toarele componente (a se
vedea figurile de pe pagina pliatd):

® Aspirator

® Teavd de aspirare

® Perie pentru podea

® Perie combinatd 2 in 1

® incdrcdtor cu suport pentru accesorii

(din doud pérti)
Suportul aparatului
Adaptor de refea

Acumulator inlocuibil

Instructiuni de utilizare

(® Indicatie

> Verificati dacd furnitura este completd si daca
nu prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau
prezintd deteriordri din cauza ambalajului
precar sau a transportului, apelafi linia telefo-
nicd directd de service (a se vedea capitolul
15.1. Service-ul).
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6. Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)
@ Acumulator inlocuibil

@ Tasta de deblocare acumulator

© Fante de aerisire

O Filtru HEPA

@ Recipient cu filtru HEPA

O Filtru din ofel inoxidabil

© Recipient de praf

O Capacul recipientului de praf

O Tostd de deblocare a capacului recipientului

de praf
@ Adaptor de retea
® Conector-tatd
@ Tostd de deblocare a periei combinate 2 in 1
® Perie combinatd 2 in 1

@ Tastd de reglare (pentru peria atasabild a
periei combinate 2 in 1)

® Incarcator

@ Suport pentru accesorii

® Suportul aparatului (cu contacte de incércare)

@ Dispozitiv de deblocare a periei rotative

@ Perie rotativd

@ Perie pentru podea

@ Tastd de deblocare a periei pentru podea

@ Contacte de incdrcare

@ Teavd de aspirare

@ Tastd de deblocare a fevii de aspirare

@ Tastd de deblocare a recipientului de praf

@ Afisajul modului de functionare (Eco/Boost)

@ Panou de dfisare (bateriei/mod de functionare)

@ Afisajul bateriei

@ Tasta aferent& modului de functionare G
(Eco/Boost)

€ Comutator Pornit/Oprit (V)



7. Date tehnice

Aparat

Tensiune de intrare

18,5 V=== (perie pentru podea 16 V==

Curent de intrare

0,8A

Putere nominala

250 W (perie pentru podea 40 W)

Polaritate e—E—>D
Acumulatori

Model SHAZS 16 A1-B
Capacitate 2500 mAh/40 Wh
Acumulator 16 V === (4 x acumulator litiu-ion 4 V)

Timp de operare cu acumulatorul inc&rcat
complet

Eco: cca 23 minute
Boost: cca 7 minute

Adaptor de retea

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA

Producator Instanfa de inregistrare: Tribunalul Districtual Bochum
Numér de inregistrare: HRB 4598

Model SHAZS 16 Al-1

Tensiune de intrare 100 - 240V ~

Frecvenfa curentului alternativ de intrare 50-60 Hz

Tensiune de iesire 18,5V===

Curent de iesire 0,8 A

Putere de iesire 14,8 W

Eficienta medie in timpul funcfionérii 85,2 %

Eficienta la sarcing redus& (10 %) 75,9 %

Consum in conditii f&rd sarcing 0,08 W

Consumul de energie in timpul func iondrii 20W

Polaritate e—E—>

Clas& de protectie I / [T {izolare dublé)

Backup 127

>
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8. Inainte de prima punere 8.2. Montarea incarcatorului

in functiune @ Hinweis
. > Asezatfi inc&rcdtorul B in apropierea unei
8.1. Montarea aparatului prize.
1) Impingefi teava de aspirare @ in aparat pand 1) Asamblati incarcgtorul @ si fixati suportul
se aude un clic sonor si se fixeazd in pozifie (a aparatului @ de la incércdtor @ (a se vedea

se vedea fig. 1). fig. 4).

Fig. 1

2) impingeti teava de aspirare @ in peria pentru
podea @) pdnd se fixeazd in pozitie cu un clic 2z)
sonor (a se vedea fig. 2).

Alternativ, putefi conecta peria pentru podea @)
cu aparatul si f&rd feava de aspirare 8. Fig. 4

2) Introduceti conectorultatd @ al adaptorului
de refea (O in conectorul de pe partea infe-
rioard a suportului aparatului @. Introduceti
cablul adaptorului de refea O prin decupaiul
de pe partea din spate a incdrcdtorului ® (a
se vedea fig. 5).

Fig. 2 sy
3) impingeti acumulatorul @ in aparat pand
se fixeaz& in aparat (a se vedea fig. 3). |

Fig. 5

3) Conectati adaptorul de refea @ la o prizd.

Fig. 3
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9. Punerea in functiune

9.1. Informatii despre acumu-
lator

4 Aspiratorul funcfioneaz& cu un acumulator
litiu-ion reincéreabil si detasabil. Inainte de a
utiliza aspiratorul pentru prima oard, acumula-
torul @ trebuie incdrcat timp de cca 3-5 ore.

4 Pentru ingrijirea acumulatorului @), vé reco-
mand&m urmétoarele:
Deconectati adaptorul de refea @ de la priza
dupd ce acumulatorul @ s-a incarcat.

(® Indicatie

> Acest aparat este dotat cu o sigurant& de
monitorizare a temperaturii pentru protejarea
acumulatorului @. In cazul temperaturilor am-
biante ridicate, se poate ajunge in cazuri rare
la intreruperea procesului de incércare sau la
oprirea automatd a aparatului:
— Afisajul bateriei @ lumineazd intermitent la

un interval de o secundd, in timpul incdrcdrii.

Procesul de inc&reare se va intrerupe si va fi
reluat automat odatd ce temperatura apara-
tului scade.

- Afisajul bateriei @ lumineazd intermitent
la un interval de o jumatate de secundd in
timpul functiond&rii. Aparatul se opreste in
mod automat. L&sati aparatul sd se réceas-
cd timp de cca 20-30 de minute inainte de
a-l porni din nou.

9.2. Incarcarea acumulatorului

4 Asezati aparatul pe suportul aparatului @ de
la incarcator (B. Aveti grij& ca contactele de
incdrcare @ ale aparatului si ale incrcdtoru-
lui @ s& fie perfect conectate. Afisajul bateriei
@ incepe s& lumineze intermitent si procesul
de incdrcare incepe (a se vedea fig. 6 si 7).

Abb. 6

Abb. 7

4 Atunci cénd procesul de incdrcare s-a incheiat,
fapt care poate dura cca 3-5 ore in cazul
acumulatorului complet descarcat @, afisajul
bateriei @ lumineaz& constant.

Afisajele bateriei

Pe panoul de dfisare @ existd cinci afisaje de
baterie @ diferite, care indicd starea de incdrcare
a acumulatorului @:

8 0 8 8 Acumulatorul este complet incércat.

00880 Acumulatorul este incarcat cca 75 %.
00 8 8 Acumulatorul este incarcat cca 50 %.
U U U l Acumulatorul mai are putind energie.

0000 Acumulatorul este descércat.

(® Indicatie

> Incéreati acumulatorul @ din nou imediat ce
afisajul bateriei @ indic& faptul c& acumulato-
rul mai are putind energie @ 0 0 0 0.

> Aparatul se opreste la scurt timp dupd ce este
afisat un acumulator descércat @ 0 0 0 0.

10. Operarea si
functionarea

(D ATENTIE!

> Orificiile de aspiratie ale aparatului si ale
periei pentru podea @ si teava de aspirare €
trebuie s4 fie in permanentd libere si nebloca-
te. Blocarea duce la supraincélzirea si deterio-
rarea motorului.

> Aveli grij& ca recipientul de praf @ si recipi-
entul cu filtru HEPA @ sd fie montate intot-
deauna cu filtrul HEPA @), inainte de a utiliza
aparatul.
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10.1. Pornirea aparatului

1) Scoateti aparatul de pe suportul aparatului @
de la incarcdator @.

2) Apdsati comutatorul Pornit/Oprit (D @ pentru
a porni aparatul. Panoul de dfisare @ indicd
afisajul bateriei @ si modul de functionare
curent @ (Eco: LED-ul lumineazd verde/Boost:
LED-ul lumineazé albastru)

(® Indicatie
> Dupd ce este pornit, aparatul porneste intot-
deauna in modul de functionare Eco.

10.2. Selectarea modului
de functionare

Aparatul dispune de doud moduri de funcfionare di-
ferite, fiecare dintre acestea deosebindu-se in ceea ce
priveste puterea de aspirare si durata de funcfionare.
Apdsafi tasta aferentd modului de funcfionare SD
pentru a selecta modul de functionare:

ECO (LED-ul verde)

— Pentru aspirarea podelelor tari, a covoare-
lor si mochetelor fragile, cu grad de murds-
rie scazut pand la mediu.

— Aparatul consumd mai pufing energie a
acumulatorului si, asffel, timpul de operare
este mai mare.

- Timp de operare cu acumulatorul incarcat
complet de cca 23 minute.

Boost (LED-ul albastru)

— Pentru aspirarea podelelor tari, a covoare-
lor si mochetelor foarte murdare.

— Datoritg puterii de aspirare ridicate, cel
mai bun rezultat de aspirare este obfinut
intr-un timp scurt de operare.

— Timp de operare cu acumulatorul incarcat
complet de cca 7 minute.
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10.3. Demontarea aparatului

Teava de aspirare

4 Pentru a indepdrta teava de aspirare @ din
aparat, finefi apdsatd tasta de deblocare a
tevii de aspirare @ si trageti feava de aspira-
re @ din orificiul de aspiratie al aparatului (a
se vedea fig. 8).

Fig. 8

Perie pentru podea

4 Pentru a indepdrta peria pentru podea @ din
aspirator €B), finefi apdsatd tasta de deblocare
a periei pentru podea @ si trageti feava de
aspirare € din peria pentru podea @
(a se vedea fig. 9).

Fig. 9



Acumulator ¢ impingeti peria combinatd 2 in 1 @ in feava

4 Pentru ainl&tura acumulatorul @ din aparat, de aspirare @ sau in orificiul de aspirare al
finefi apdsate ambele taste de deblocare a aparatului pand se fixeazd in pozifie cu un clic
acumulatorului @ si trageti acumulatorul @ sonor (a se vedea fig. 11). Atentie la pozitia
din aparat (a se vedea fig. 10). de fixare corectd.

%

O

Fig. 11

4 Pentru indepdrtarea periei combinate 2 in 1
® mentineti ap&satd tasta de deblocare de

Abb. 10 pe peria combinatd 2 in 1 (B, apoi tragefi
accesoriul de pe teava de aspirare @ sau din
10.4. Utilizarea periei orificiul de aspirare al aparatului (a se vedea
combinate 2in 1 fig. 12).

(® Hinweis

> Inainte de utilizarea periei combinate 2
in 1 @® este necesard indepdrtarea periei
pentru podea . Pentru a indepérta pe-
ria pentru podea @) a se vedea capitolul
10.3. Demontarea aparatului.

> Puteti utiliza peria combinat& 2in 1 @,

N . . . Abb. 12

in functie de necesitate, cu sau f&rd teava

de aspirare @®. Pentru a mdeporto! tea- 10.5. Dupé utilizare

va de aspirare @B a se vedea capitolul

10.3. Demontarea aparatului. 4 Dupd aspirare, ap&safi comutatorul Pornit/

Oprit (O @ pentru a opri aparatul. Panoul de

Peri binatd 2 in 1 te fi utilizatd ! .
eria compinaira n @ pOCl e 11 urllizara ca de,SOI'e @ se s’rlnge.

duzd latd sau ca perie. Menfinefi apdsatd tasta

de reglare @ de la peria combinatd 2in 1 @ si ¢ Dacd este cazul, indepdrtafi peria combinatd
glisafi peria atasabil& inainte sau inapoi, in functie 21in 1 @® din aparat si asezati-o pentru depo-
de necesitate. Utilizati peria combinatd 2in 1 ® zitare pe suportul pentru accesorii @ (a se
pentru aspirarea sertarelor sau a compartimentelor vedea figura 13).

de depozitare, de exemplu, sau, cu ajutorul periei
atasabile moi, pentru a sterge praful de pe tastaturi
sau de pe suprafefe sensibile.
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4 Asezati aparatul pe suportul aparatului @ de
la incdrcator @®. Tncepe,ﬁ incdrcarea atunci
cand acumulatorul @ mai are puting J 00 8
energie.

11. Curatarea
/\ AVERTIZARE!

> Inainte de fiecare curdtare, oprifi aparatul.

11.1. Golirea recipientului de
praf si curatarea filtrelor

(® Indicatie

> Golifi recipientul de praf @ si curdafi periodic
filtrul din otel inoxidabil @ si filtrul HEPA @
pentru a asigura o funcfionare corespunz&toare
a aparatului si pentru a evita avariile.

> Dacd filirul HEPA @ este foarte murdar, apa-
ratul se opreste automat, iar LED-urile panoului
de afisare @ lumineazd intermitent de zece
ori. Dupd curdtarea filtrului HEPA @ si a reci-
pientului cu filtru HEPA @, aparatul poate fi
repornit.

1) Pentru a scoate recipientul de praf @ si re-
cipientul cu filtru HEPA @ din aparat apdsati
tasta de deblocare a recipientului de praf 3.
Scoateti mai intéi recipientul de praf @ si apoi
recipientul cu filtru HEPA @ din aparat (a se
vedea fig. 14).
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Abb. 14

2) Tineti recipientul de praf @ deasupra unui cos
de gunoi si impingeti in sus tasta de deblocare
a capacului recipientului de praf @. Capacul
recipientului de praf @ se deschide, iar con-
tinutul se vars& in cosul de gunoi (a se vedea
fig. 15). Apoi, inchidefi capacul recipientului
de praf @.

Abb. 15

3) Scoateti filtrul din ofel inoxidabil @ din
recipientul de praf @ introducand ména in
deschiderea filtrului din ofel inoxidabil @ si
trdgandu- din recipientul de prof @ (a se
vedea fig. 16).



3

=

fﬂ\

Abb. 16

4) Dupad ce ati scos recipientul de praf @, puteti
scoate si recipientul cu filtru HEPA @ din apo-
rat. Scoateti filtrul HEPA @ din recipientul cu

filtru HEPA @ introducénd ména in deschiderea Abb. 18
filtrului HEPA @ si tragandu- din recipientul cu
filiru HEPA @ (a se vedea fig. 17). 6) Introduceti filtrul din ofel inoxidabil @ in re-

cipientul de praf @ si impingefi in jos, p&nd
cand std fix in recipientul pentru praf @ (a se
vedea fig. 19).

f )

Abb. 17
5) Clatifi recipientul cu filtru HEPA @, filtrul
HEPA @ si filtrul din ofel inoxidabil @ cu Abb. 19
apé rece sau caldutd. Lasati recipientul cu
filtru HEPA @, filtrul HEPA @ si filtrul din ofel 7) Introduceti filtrul HEPA @ in recipientul cu filtru
inoxidabil @ s& se usuce complet la aer liber HEPA @ (a se vedea fig. 20).

inainte de a le introduce din nou in recipientul

de praf @ (a se vedea fig. 18).
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Abb. 20

8) Introduceti mai intai recipientul cu filtru HEPA
@ si apoi recipientul de praf @ in aparat (a
se vedea fig. 21). Avefi grijd ca recipientul de
praf @ sa se fixeze cu un zgomot in aparat.

)

Abb. 21

11.2. Curdtarea periei rotative
(1) ATENTIE!

> Utilizafi aparatul numai cu peria rotativé @
montatd corect.

(» Indicatie

> Curdtafi periodic peria rotativé ® pentru a
asigura o funcfionare corespunzé&toare a apa-
ratului si pentru a evita avariile.

1) indepdrtati peria pentru podea @ de la feava
de aspirare @ sau de la aparat (a se vedea
capitolul 10.3. Demontarea aparatului).
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2) Deblocati peria rotativé (B, prin rotirea dis-
pozitivului de blocare a periei rotative (® in
directia simbolului A (deschis) (a se vedea
fig. 22).

!

Fig. 22

3) Trageti peria rotativd (® din peria pentru po-
dea € (a se vedea fig. 23).

—
—
—
—
—

—0
[—

Fig. 23

4) Taidfi firele si parul de-a lungul perilor periei
rotative @ cu ajutorul unei foarfeci (a se ve-
dea fig. 24). indepartai firele si pérul de pe
peria rotativd (®.

(|
9

Fig. 24

5) Introduceti peria rotativé B in peria pentru
podea @D si rofifi dispozitivului de blocare a
periei rotative (B in directia simbolului @ (in-
chidere) (a se vedea fig. 25).



!

Fig. 25

11.3. Curdtarea aparatului si a
incarcatorului

/\ GEFAHR!
> Inainte de fiecare curdtare scoatefi adaptorul
de refea (O din prizd. Existd pericol de elec-
trocutare!

(D ACHTUNG!

> Nu utilizali agenti de cur&tare agresivi, chimici
sau abrazivi. Acestia atacd suprafata aparatu-
lui si a incdrcatorului (®.

> in timpul curé&arii, asigurafi-vd cd in aparat si
in inc&rcdtor @ nu pdtrunde umezeald, pentru
a evita defectarea iremediabil.

4 Curdtati contactele de incdrcare @ ale apara-
tului si de pe suportul aparatului @ numai cu
o lavetd moale si uscatd.

4 Curdtati carcasa aparatului si suprafata incar-
catorului @ cu o lavetd usor umezitd. In cazul
murddriei persistente, turnafi putin detergent
delicat pe lavetd si clatiti apoi cu apd curatd.

4 L3sati toate componentele s& se usuce bine
inainte de reutilizare sau depozitare.

12. Depozitarea
(D ATENTIE!

> Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare descar-
catd. Depozitarea indelungatd in stare descar-
catd poate provoca deteriorarea permanentd a
acumulatorului. In cazul depozitérii indelungate
a aparatului, este necesard verificarea perio-
dic& a nivelului de incéreare a acumulatorului.

Nivelul optim de inc&rcare se afld in infervalul
cuprins intre 50 % - 80 %.

4 Dacd nu utilizati aparatul, asezafil in suportul
aparatului @ de la incdrcdtor @®.

4 Puneti peria combinatd 2 in 1 ® pentru depozi-
tare pe suportul pentru accesorii O (a se vedea
capitolul 10.5. Dupa utilizare).

4 Depozitati aparatul intr-un loc lipsit de praf si
uscat, ferit de radiatia directd a soarelui.

13. Eliminarea

13.1. Eliminarea aparatului si
a ambalajelor

Simbolul pubelei tgiate indica faptul cg,
la finalul duratei sale de utilizare, acest
aparat nu trebuie eliminat impreund cu
deseurile menajere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdfilor de eliminare a deseurilor.
V& rugdm s& stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.
inainte de predare, vé& rugam s& indepdrtati bateri-
ile sau acumulatorii care nu sunt integrafi in vechiul
aparat, precum si becurile care pot fi scoase fard a
fi deteriorate si predati-le spre colectare separatd.

In cazul acumulatorilor incorporati, trebuie indicat la
eliminare faptul c& aparatul contine un acumulator.

Ambalaijul este format din materiale ecologice pe
care le putefi elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.

13.2. Eliminarea bateriilor

Bateriile/acumulatorii trebuie tratafi ca
deseuri speciale si trebuie eliminati in
mod ecologic prin intermediul centre-
lor corespunzdtoare (distribuitori, distri-
buitori de specialitate, centre locale
publice, companii de eliminare a deseurilor). Bate-
riile/acumulatorii pot contine metale grele toxice.

Metalele grele continute sunt marcate cu litere sub
simbol: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumulatorii cu
gunoiul menaijer, ci eliminati-i prin sistemul de colec-
tare separatd a deseurilor.

Predati bateriile/acumulatorii numai in stare des-
cdrcatd.
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14. Comandarea pieselor
de schimb

Putefi comanda oricénd in mod convenabil
piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu smartpho-
ne-ul/tableta. Cu ajutorul acestui
cod QR putefi accesa direct site-ul
nostru web si puteti vizualiza si
comanda piesele de schimb dis-
ponibile.

@ Indicatie

> Dacd avefi probleme cu comanda online, pu-
teti contacta centrul nostru de service telefonic
sau prin e-mail.

> V& rugdm sd indicati intotdeauna numdrul
articolului (IAN) 510908_2504.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb
nu este posibild in toate tdrile de livrare.

15. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpéars-
rii. P&strafi cu grija bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de catre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s& se
specifice in ce constd defectiunea si cand a surve-
nit aceasta.
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Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzator/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificérii in scris in vederea ridicérii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Reparadtiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apérute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utiliz&rile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.



Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzétoare, al uzului de forfd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 510908_2504 ca dovad& a cumpd-

rarii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea stéingd, jos) sau pe

autocolantul de pe partea din spate sau de jos

a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost

comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexand
dovada cumpérdrii (bonul fiscal) si indicand in

ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

EERE
®

Acest manual, precum si multe

alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

instalare pot fi descércate de

pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 510908_2504.

15.1. Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 510908_2504 |

15.2. Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

143

Romana



144 Roména



CoabpxaHue

1. BbBeneHune 146
2. Ynortpeba no npepHasHayeHne 146
3. M3non3saHu npeaynpeauTenHn YKasaHus U CUMBONM 146
4. Ba>kHu yKasaHus 3a 6esonacHoct 147
5. OKOoMNNEeKTOBKA HO AOCTABKATA U MHCNEKLUMUS criefl TPAHCNOPTUPaHe 150
6. OnucaHmne Ha ypena 150
7. TeXxHNYECKU AAHHU 151
8. Mpenm NbpBOTO NYcKAHE B eKcnyioaTauus 152

8. 1. MOHTOXK HO YPEMA . . . o ettt ettt e e 152

8.2. MOHTOX HO 3APABHATA CTAHLIMS . ..ottt 152
9. MyckaHe B ekcnnoarauus 153
9.1. MHpopmaums OTHOCHO QKYMYNATOPHATA BATEPMUS . . . oo v v eve e e eeeee . 153
9.2. 3apexnaHe HQ AKYMYNATOPHATA BATEPMS . .« oottt e et e e 153
10. O6cny>xBaHe u pabora ¢ ypeaa 154
T0.1. BKAKOUBAHE HA YPEMG . ...ttt t e e et 154
10.2. M360p HO PABOTEH PEXKMM . . . . 154
10.3. [eMOHTAX HA YPEIA . « . ..ttt 154
10.4. U3nonssare Ha KOMBUHUpaHaTa Yetka 281, . ... 155
10.5. CREm YMOTPEOMA . . . oo vttt ettt e e e 155
11. MNouncreane 156
11.1. ManpassaHe Ha KOHTEMHEPA 30 MPAX M MOYUCTBAHE HA GUATPUTE . . .. ... ... 156
11.2. TTOUMCTBAHE HA POTKOBATA HETKA . . .+ v e et vttt ettt e e et e e e e 158
11.3. MNMouncTBaHe HA yPEna M 3APSAHATA CTAHLMS . . ..o 159
12. CbxpaHeHue 159
13. MpenaeaHe 3a oTnapgbum 159
13.1. MNpenasaHe Ha ypena 1 onaKOBKATA 3A OTACOBLM. . . .. vvvveeeeeeeee. .. 159
13.2. MNpenasaHe HQ BATEPUMTE 30 OTMALBUM .« o vvee e eeee e e e e e 160
14. NMopbuka Ha pe3epBHU YACTH 160
15. FTapaHums 160
15.7. CepBM3HO OBCHYKBAHE . . . ...ttt ettt 162
15,2  BHOCUTEM . ..o 162
Bwnrapckm 145



1. BbBegeHue

[No3npassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypen. M36panu cre BUCOKOKAYECTBEH MPOAYKT.

ILLI]

BAXKHM YKA3AHMSA OTHOCHO 6e3OI'IGCHOCTTG, ynortpe-
6ara m NpPenasaHeTo 3a oTnanabUM. I'lpenm ana
M3Non3BaTe Nponykrta, ce 30MO3HAMTE C BCUYKM

PrkoBoncteoTo 30 notpeburens e Hepas-
[ENHA YACT OT TO3K NPOAYKT. TO ChbABPXA

yKasaHus 3a obcnyxeare 1 6esonacHoct. M3nons-
BAMTE NPOAYKTA €AMHCTBEHO CMopen ONMCAHUETO
W 30 yKasaHute obnactu Ha npunoxetue. Mpena-
BAMTE NPOAYKTA HA TPETU NULIA 30EAHO C LsnaTa
AOKYMeHTaums.

2. Ynotpeba no
npepHAsHauyeHne

Ypenst Tpa6Ba A Ce M3MOM3BA CAMO 30 M3CMYKBQ-
HE HQ CyXM NOBBLPXHOCTM, PECH. CyXW MAaTepUan.
C 1031 ypen He Tp96BA 0A Ce NOYUCTBAT XOPA MM
XmBoTHM. Beska npyra ynotpeba unm npomsHa Ha
YPEna Ce CYMTA 30 HelenecbobpasHa 1 Kpue 3Ha-
uMTEnHM onacHocTK ot 3nononyka. lMNpomssoauTe-
NST He NOEMa OTFOBOPHOCT 3d WETH, NPUUYMHEHM

B Pe3ynTar Ha HeuenecbobpasHa ynotpeba miu
HenpaBMiHO 06CNYXKBAHE. YPeasT He e NpeaHas-
HaueH 30 NpodecHoHanHa ynotpeba.

3. snon3esaHu npenynpeau-
TENHU YKA3aHUS U CUMBONM

B HacToswoTo prkosoactso 3a notpebutent,
BBPXY OMAKOBKATA M BbPXY YPEAd CE M3MOoN3sat
cnegHute npenynpenMTenHM yKO3OHMﬂ n CUMBONU
(ako e npunoxumo):

ONACHOCT! lMpenynpeautenHo
YKQ3QHME C TO3M CUMBOJ W CUTHAMHATA
oyma ,OMACHOCT” o6osHauasa
A HernocpeacTBeHo NPEeaCTosLa onac-
HO CUTyaLMs, KOSTO, ako He 6bae
136erHaTa, BOAM 00 CMBPT WM TEXKO

HapaHgsaHe.
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MPEAYMNPEXXOAEHMUE! MNpenynpe-
AMTENHO YKA3aHME C TO3M CUMBOS U
curHantara ayma ,[MPEOYTMPEXXOE-
HWME" obo3Hauaea Bb3MOXHA onacHa
cUTyaums, KosTo, ako He 6bae usbe-
rHATA, MOXeE 0 [OoBede A0 CMBPT Uik
TEXKO HOPAHSBAHE.

NMOBULLUEHO BHUMAHME!
MpenynpeamntenHo ykasaHue ¢ 103u
cumBon m curianHata ayma ,[MMOBU-
LUEHO BHMMAHWE" o60o3Hauasa
Bb3IMOXKHA ONACHA CUTYaLMS, KOSTO,
ako He 6bae mM3berHara, Moxe 1a nose-
Ae [0 NEKO MK CPeaHO HaPAHIBAHE.

BHUMAHME! lMNpenynpenwntento
YKO3QHME C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,BHMMAHWE" o6o3Hauasa Bb3-
MOXHGO ONACHA CUTYyaLMs, KOSTO, aKO
He 6bae u3berHata, Moxe Ad AoBene
0O MATEPUANHM LeTH.

YkasaHue: YkasaHWeTo 4asa OOMbi-
HUTENHA MHGOPMALMS, KOSTO ynecHssa
pabotara ¢ ypeaa.

I fpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO.

MocrosHen tok/TMocTosHHoO Hanpexe-
HKe

Mpomernus Tok/Mpomernurso Hanpe-
XeHne

Tosm NpoayKT U3NbNHABA U3MCKBAHMATA
HQ BAnNMAHUTE eBpOI‘IelZCKM Mn Hauno-
HANHW ONPEKTUBU.

He m3xsbpnsiite enekrpudeckms ypen/
akymynatopHata 6arepus ¢ Gutosute
ornagbum!

Mpenaitte onakoskaTa 3a M3XBbPNSHE
B CbOTBETCTBME C EKONOTUUHMTE M3MCK-
BAHUAY.



Onakoska ot pPeumnknmpyemm matepm- Tosm npoayKT U3NbNHABA U3MCKBAHMATA

anu. I-IF)M pasnengaHe Ha otnagsbumTe ! A HA BANMAOHMUTE HALUMOHANHU AUPEKTUBU
@ B3emeTte nog BHMMAHUe obo3HaueHMe- HQ Peny6n|4|(c| B'bJ'ITClpMSI.
%@ TO HO ONAKOBBYHUTE MATEPMANU: Te ca

0603HAYEHM CbC ChKpaLlLeHus (a) m
undpw (6) cve cneaHoto sHaueHHe:

1 - 7: nnactmacw, 20 - 22: xaptms u
kaproH, 80 - 98: komnosuTHK mare-
puanu.

4. BaxxHu ykasaHus 3a 6esonacHocr

/\ OMNMACHOCT! TOKOB YO AP!

Mpean ynotpeba nposepete ypena 3a BUOMMM BbHLIHK NOBPEAM.
He m3nonseakire ypena, ako e nospeneH unm e nanan.

He u3nonssarite MpexxoBus apantep C NOBPeneH Wemncen uMnu no-
BpeneH cebp3saLy kaben.

MpexxoBuaT anantep 1 HEMOABUXKHO CBbP3AHMSAT CBbP3BALL Kaben
He Tpa6Ba na ce peMoHTMpar. B cnyyai Ha nedekr uenustT Mpexos
anantep Tp6BA A CE& CMEHM C HOB OT ChLUMS TUI.

MoBpeneHn MpexoBU Lencenu unm Mpexosu kabenm Tpabea He-
3060BHO A C€ CMEHST OT OTOPU3MPAHM CMELMANMCTU, CEPBU3 UMK
nuLe C NOOXOAAWA KBANMdUKALMS, 30 AA ce U3BerHaT onacHoCTL.

PeMoHTM Tpa6Ba Aa Ce M3BBLPLIBAT CAMO OT CMELMANMUIMPAH CEPBUS.
Mpu HUKakeM obcTogTENCTBA HE OTBapSMTE caMM ypeaa. Pabotn no
ypena, KOUTO He Ca M3BbPLIEHM OT CNELMANU3MPAH CePBM3, MOTAT
00 NPUUYMHST HOPAHSABAHMS.

[penu BkntouBaHe HO ypena ce yBepete, Ye MOCOYEHOTO B TEXHMU-
YeckMTe OHHW HO YPEeaa HanpeXeHMe CbOTBETCTBA Ha MPEXOBOTO
HanpeXeHwue.

Hukora He xBawarte MpexoBus anantep 1M ypend ¢ MOKpH Uiu
BICDKHM PbLiE.

He usnonssarre MPEXOBMA ananTtep C yaobJXXMTEN, BKMOYBAMTE
MpPEXOoBMA ananTep ANPEKTHO B KOHTAKT.

ﬁ He 3apexnarire, pecn. He M3non3saTe TO3M ypen HA OTKPUTO.
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A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

He cMmeHsiTe nprHOBNEXHOCTU, AOKATO YpensT € B paboTeH pexxmM.

He usnonssarmre NPAxXoCMyKA4KATa 3a M3CMYKBAHE HA BOOA UK
APYTHX TEYHOCTH.

He u3snonssarirte npaxocmykaukara 3a M3CMyKBAHe HO OCTpM Npea-
METU UMM HATPOLLEHM CTBKIIA.

He u3nonssarite npaxocMykaykaTta 3a M3CMYKBAHE HA rOpsLM Kneuy-
KM KMBPUT, Teewa nenen unu umrapeu dacose.

He mn3nonssaite npaxocmykaykara 3a M3CMyKBAHE HO XMMMUYECKM
NPOAYKTH, KAMEHEH MPAX, TMMC, LUMEHT MK APYTHM NOAOBHK YaCTULM.

YPeﬂ'bT He € noaxoAaql 3d Bb3NIAMEHNMK N EKCNMNO3NBHKU MATEPUA-
M U1 XMMHUYECKM U arpecrBHM TEYHOCTU.

CexpaHsBaiTe ypenaa BUHAMM B 3TBOPEHW MOMELLEHMS. 3 AA Npe-
[OTBPATMTE 3M10MONYKM, cnel ynotpeba CbXpaHaBAkTe ypena Ha
CYXO MSCTO.

I_lpM €KCTPEMHM obcTostenctsa Morar 0a ce nogsqar redoBe OT KNEeTKH-
T€ HA aKyMynaTtopHarta 60Tepm|. I_lpM KOHTAKT HAO TEYHOCTTA C KOXJd-
T4A UK OYUTE 3ACETHATOTO MACTO Tp9I6BG He3a6aBHO Oda ce m3innakHe,
pecn. n1samme, C HLCTA BOAOA. HOprCGTe nekKapcka NnomolLu.

To3n ypen Moxe 0a ce M3MON3BA OT AELA HA Bb3PACT HOA 8 roamHu,
KOKTO M OT NULA C OTPAHMYEHM GU3MYECKM, CETUBHU UMM YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTU Mnu 6e3 ONUT 1 3HAHKUA, aKO ca nod HabnoaeHue Mnu
€A UHCTPYKTMPAHM NO oTHOWeHWe Ha BesonacHata ynotpeba Ha
ypeana 1 pasbmpar onacHoCcT1Te, NpomsTMYaLm oT paboTaTta ¢ Hero.
He nonyckarite neua na urpast ¢ ypeaa. [NouncrsaHeto 1 noaapsx-
KATA OT CTPAHA HA NoTpebutens He TPIOBA AA Ce M3BBPLUBAT OT Aeua
6e3 HabnogeHue.

Bvaoere ocobeHo BHUMATENHM, KOTATO M3MON3BATE MPAXOCMYKAUKATA
no crunbu.
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(D BHUMAHMUE! MATEPUATTHM LLETU!

N3nonseaite caMo NPUHAANEXHOCTH, MPENOPBUYAHM OT NPOM3BOAM-
Tens.

Mpexosust anantep He Tpabea na ce usnonsea 3a apymm uenm. Hu-
KOTQ HE HOCETE CTEHHMS ObPXKAY MK MPEXOBMS aaantep 3a kabena.
He obpnatite ypena 3a kabena, Korato xenaere aa Npuasmxure
ypena.

BuHaru xsawaiite wencena Ha MpexxoBus anantep, 3a Ad U3KNOYM-
Te ypena oT enekTpo3aXPaHBAHETO.

HenpemeHHo B3emeTe noa BHUMAHMWE, Ye MPAXOCMYKAYKATA He Tpa6-
BQ 1A Ce OCTABS [0 OTOMMMUTENHM Tend, GypPHMU MK APYIU HATPETH
ypeau 1num noBbPXHOCTM.

BHMMaOBQKTE BEHTUNALMOHHMTE OTBOPU AA CA BUHAMM CBOBOLOHM.
BrokmpaHa Bb3aYLWHA UMpPKYynauus MoXe Aa AoBene OO NperpssaHe
M NoBPeXOaHe Ha ypena.

ﬁi ! EnHa nutneso-fioHHa akymynatopHa 6arepums npuHaane-

XU KbM 0OOPYABAHETO HA MPOAYKTA, PECH. € NPUIOXe-
UN3481 / HO KbM npopykta. He xBbpnsgite akymynaropHara 6are-
PUS B OMbH M HE 1 M3NAramTe Ha BUCOKM TEMMNEPATYPM.
CeLiecTtByBa ONACHOCT OT ekcnnosums!

He usnonssarire ypena 6e3 nocrasen HEPA ¢pumntop.

He usnonssarite mpexxoBus anantep 3a Apyr NPOAYKT M He nNpaeeTe
ONMTM Ad 30PEXAATE TO3M ypen ¢ Apyr mpexxos anantep. Mnons-

BAMTE CAMO AOCTABEHMS C TO3M ypen Mpexos agantep (Monen
SHAZS 16 A1-1).

Hukora He cbxpaHssaiite ypena B paspeneHo cbcrosHue. [poabn-
XKMTENHO CbXPAHEHWe B PA3PENEHO CbCTOSHME MOXE Nd AoBene N0
TPaMHO NoBpexaaHe HA akyMynatopHarta 6atepus. [Mpu npombmxm-
TEMHO CbXPAHEHME CHCTOSHMETO HA 30PEXAAHE HA AKYMYNaTopHATa
6atepms Tpa6sa na ce nposepssa penosHo. ONTMMANHOTO HUBO HA
3apexaaHe e mexay 50 - 80 %.
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5. OkomnneKkToBka HA
AOCTABKATA U MHCNEKUMS
cnen TPAHCNOPTUPAHE

1) M3Banete Bcuukm YacTn Ha ypend v pbkoBog-
CTBOTO 301 NOTPebuUTENs OT OMNAKOBKATA.

2) OtcTpaHeTe BCHUKM ONAKOBBYHW MATEPUANM
M €BEHTYANHU GONNA U CTUKEPU.

OKOMNNeKTOBKATA HA AOCTABKATA CE CbCTOM OT
cnenHuTe KOMNOHEHTH (BX. GpUrypuTe HA Pa3MbBa-
waTa ce cTpaHuual):

® npaxocMykauka

cMmykartenHa Tpx6a

yeTka 3a noa

KOMBMHUpaHA yeTka 281

30PSAHA CTAHUMS C HBPXAY 30
npuHaAnexHoct (ot ase yactm)

cToMKa 30 ypena
Mpexos anantep
CMeHsema akyMmynatopHa 6atepums

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6I/1TeJ'Iﬂ

YkaszaHue

y@oooo

MpoBepete ROCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT U
BMOMMM NOBpenn.

> I-IpM HenbIHA AOCTABKA MK NoBpenu,
rIOl'IyLIeHM I'IOpC]IlM fiowa onakoeka Mnu
NPpK TPAHCNOPTUPAHETO, Ce OBbPHETE KbM
ropeuwara nmMHMsa Ha cepemsa (B)K‘ rnasa
15.1. CepBusHo o6cny>kBaHe).
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6. Onucanue Ha ypena
(B>x. purypure Ha pazrbeauiara ce
cTpaHMua)

@ Cmensema akymynatopHa 6arepms

@ ByroH 30 nebnokupare Ha
akymynatopHata 6atepms

© Benmunaumnornu otsopm

O HEPA dunmp

© Konrerinep Ha HEPA dpuntspa

@ Ountbp OT BUCOKOKAUECTBEHA CTOMAHA
© Kowredinep 3a npax

O Kanak Ha koHTeltHepa 3a npax

© byroH 30 nebnokmpatre Ha kanaka
HO KOHTEMHEepPa 30 Npax

(@ Mpexos anantep
® Koakcnanen wencen

® ByroH 30 nebnokmpare Ha kOMBUHUpaHATa
yetka 281

® Komburumpana vetka 281

@ byroH 3a perynupatre (3a npucraekara ¢ yetka
Ha koM6uHUpaHaTa yetka 281)

® 3apsaHa cranums
@ Lvpxau 30 npuHaanexHoctm
® Croiika 30 ypena (cbc 3apsaHu KOHTAKTH)

® Mexanmssm 3a nebnokupane Ha
pOﬂKOBOTO yeTka

(D Ponkosa uetka

@) Yerka 3a non

@ ByToH 30 nebnokupaHe Ha YeTkata 3a nog

@ 3apsaHU KOHTAKTH

@ Cmykatenta tprba

@ BytoH 30 aebnokupare Ha cMykaTenHata Tpx6aA

@ bytoH 30 nebnokmpare Ha KoHTelHepa
30 npax

@ Vnamkaums 3a pabothuns pexxnm (Eco/Boost)

@ Maken 30 MHAMKALMKM
(6atepus/paboten pexim)

@ Wnomkaums 3a 6arepusta
@ ByToH 30 pabotHua pexum S (Eco/Boost)

€D Mpeskntousaten 3a BKNOYBAHE/MIKNIOUBAHE Q)



7. TexHUuUecku AaHHU

Ypen

BxonHo HanpexeHue

18,5V === (uetka3anon 16 V===

BxoneH Tok

0,8A

HomuHanen Kanayuter

250 W (uetka 3a nog 40 W)

MonspHoct

c—E

AxymynatopHu 6arepumn

Moagen SHAZS 16 A1-B
Kanauwurer 2500 mAh/40 Wh
16V =

AkyMynatopra 6atepus

(4 6p. nuTHeBo-oHHA akymynatopHa 6atepms 4 x 4 V)

MponobmxutenHoct Ha pabota npu MbIHO
3apexaaHe Ha akymynatopHara 6atepus

Eco: okono 23 MuHytH
Boost: okono 7 MuHyTH

Mpexxoe apanrtep

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHMA

Mpoussonuren Perncrpaumonen cva AL boxym
Homep 8 Tvprosckus permcrsp: HRB 4598

Monen SHAZS 16 A1-1

BxonHo HanpexeHue 100 - 240V ~

Yecrota Ha BXOOHMS MPOMEHIMB TOK 50-60 Hz

M3xonHo HanpexeHue 18,5V="==

M3xoneH Tok 0,8 A

M3xomHa MowwHocT 14,8 W

CpeanHa edektusHoct npu pabota 852 %

EdexrmerocT npy Hucko Hatosapeake (10 %) 759 %

Eg:::/:l\gc:;:lm MOLLHOCT NpK Hyneso 0,08 W

KoHcymaums Ha eHeprms no Bpeme Ha 20 W

paborta

MonspHoct

o

Knac Ha 3awmra

I1/[0] (¢ neoiiHa usonaumsa)

ApxusrpaHe

T2A
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8. Mpenun nvpeoto nyckaHe  8.2. MoHTaX Ha 3apAAHATA

B eKkcnnoarauusa cTaHumn
YkaszaHue
8.1. MoHTaXx Ha ypena ®
> [locrasete 3apSAHATA CTAHUMS @ B 6Gnumsoct
1) MyxHete cMykatentata Tpv6a €8 B ypena O KOHTAKT.
TGKO’]q)e Aa ce pukcpa c uipakeare (sx 1) Crno6erte 3apsagHara cranums B 1 sakpenete
ur. 1. ctorkara 3a ypena (@ Ha 3apsoHata craHums
/ ® (ex. dur. 4).

Qur. 1

2) MuxHete cMykaTenHata Tpvba €B) B yetkata
3a non € Taka, ye aa ce GukcHpa ¢ Wpak-
BaHe (BX ur. 2).

AnTepHATMBHO MOXETe AA CbeAMHUTE YeTKaTa
3a non @) c ypena cwwo 6es cMykaTenHata

pr6a ®. Qur. 4
2) Mocrasete koakcuanuus wencen @ Ha

mpexosus anantep ) B koHTakTa o1 nonHa-
Ta cTpaHa Ha crorikara 3a ypena {. Bkapaitr-
1e kabena Ha Mpexosus anantep @ npes
npopesa oT 30AHATA CTPAHA HA 3aPAAHATA
cranums @ (Bx. dur. 5).

Qur. 2 o5 o

3) MuxHete akymynatoprara 6atepus @ s
ypena Taka, Ye Aa cTom cTabunHo B ypena
(8. dur. 3). I

Qur. 5

3) Bkntouete mpexosus anantep { B konTakT.

Qur. 3
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9. NyckaHe B ekxcnnoarauus

9.1. Undopmaumus oTHOCHO
akymynaropHara 6arepus

4 TpaxocMykaukata paboTu ¢ eaHa npesa-
pPexXaalia ce, CMEHSEMA IUTUEBO-MOHHA
akymynatopHa 6atepus. Mpean na usnonsea-
T€ NPAXOCMYKa4KaTa 3a NbPBU MbT, AKyMyna-
TopHarta 6atepus @ Tpsbea na ce sapean B
npoabmxeHue Ha okono 3-5 yaca.

4 3a nonapbXKaTa HA aKyMynaropHara 6are-
pus @ npenoptusame cnegHoto:
Makniouete mpexoeus anantep () ot kok-
TaKTa, cnep karo akymynatopHara 6atepus @
ce 3apenu.

@ Ykazanue
> YpemsT e 060pPyaBAH C KOHTPON HA TeMNepa-

TypaTa 3a 3aWMTa Ha aKyMynatopHara 6are-

pus @. Mpu BrcokM okonHKM Temnepatypu B

PEOKM CMy4Yamn € Bb3MOXHO MPeKbCBAHE HA

MPOLECA HA 3aPEXaaHe, PECT. ABTOMATUYHO

M3KIMIOYBAHE HA ypena:

— Mo Bpeme Ha npoLeca Ha 3apexaaHe
MHavKaumsTta 3a 6atepusta @ mura Ha
MHTepBan oT efHa cekyHaa. MpouecsT Ha
30peXaaHe ce NPEKbCBA M Ce BbIOBHOBIBA
QBTOMATMYHO BEOHArA cfief CnanaHe Ha
Temneparypara Ha ypena.

— Mo Bpeme Ha paborta uHamkauusta 3a 6a-
Tepusta @) Mura aecet MbTH Ha MHTEpBAN
OT MOMOBMH CEKYHAA. YPedbT Ce 13KIIOUYBA
astomatnuto. Octasete ypena aa ce
oxnaam 3a okono 20 - 30 MuHyTH, npeam
[Q O BKIIOYNTE OTHOBO.

9.2. 3ape>xxpaHe Ha
akymynaropHara 6arepus

¢ [locrasete ypena Bbpxy cToMKaTa 3a ypead
® +a sapsanara cranums @. Mpu Tosa BHK-
MaBakiTe 3apaaHMTe KOHTaKTH @ Ha ypeaa u
3apsgHuTe koHTaktv (B Ao Mmar nbnex koH-
Takt. MHankaumsTa 3a 6atepusta @) sanousa
[ MMIQ M NPOLIECT HA 3APEXAAHe CTapTipa

(8. dur. 61 7).

Qur. 6

Qur. 7

¢ Cnen 30BbpLIBOHE HA 30PEXAAHETO, KOETO
NPM HAMBIHO Pa3peneHa akyMynatopHa 6are-
pus @ moxe aa npoasmku okono 3-5 uaca,
nHomMKaumaTa sa 6OTGPVI9|TO @ CBETH.

Uupuvkauum 3a 6arepusra

Ha nanena 3a uxamkaumm @ ce usnonsear net
PO3NUYHKM UHAMKALMKM 30 6aTepusTa €D, kouto
MOKQ3BAT CHOTBETHWA CTATYC HA 3APEXAAHEe Ha
akymynatopHara 6arepus @:

(TN K] AxkyMynatopHara 6atepus e HambAHO

3apenexa.

oees AkyMynatopHara 6atepus e 3apeaeHa
Ha okono 75 %.

00 @ 8 Acymynaroprara 6atepus e 3apeneHa
Ha okono 50 %.

0 00 8 Akymynatoprara 6atepus pasnonara
COMO C MQTBbK OCTATbYEH 3apSA.

000 0 Akymynatoprara 6atepus e npasma.
@ YkazaHue

> 3apenete 0THOBO akyMynatopHata 6are-
pvs @), seanara wWom uHaMkaumsTa 3a 6ate-
pusta @) nokaxe MaTbK OCTATbYEH 3aPAL HA
akymynatoprara 6arepus @ 0 0 0 0.

> Ypembr ce U3KMIOYBA MANKO Crel MHAMKA-
uMs 30 NpasHa akymynaropHa 6atepus @

0000.
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10. O6cny>xBaHe u pabora
c ypeaa
(O BHUMAHME!

> CMyKarTenH1Te OTBOPM HA YPeaa v Ha YeTKaTa
3a nog @ 1 cMykatenHata Tpr6a B Tpsbea
na ca ceoboaHM No BCSKO BPEMe M Ad He ce
30ApbCTBAT. 30APBLCTBAHMS BOAST AO Nperps-
BAHE M MOBPEXOAHE HA [BMIATENS.

> Buumaeaiite KoHTelMHepsT 30 npax @ w
koHTeHepsT Ha HEPA duntepa @ c HEPA
dunmepa @ BuHaM Aa ca NocTaBeHu, Npeau
[a u3nonssare ypena.

10.1. BkniouBaHe Ha ypena

1) Bsemete ypena or croikara 3a ypeaa @
Ha 3apsgoHata ctaHums @.

2) HatucHete npeskniousatens 3a ekniousaHe/
skmiousare () @), 30 na exnounte ypena.
MaxensT 30 uHaMKauMu @) NoKa3Ba UHAMKA-
umata 3a 6atepusta @ u Tekywms paborte
pexxum @ (Eco: ceetonnonst ceetm seneqo/
Boost: ceeTonmomsT cBETH CUHLO).

@ Ykazauue

> Cnen BKNIOUBAHE ypeabT CTAPTUPA BUHATM B
paborteH pexxum Eco.

10.2. N360p Ha paboTteH
pexxum

Ypenst pasnonara ¢ Asa pasnuyHu paboTHu

PEXMMA, KOWTO Ce PA3NMIaBAT CbOTBETHO NO

OTHOLWEeHMe Ha CMyKGTeﬂHOTO MOLWHOCT M I'IpO]:l'bJ'l-

XUTENHOCTTa Ha pabora. Hatmchete 6yToHa 3a
[

pabotHums pexum i @, 30 na usbeperte pabor-

HMS PEXMM:

Eco (senen ceetonmon)

— 3a u3cMyKBAHE HO TBBPAM MONOBE, YyBCT-
BUTENTHUN KUTTUMU U MOKETU an CnC|6O no
CpenHOCMJ'IHO 3CIM'I>|:)C$|BOHe.

- )Ipeﬂ'bT n3pasxonsa NO-MANKO MOLLHOCT HO
aKyMynatopHata 6atepus 1 30T0BA NPOIBA-
XKUTENHOCTTA HA pG6OTQ € no-rongama.

— MpoavmxmrenHoct Ha pabota npu MbAHO
3apexpaHe Ha akymynatopHata 6arepus
OKOMo 23 MUHYTH.
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Boost (cuH ceetonmon)

— 3a M3CcMyKBAHE HQ TBBPAM MOAOBE, MOKETH
M KMIMMM NPU CUINHO 30MbPCABAHE.

- TMopaam BucokaTa CMyKQTENHA MOLYHOCT
MOKCMMONHMST CMyKQTENeH pesynTar ce
noctu1ra I'IpM no-KpaTKO r‘lpOJ:n:n)KMTenHOCT
Ha pabora.

- MMpoawvmxurentoct Ha pabota npu MbAHO
30pexpaHe Ha akymynatopHata 6arepus
0KOMNO 7 MUHYTU.

10.3. lemoHTOaX Ha ypena

Cmykarenta 1ppba

4 3a aa orctpanuTe cmykatenHara Tprba B
OT ypena, 3aapbXTe HATMCHAT ByToHA 3a
nebnokupaHe Ha cmykatenHara Tpr6a @) u
uspbpnaite cMykatenHara Tpxba @ ot cmy-
KaTenHms oTBop Ha ypena (sx. ¢ur. 8).

Qur. 8

Yetka 3a non

4 3a pa otctpanmTe yetkarta 3a noa € ot
cMykatenHata Tpvba B, 3anpbxTe HaTUC-
HaT 6yToHa 30 Ae6NOKMPaHE HA YeTKaTa 3a
non @ v wapbpnasite cMykatenHara Tprba €
ot uetkata 3a noa @ (sx. dur. 9).

Qur. 9



AxymynaropHa 6arepms

¢ 3a na otcTpanuTe akyMynatopHara 6are-
pus @ oT ypena, 3aapbxTe HaTUCHATH OBATA
6yToHa 30 AeBNOKMpaHe HA aKyMynaTopHata
6atepus @ v uspbPNAliTe aKyMynaTopHara
6arepus @ ot ypena (ex. pur. 10).

Qur. 10

10.4. UsnonssaHe Ha
Kom6uHupaHara uetka 281

@ Ykazanue

> [lpenu usnonssaHe HAO KOMBMHMPAHATA YETKA
281 @, 1pabBa na otcTpanmTe YeTkaTa 3a
non €. 3a oTcTpaHsBaHe Ha YeTkata 3a
non @ sx. rasa 10.3. [leMOHTA>K Ha
ypena.

> Moxerte na usnonseare KOMBUHMpaAHATA
yetka 281 @ cuc unu 6es cmykatenHa
1pr6a @ cnopen Heobxoanmoctta. 3a or-
CTPAHABAHE HO CMYyKATenHaTa Tp'h60 @ BX.
masa 10.3. JlemoHTa K Ha ypena.

Komburmpanarta yetka 281 ) moxe na ce
M3MOM3BA KATO WMPOKA OIO3A MM KATO YeTKa.
[pwxTe HatucHar 6yTtoHa 3a perynnpate O Ha
kombunmparara yetka 281 @ u Tacrete Hanpen
WM HA3GA NPUCTABKATA C YETKA cnopen Heobxo-
aumoctta. Msnonssaitte KOMGMHMPAHATA YeTkKa
281 (B, 30 na MscmyueTe Hanp. YeKkMeaxeTa unm
oTHeneHus 3a CbXpaHeH1e unm 3a na obesnpatum-
Te KNABUATYPU MM YyBCTBUTENHM MOBBPXHOCTM C
MEKATA MPUCTABKA C YeTKa.

4 Tocrasete kombuHmparata yetka 281 (B Ha
cMmykatenHata Tpr6a B Mnu Ha cMykaTenHus
OTBOP HA YPEAa TaKa, Ye T3 [d ce pUKeHpa ¢
wpakeate (Bx. dur. 11). Mpu Tosa cnenete
30 NPABMIHG NO3MLIMSA Ha BNOKMPOBKATA.

Qur. 11

4 3a orcTpaHsBaHe HA KOMBUHUPAHATA YeTKA
281 (B 3anpbxTe HatucHat ByToHa 3a nebno-
KMpaHe Ha koMbuHmpaHata yetka 281 @

1 Crefl TOBA 5 M3ABPMNAMTE OT CMYKATENHATA
Tpv6a @B MnK OT CMyKATENHMS OTBOP HA ype-
na (ex. dur. 12).

Qur. 12

10.5. Cnen ynotpeba

¢ Cnen ynotpe6a HATUCHETE MPEBKOYBATENS
3a skniousare/mskmiousane () @, 3a na
wskniounte ypena. Manenst 3a muomkaumm @
yracea.

¢ [lpu HeobxomMMOCT OTCTPaHETe KOMBUHUPA-
Hata vetka 281 @ ot ypena u s nocraserte 3a
CbXPAHEHWEe BbPXY AbPXKAYA 30 NMPUHAANEX-

Hoct @ (ex. pur. 13).
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¢ [locraeete ypena Bbpxy CTOMKATA 30 ypend
@ va sapannara cranums B. Craptupaiite
NPOLECA HA 3apeXaaHe, KOraTo ce NoKa3ed
camo oue mansk octarsuen sapsa J 00 8
Ha akymynaTopHara 6atepus @.

11. MoumcTtBaHe
/A\ NPEAYNPEXXOEHUE!

> M3kntouBaiite ypena npeam BCIKO MOYMCTBAHE.

11.1. UsnpasBaHe Ha KOHTeN-
Hepa 3a NPpax U NOYUCTBAHE
Ha punTpure

@ Yxasanue

> WM3npasearite penoBHO KOHTEMHePA 3a Npax
@ v nouncrealite GpunTLPA OT BUCOKOKAUECT-
seHa ctomara @ v HEPA dunmpa @), 30 na
ocurypuTe NpasmnHa pabota Ha ypena 1 aa
NPEenoTBPATUTE OTKA3M.

> Korato HEPA dunmbpst @ e cunto 3ambp-
CeH, ypeasT Ce M3KIIOUYBA ABTOMATUYHO U
CBETOAMOAMTE HO NAHENa 3a UHAMKauuM @)
murar pecet metu. Cnen nouncrsare Ha HEPA
duntepa @ u konTerHepa Ha HEPA dunmspa
© ypensT Moxe [a ce BKIHOUM OTHOBO.
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1) 3a na otcTpatmte KoHTelHepa 3a npax @ w
koHTtelHepa Ha HEPA duntepa @ ot ypena,
HaTucHeTe 6yToHa 30 AebnoKMpaHe Ha KOH-
Terinepa 3a npax . Mbpeo mssanete Kok-
Terinepa 3a npax @ u cnen ToBa KoHTeMHepa
Ha HEPA ¢untepa @ ot ypena (ex. pur. 14).

Qur. 14

2) Opwxre koHteiHepa 3a npax @ B koda 3a
6oknyk 1 TnacHete Harope 6yToHa 3a aebno-
KMPAHE Ha KANAKa Ha KOHTEMHepPA 3a Npax
©. KanaksT Ha koHTelHepa 3a npax @ ce
OTBAPS M CbABPXAHMETO Ce M3NPasea B Koda-
Ta 30 6oknyk (. pur. 15). Cnen Tosa 3atB0-
peTe kanaka Ha koHTerHepa 3a npax @.

Qur. 15

3) Mseapete ¢puntbpa oT BMCOKOKAYECTBEHA
ctomana @ or konTeriHepa 3a npax @, kato
NocTaBuTE PBKA B OTBOPA HA GUATHPA OT BU-
cokokauectseHa ctomara @ v ro usnspnare
or koHTeMHepa 3a npax @ (ex. dur. 16).



=

3

fﬂ\

Qur. 16

4) Crep KaTo OTCTPAHMTE KOHTEMHEPA 3a
npax @ MoxeTe na M3BaOMTE KOHTELHEPA
Ha HEPA ¢untepa @ ot ypena. Mssaperte
HEPA duntspa @ or koHtesiHepa Ha HEPA
unmpa @, kato nocrasute pyka B oTBOPA
Ha HEPA ¢untepa @ v ro usmspnare ot koH-

TetiHepa Ha HEPA dunmepa @ (ex. dur. 17).

Qur. 17

5) Usnnaknete kontentepa Ha HEPA ¢un-
mpa @, HEPA ¢puntrspa @ v duntspa ot
BucokokauecTseHa cromara @ noa cryneHa
unm xnagka soaa. Ocrasete KoHTelHepa
Ha HEPA ¢unmepa @, HEPA ¢puntepa @ v
¢unTbpa or BrcoKoKauecTseHa ctomaa @
[0 M3CHXHAT HAMBIIHO HA Bb3AYX, MPEAM Oa M
MOCTaBMTE OTHOBO B KOHTeMHepa 3a npax @

(8. dur. 18).

Qur. 18

6) Mocrasete GpunTbpa OT BUCOKOKAUECTBEHA
cromara @ B koHTerHepa 3a npax @ v ro
HOTUCHeTe HapJony, TAKA Y€ A CToW CTaBUHO
B KOHTelHepa 3a npax @ (sx. pur. 19).

-,

—

f )

Abb. 19

7) Nocrasete HEPA ¢unmspa @ & koHTedHepa
Ha HEPA ¢unmepa @ (ex. dur. 20).
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Qur. 20

8) Mupso nocraserte kontenHepa Ha HEPA
puntspa @ v cnen ToBa KoHTelMHepa 3a
npax @ s ypena (Bx. dur. 21). Buumasaiite
KoHTeMHepsT 30 npax @ na ce dukempa ¢
WpaksaHe B ypena.

Qur. 21

11.2. NMouncreaHe Ha
ponkoBara yeTka
(O BHUMAHME!

> M3nonssaiite ypeaa camo ¢ NPABUAHO MOH-
TMpata ponkosa yetka .

@ Ykazanue

> T[louncrsarite penosHo ponkosara yetka (), 3a

[Q OcHrypuTe NpaeMnHa pabota Ha ypena 1

AG NPefoTBPATUTE OTKA3M OT GYHKLIMOHMPAHE.

1) Orcrpanete yetkara 3a noa @) ot cmykaten-
Hata Tpr6a B, pecn. ot ypena (Bx. masa
10.3. QemoHrarx Ha ypena).
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2) Oebnokupatrite ponkosara uetka P, karo
3aBbpTaHE Npucnocobnexmreto 3a aebnoku-
pate Ha ponkosata uetka (B no nocoka Ha
cumsona A (oteapsne) (Bx. dur. 22).

!

3) Usavpnatte ponkoeata yetka (B ot yetkara

3a non @) (sx. dur. 23).

Qur. 22

—
—
—
—
—

—0
[—

Qur. 23

4) Paspexete KOHUM M KOCMM MO NPOABIXEHME
Ha yeTMHaTa Ha ponkosara yetka (B ¢ Ho-
xuua (Bx. pur. 24). Otctparete KoHUMTe 1
kocmMuTe oT ponkosara yetka (B.

P

Qur. 24

5) Mocrasete ponkosara vetka (B B uetkara 3a
noa @) v 3aebpTeTe NprcnocobnermeTo 3a
nebnokupate Ha ponkosara yetka ) no noco-
ka Ha cumeona [ (3ateapsne) (ex. dur. 25).



!

Qur. 25

11.3. NouucTtsaHe Ha ypeaa u
3apagHAaTa cTaHums

/\ OMNACHOCT!
> [lpenu NOUYMCTBAHE BUHATU M3KMIOUBAMTE
Mpe)KOBMFI ononTep @ OT KOHTAKTA.
CeluecTByBa onacHocT ot Tokos yaap!

(O BHUMAHME!

> He M3MON3BAMTE ArpecmBHU, XUMUNYECKHU
nnm G6pG3MBHM MOYMCTBALUM NpenapaTu.
Te noBpexaaT NOBBPXHOCTTA HA ypena u
30paAHATA CTAHUMSA @

> YBepeTe ce, ye FIpM NMOYNCTBAHETO B ypeno n
BOpﬂﬂHOTO CTaHUMS @ He I'IpOHMKBG Bnaraq,
3a oa ﬂpeﬂOTBpOTMTe HeI'IOI'IpClBMMO noB-
pexnaHe.

4 Tlounctearite 3apsaHuTe KOHTaKTH B Ha
ypeaa v Ha croiikata 3a ypeaa @ camo
CbC CyXd MeKa Kbpna.

¢ T[loumcreaiite KOpMyca HA Ypena 1 noBbpx-
HocTTa Ha 3apsaHata cranums B ¢ neko Has-
naxHeHa kepna. Mpu ynoputi samepcasaHms
M3MNOM3BANTE MEK MOYMCTBALY NPENApPaAT BbPXY
KbPMATA M cnen ToBa M3bbpLueTe ¢ YMcTa
Bona.

¢ T[loncywerte nobpe BCUUKM 4ACTH, Npeau oa
M3MON3BATE OTHOBO YPENd MM Ad 1o npube-
perte.

12. CbxpaHeHue

@ Ykazauue

> Hukora He cbxpaHsBaiiTe ypena B paspeaeHo
CbCTOSHME. I_Ipom:nxmenHo CbXpaHeH1e B
pa3peneHo CbCTOsHME MOXe [ AoBeae N0
TPAMHO NOBPEXAAHE HA aKYMYNATOpHATA
6arepus. [pu NpoabMXMUTENHO CbXpaHeHWe
CbCTOSHMETO HA 30PEXAAHE HA aKYMYNATOPHA-
10 6aTepms Tps6Ba AQ ce NPOBEPSBA PEAOBHO.
OnTManHoTo HMBO HA 3apeXaaHe e Mexay

50 - 80 %.

¢ Koraro He usnonseare ypena, ro nocrassiire
BLPXY cTokikata 3a ypena (B Ha 3apanHara
cranums ®.

4 3a cexpaHeHme noctasete KOMOUHM-
panarta yetka 281 @ svpxy avpxaua
3a npuHaanexHoct @ (ex. maea

10.5. Cnen ynorpe6a).

¢ CuxpaHssaiite ypend Ha CyXo M 3aLUMTEHO OT
NPAX M NPSKA CITbHYEBA CBETAMHA MSACTO.

13. MNpenaeaHe 3a oTnaabumn

13.1. Npenasaxe Ha ypena u
OMNAKOBKATA 3a OTNAABLMU

CHMBONBT HO 3a4EPKHAT KOHTEMHEP 30

OTNaAbLM 03HAYABA, Y€ CNEN M3TUYAHE

HO CPOKGQ HO MON3BAHE TO3M ypen He

Tpa6Ba AG ce M3XBBLPNS C BUTOBHTE
otnaabum. Ypenbt pabsa Aa ce Npeaaae B opra-
HM3MPaH CbOMpaTENeH NyHKT, Aeno 3a obpabotka
W PELMKIMPAHE HQ OTMAABLM MK BbB GMPMA 3
yNpaBReHWe HA OTNAAbLM.

Mons, M3TpuiiTe BCUUKM NMUHM OAHHM Npean
BPBLIAHETO.

I'Ipenw BPBLIAHETO MONIMM Oa M3BAOAMTE 60TepMM
M1 aKyMynaropm, KOMTO He Ca MHTETPUPAHM B
CTapua ypen, KakKto 1 namnum, KoMTo Morart aa ce
OTCTPAHSAT 663 paspylwasaHe, 1 na rm npenaneTte B
oToeneH C'b6MpGTeJ'IeH MYHKT.
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IMpu NpenaBaHeTo 3a OTNAABUM HA Ypen C Henog-
BWMXKHO BIpafeHa akyMynatopHa 6atepus Tpsbsa
[a o6bpHeTe BHUMAHME, Ye YPemsbT CbAbPXKA aKy-
MynaTopHa 6arepms.

Onakoskata e npousseneHa Ot eKoNorM4HM Mare-
pnanu, KOMTO MOraT Aa ce npenasdr B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peuMKnmpaHe.

I—Ipencu?ﬂe OMNAKOBKATA 3d OTnagbuM B CbOTBET-
CTBUE C €KOJNTOTMYHUTE UZMCKBAHMS.

13.2. Npenasaxe Ha
6arepuute 3a oTNAABUM

Barepuure/Axymynarophure 6ate-

pum Tps6Ba 0 Ce TPETUPAT KATO

cneuymnaneH otnagsk M 3aTOBA Tp9|6BO

[Q Ce M3XBbPNIT CNOPER eKONOTMYHM-
Te M3MCKBAHMS OT CLOTBETHMTE Cry>X6M (Tbprosum,
CI'IeU,MO]'IVBMpOHM prrOBLUA, O6|.LleCTBeH|A KOMY-
HaMHKU cnyx6u, NpodGecMoHanHu GUpMu 3a ms-
XBbpAsHe Ha otnapbum). batepuure/Akymynatop-
HMTe 6aTepuK MOraT OA ChOBLPXKAT TOKCHMYHM
TEXKM MeTanu.

CoobpKalumTe ce TeXKU Metanu ce obo3Hauasar
c 6yksu noa cumeona: Cd = kaamun, Hg = xu-
sak, Pb = onoso.

3atoBa He u3xebpnsKTe 6atepumre/akyMynarop-

HUTE 6c|Tep|414 B 6BUTOBUTE otnagsumM, a rim npena-
BaMTE B cneuuaneH c1>614p0TeneH MYHKT.

Bpswarite 6atepumte/akymynatopHute 6arepum
CAMO B Pa3PeneHO CbCTOSHUE.
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14. NMNoprpuka Ha
pesepBHM UACTH

PesepBHm yacti 3a 1031 NpomykT MoxeTe Aa
nopbuBATE YAOBHO M MOCTOSHHO MO MHTEPHET HA
www.kompernass.com.

Ckanuparire QR kopa ¢ Bawwms
cmaptdoH/Tabner.

C 1031 QR koa Bnusare oupekTHO
HO HawaTta ye6 CTPaHMLA U Mo-

JXKeTe na pasrnenare 1M nopsvyate
HANMUYHUTE pE3EPBHM HACTU.

@ Yxazaume

> Ako umare npobnemmu npu NOPbLYBAHETO
OHINAITH, MOXeTe [ia Ce CBbPXETE C HALLMS
CepBM3EH LeHTbP MO TenepoHa unu no
numenn.

> [lpu NOPBYKATA BUHAIM MOCOYBAMTE CbLIO
aptmkynHus Homep (IAN) 510908_2504.

>  Mons nMaritte npensua, Ye He 30 BCUUKM
CTPOHM OCTOABYMLM € BB3MOXKHA OHMAMH
NOPBYKA HA PE3EPBHM YACTH.

15. lapanuus

YBaXKAEMM KIMEHTH, 3 TO3M ypen nomnyyasare

3 roamHM rapaHumMs ot garara Ha nokynkara. B
CNy4aM HO HECBOTBETCTBME HA MPOAYKTA C LOTOBO-
pa 3a npoaax6a Bue nmare sakoHHo npaso aa
npeassuTe PeKNnamaums npea NPoaaBaYda Ha Npo-
AYKTA MPU YCNOBKUSTA M B CPOKOBETE, ONpPeaeneHu
8 rnasa Tpeta, pasgen Il v Ill 1 masa yetsbpTa ot
30KOHA 30 NPenocTaBsHe HA LMGPOBO CbABPXKA-
HMe 1 UMbPOBM yCrymm 1 30 NPoRax6a HA CTOKM

(3MLCLYNC)*.

Bawwre npasa, npomstuyaim ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA NO-AONY
NPEeNCTAaBEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBbP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTpebUTenUTe U HE3ABUCUMO OT
Hes MPOQABAYBT HA MPOLOYKTA OTTOBAPS 34 NMNCA-
TG HO CHOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npopaxba cvrnacHo 3MUCLYMC.



FlapaHunoHHM ycnoeus

rCIPOHLIMOHHMSIT Cpok e 3 roamHM OT OaTaTta Ha
nonyyasaHe Ha crokata. [Nasere nobpe opu-
TMHANHATA KAcoBA 6ene)KKO. TO3V1 ﬂ.OKyMeHT e
HeO6XO£I.MM KATO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATaA.
AKO B pOMKI/ITe HA TP TOOMHK OT AATATA HA
3aKyMNyBAHE HA TO3M NPOAYKT ce Noseu fedekT

HA MCITepMOJ'ICI N1 NPon3BOACTBEH J:leq)eKT,
npoaykTsT we 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH UMK
30MEHEH. FOPGHLIMSITO npennonara B pCIMKMTe

HA TPUTOOMLWHKMA TAPAHLUMOHEH CPOK Aa ce npen-
cTaBgT AedeKTHUIT ypen, kacosata Genexka
(kacoBmaT 6oH), KAKTO M BCUUKM APYTM BOKYMEHTH,
YCTAQHOBABALLMN HANMMYMETO HA ﬂe¢eKT N MMCMEHO
na ce O6ﬂCHM B KOKBO Ce CbhCTOM .ElereKT‘bT n Kora
€ Bb3HMKHAN. AKO ﬂ.e¢eKT‘bT € MOKPMUT OT Hawarta
rapaHuus, Bue we nonyuure obparHo pemoHTU-
PAHMUS MK HOB NpOMYKT. B cnyyalt Ha 3aMaHa Ha
J:leq)eKTHG CTOKd MbpPBOHAYANHUTE TAPAHUMOHEH
CPOK U TAPAHUMOHHK YCNOBKA C€ 3anasBar. B
CNyYaM HO PEMOHT HA AedeKTHA CTOKd, CPOKBT Ha
PeMOHTa ce Npubass KbM rAPAHUMOHHKS CPOK. 3a
€BEHTYANHO HANMMNYHUTE U YCTAHOBEHK NOBPEOn U
nedekTn owe npu nokynkara Tps6sa na ce cbob-
L1 BenHara cnen pasonakoBAHETO. EBeHTyGJ‘lHMTe
peMOHTM cnen U3TM4aHe HA TapAaHUMOHHKMA CPOK
Ca cpelly annaiiaHe.

PeMOHTBT MK 3aMsHATA Ha NPOAYKTA He MOPAX-
AQT HOBA FAPAHLIMS.

O6xBar Ha rapaHuusTa

Ypem;T € NPOoM3BENEH IPUXINBO Ccnopen CTpormte
M3UCKBAHMA 30 KAQYECTBO U ﬂO6pOC'bBeCTHO n3nun-
TAH npeau OOCTAaBKA. erGHLLMFITO BAXM 3Q neqae—
KTW HO Martepuana mnu npomssoncTseHm nqueKTM.
rOPQHLlVIﬂTG He O6XBQLL[G KOHCYMATUBUTE, KAKTO
M HACTUTE HA NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HO HOpP-
MANHO M3HOCBAHE, NOpPAnM KOETo MOorar aoa 6'I:D.GT
pasrnexnaHn Kato 6'bp30 M3HOCBALWM Ce YacCTn
(Hanpumep dunTpU Mnu npucraekm) uam nospe-
OMTe Ha YynnmBeu 4aCTH (HaanMep npeKksbCBa4n
1N TQKMBA NMpoumsseneHn ot C'I'bKJ'IO). erQHLlMSITG
OTNAaaaqa, ako ypensT € noBpeneH nopanm Henpa-
BUMHO M3NON3BAHE UK B PE3YNTAT HAO HEOCHLLECT-
BABAHE HO TEXHMYECKA NOAAPBXKA.

3a npaswunHata ynotpeba Ha npoaykta Tpsbea
TOYHO 04 Ce CnasBAT BCUYKKU yKGBGHMSI B yITbTBQ-
HeTo 3a ekcrinoarauus. [penHasHaverme 1 nedcr-
BU1S, KOMUTO He Cce npenop‘quOT oT yrl'bTBGHeTO 3a
€KCMIoaTaLMs MK 30 KOUTO TO NPEenynpexaasa,
Tps6Ba 3a0bMKMTENHO O ce u3bsrsar. [MponykrbT
€ MPenHa3HaYeH CaMO 30 YACTHA, A He 3a npogde-
croHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u Henpa-
BMIHO TPETUPAHE, YNoTpeba HA CHIA M NPK UH-
TEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BBPLUIEHM OT KIIOHA HA
HOLUMS OTOPM3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNAAQA.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH clyJan
3a na ce rapant1pa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyJait, cneaBaiTe CnegHUTe yKasaHms:

B 3a BCHUKM 3QNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka U UAEHTMPUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 510908_2504) kato nokasarencrso 3a

noKymnkara.

B BsemeTe apTMKynHMs Homep oT dabpuuHata
Tabenka.

B [pu BBL3HKKBAHE HO PYHKUMOHANHM MNK APY-
M nedeKT1 NbPBO Ce CBbpXKeTe Nno TenedoHa
UMK UpE3 MMEMN C NONYNOCOYEHNs CepBU3EH
otnen. Crien T0BQ We NofyyuTe QOMbAHKUTEN-
Ha MHbOPMaUMs 3a ypexnaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrmacysaHe ¢ HOWMS CEPBU3 MOXKeTe
Aa u3npatmte nedekTHUs NPodyKT HA NOCo-
yeHuns Bu anpec Ha cepeumsa GesnnarHo 3a
Bac, kato npunoxure kacosara 6enexka
(kacosws 60H) 1 MocoumTe MMCMEHO B KAKBO
ce cbCToM AedeKTBT M KOTa € Bb3HWUKHAN. 3a
na ce usberHat npobnemu ¢ NPUEMaHeTo
M AOMBLIHWUTENHW PA3XOAM, 3AABIKMUTENHO
M3MNoN3BaMTE CAMO appeca, komto Bu e noco-
ueH. Ocurypere M3NPALLAHETO AA He € KATO
eKCnpeceH ToBAP MNK KATO APYT CneumnaneH
ToBap. M3nparete ypena 3aeaHo ¢ BCuukm
NPUHAONEXHOCTH, NOCTABEHM NPK NOKYNKATA,
M OCUrypeTe NOCTATbYHO CUIYPHA TPAHCMOPT-
HO ONAKOBKA.
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PeMmoHTeH cepBu3 / U3BbHIAPAHLIMOHHO
o6cny>xBaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHUMAITa MOXETE AA BB3NOXMTE
HQ KNOHA HA HALWKMA CEPBU3 CpeELLy 3annatllaHe.
Tou c ynosoncteue we Bu Hanpasu npensaputen-
Ha kankynauus. Moxem na obpabotsame camo
Ypenn, KoMto ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM U MU3NpPa-
TEHU C NNATEHM TPAHCMOPTHM paA3xonu.

BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoxa
HO HAWKMA CepPBM3 NOYMUCTEH U C YKA3AHME 30 Ae-
dbekra.

Ypenute, npenmet Ha U3BBHIAPAHLUMOHO OBCy-
BAHE, M3NPATEHN C HENNATEHM TPDAHCNOPTHU PaA3-
XOAM - C HANOXEH NnaTeX, Kato ekcnpeceH 1nm
ApYr CNeumnaneH ToBap - He Ce NPUeMar.

Hue e M3BbPLMM 6e3I'IJ'IC1THO M3XBBPMNAHETO HA
usnpartenute ot Bac nedektHu ypenm.

15.1. CepBusHo obcny>xBaHe

Bwvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mestn:kompernass@lidl.bg

[IAN 510908_2504 |

15.2. BHocuten

MOJ‘ISI, 061>pHeTe BHUMAHME, Ye cneasalmaT ao-
pec He e anpec Ha cepsusa.

rl'prO ce CB'I:p)KeTe C ropenocoqum cemeeH
LeHTbp.

KOMMEPHAC XAHOEMNC FIMBX

BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHMS

www.kompernass.com
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* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HesaBmcH-
MO OT HOCTOSLATA ThPTOBCKA rapaHuus, Bue ce
non3eaTe oOT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NPenocTaBeHa ot 3aKOHA 3a NPenocTaBsHe
HO UMGPOBO ChOBPXKAHME M UMPPOBM YCryTH
1 30 npoaax6ara Ha croku /3MUCLYNC/.
Mo-cneumanHo Bue nmare npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bE M3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, oceeH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MW € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HANHO ronemMM pasxoam 3a nponasaya. Bue
MMaTe MPABO HA MPONOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HA LIEHATA MK HO PA3BASISHE HA AOTOBOPA
npu Hanuume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3
ot 3MUCUYTIC. Ycnosusra n cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasgen |l v Il v 8 rasa yetsbpra

wa 3MUCLYMC.
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1. Elcaywyn

2uyxapnTipia yia TNV ayopd TG véag oag ou-
okeung. To mMpoidy Tou amokTAoare ival éva Tpoi-

OV uynAng moldTTag.
|I O1 0bnyieg xpnong amoteholy Tpfpa
autol Tou Tpoidvrog. MepdapPavouy
onpavtikég umodeiéeig yia v acddeia, ™ xprHon
kal mv andppiyn. Mpiv amd m xpron Tou mpoid-
vrog, e€oikeiwBeite pe ONeg Tig UTTodeieig xeipiopol
Kal aopaleiag. XpnoIpoToIEiTe TO TTPOIOV amoKAEl-
oTIKG OTIWG TTEpIypdderal Kal yia Toug avapepdpe-
voug Toptig ebappoyng. 2e mepinTwon mapadoong
TOU TPoIbVTOG ¢ Tpitoug, Tapaddote pali kar
oha Ta éyypada.

2. NpofAerropevn xpion

H ouokeun emtpémeral va xpnoiporolgitar povo
yia v avappodnon ot oTeyvig emAveieg Kal TNy
avappodnon oteyvev uNikav. Aev emrpémerar n
avappodnon ot dropa f {oa e auTh T CUCKEUN.
K&Be dAn xprion 1 peratporr TG ouckeung 1oxU-
€1 WG HN CUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG KAl EVEXEI
onpavtikoug kivéivoug atuxnudtev. O kataokeua-
othg Sev déper eublvn yia PAGPeg mou mpokalou-
vIal amoé XpHon pr CUHGWVN HE TOUG KAVOVIoHoUG
f amd havBaopévo xepiopd. H ouokeur) Sev mpoo-
pileral yia emayyehpaTikiy xpron.

3. XpnoiporroloUpeveg

urrod¢id i mpozidomoinong
kal cupBola

3G mapolotg odnyieg xpAong, ot cuckeuacia
Kal OTN) CUCKEUR XPnoipoTiolouvTal of akdhoubeg
mpoadotoifotig kai Ta cUpfBola (kard mepinTe-

on):

A

KINAYNOZX! Mia umddeién mpoer-
Soroinong pe autd To cupfolo Kai v
mpoadomointikn Ae&n «KINAYNOZ»
€TMIONpaiVEl JIa ApET) EMIKEIPEVN KATA-
otaon kivélivou, n omola Ba emipe
Bavaro ) coPapd Tpaupatiops, eav Sev
amoeuyOi.

164 ENMnvika

>

HERSINS

QL ¢ N 2

MPOEIAOMOIHXH! Mia umddeién
npoadomoinong pe autd To olpPolo
kai mv mpoadomoiniky Aéén «POEI-
AOMOIHZH» emonpaiver pia mBavn
kar&oraon kivdlvou, n omoia Oa pro-
pouoe va emipe Odvaro A ocofapd
Tpaupatiopd, eav Sev amodeuyOsi.

MPOZOXH! Mia ur6deién mposibo-
moinong pe autd 1o oupBolo kai v
mpoadomoinTikh Aé€n «MPOXOXH»
emonuaivel pia mBavi katdoTaon Kiv-
Suvou, n omoia Ba pmopoloe va éxel
wg emakdioubo ivav ehadpl 1y pérpio
Tpaupariopd, eav Sev amodeuydei.

MPOZOXH! Mia ur6deién mpoeio-
oinong pe autd To oupBolo kai v
mpoadomoinTikh Aé€n «MPOZOXH»
emonpaiver pia mBavi kardoTaon, n
omoia Ba propouoe va éxel wg emakdlou-
Bo ulikég {npitg, eav Sev amodeuyBei.

Yrodai€n: Mia unddaén emonpaivel
mpdobereg MAnpodopieg mou SieukoAl-
VOUV TOV XEIPIGHO TG CUOKEUNG.

AiaBaore 1ig odnyieg.
Suveytg pelpa/Taon ouvexoug

pebparog

Evalaooobpevo pedpa/Tdon evaao-
TOHEVOU PEUATOG

To mapdv mpoidv mAnpoi TiG amaImoeig
TV IOXUOUCHV EUPWTIAIKOV Kal EDvIKov
oényiov. H cuppdpdwon éxer amodeyOei.

Mnv amoppirrere v nAekTpiki) ou-
OKEUN OTa OIKIaKA amoppipparal

Amoppirrere T ouckeuaoia pe GIAIKO
yia 1o mepifdNov Tpdro.



H ouokeuaoia amotekeitar amd avaku- To mapdv mpoidv mAnpoi TiG amaImoeig

kKAooipa ulika. AapPBavere umdyn AA™ IoXUOUGGY EDVIKOY 0dnyIdvy TG
N onpavon ota uNikd cuokeuaoiag kard Anpokpartiag Tg ZepPiag.
%@ Tov SiaxwpIopd Twv amoppippdtev: Ta

UANIKG auTd $Epouy orpavon pe ou-
& vropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v

akdloubn eme€fyynon: 1-7: Miaotikg,
20-22: Xapri kai xaptovi, 80-98:
>0vBera uika.

4, Inpavrikig utrodsilaig aodalsiag
A KINAYNOZ! KINAYNOZX HAEKTPOMAHZIAZ!

Mpiv amd ™ xpron, e\éyxete T ouokeur yia epdaveig e€wtepikég {npiée.
Mn Bérere Ty cuokeur| oe Aemoupyia, edv éxel utrootel BAAPN 1 éxel Téoe
KATW.

Mnv xpnoipotoicite Tov mpooappoyéa Siktuou edv 1o Puopa f To
kahwdio ouvdeong éxel urootei PAGPN.

Aev empémetal ) emokeun Tou Mpooappoyia Siktou kai Tou otabe-
pa ouvdedepivou kalwdiou olvdeong. Ze TePITTWON EAATTOPATOG,
oA\OkAnpog o mpocappoyiag Siktlou mpémel va avrikatactabdei pe
£vav TTavopoIOoTuTTO.

Avabérete dueoa v avrikaraotaon Buopdtey f kalwdiwv Siktlou
mou éxouv uttootei {nuid ot eouciodotnuévo e€eidikeupévo Mpoow-
mikd, oto tpRpa eurnpétmong mehatov f ot dropa pe avaloyn e€eadi-
KEUOT), WOTe va amodelyovral Tuxov kivouvol.

O1 emiokeugg mpémel va yivovral povo améd edikd ouvepyeio. 2e Ka-
pia mepinTwon pnv avoiyete T ouokeur. MapepBdoeig, or omoieg dev
¢xouv Sie€axOei amd e€eaidikeupévn emixeipnon, pmopolyv va odnyn-
OOUV Ot TPAUPATICHOUG.

Mpiv amd v evepyoroinon g ouokeung, PePaiwbeite 611 n avade-
POHEVN OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TNG CUCKEUNG TAGCH QVTICTOIXEI
otnv taon Siktou.

Mnv midvere Tov mpooappoyéa Siktlou 1y T cuokeun pe Bpeypéva f
uypa XEpIa.
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Mnv xpnoipotioigite Tov mpooappoyéa SikTUou pe KaAQSIO TTPOEKTA-
ong, al\a ouvdiote Tov ameubeiag oe pia mpila.

Mnv boprilere ) xpnoipomoieite authv T cuokeun ot e€wTepikouq
XWPOUG.

A\ NPOEIAOMNOIHZH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

Mnv aMalere eéapmipara 6tav n cuokeun Aeroupysi.

Mn xpnoipotoicite TNV NAekTpIK) OKOUTIA YyIa TNV ammoppodnon vepou
N AAWV UYPOV.

Mn xpnoipotoieite TNV NAeKTPIKN OKOUTIA yia TV aToppodnon puTe-
POV QVTIKEIPEVWYV ] YUGAIvey Bpaucpdatoy.

Mn xpnoipotoieite TV NAeKTPIKN OKOUTIA yia TNV ammoppodnan GpAeyo-
HEVWV OTTIPTWY, OTAXTWY TTOU OIYOKAIVE I] ATIOTOIYaPWY.

Mn xpnoipotoieite TNV nAekTPIKN OKOUTIA YIa TV amoppodnon Xnui-
KQV TTPOIOVTWY, OKOVNG TTETPAG, YUWOU, TOIHEVTOU 1] GAANWY TTAPOpOI-
wv cwpaTdiwy.

H ouokeur| Sev evdeikvutal yia ebdAekta Kal ekpnkTIKG UNIKG 1 yia X
Hika kai emBeTika uypa.

AmoBnkelete T ouokeun Tavra oe kKhelotolg xwpoug. MNa v aro-
duyn atuxnpaTwy, GuUAATE TN CUOCKEUN OF £€va OTEYVO ONUEIO PETA TN
pGUCHE

3¢ akpaieg ouvOnkeg, pmopsi va epdaviotoly Siappoig oTig Kupileg
TOU OUCOWPEUTH. 2& TIEPITITWOT) emadrg Tou Uypou pe To Oéppa f Ta
HATIa, TO OXETIKO onueio Tpémel va kabapioTei apéowg pe kabapod
vepd. Avalnmote évay yiarpo.

Auth) n ouokeun emTpémeral va xpnoiporoisital amd maidid ave Tev 8
eTov, kabog kal amd dtopa pe meplopiopéveg Guoikig, aioOntpiakeg
f| VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ENNeiYeIG aTTO ATTOYn EUTTEIPIAG KAl YVQOOEWY,
ebooov emmpolvTal 1 £xouv evnuepwdei avadopikd pe TV achain
XPHON TNG CUCKEUNG Kal katavooUy Toug TTPoKUTITovTEG KIVOUVOUG,.
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m Anayopeleral n XpAon TG ouckeung amo maidid wg maixvidl. O ka-
Bapiopodg kai n ouvtApnon amd tov xprotn dev emrpémeral va Sieéa-
yovrai amod maidid xwpig emiPieyn.

m  Aivere 181aitepn mpoooxn dtav xpnoipoToleite TNV NAEKTPIKR okoUTa
o€ OKAAEG,.

(D NMPOZOXH! YAIKEE ZHMIEX!

B XpnOIPOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TA TIPOTEIVOUEVA ATTO TOV KATAOKEUAOT)
eéaptipara.

m O nmpooappoyiag Siktiou dev emMTPEMETAI VA XPNOIHOTIOIEITAl YIa AM-
Noug okormoug. [Moté pnv Tpafdre To omprypa Toixou f Tov Mpooap-
poyéa Siktlou amd To kaiwdio. Mnyv tpafare amé to kawdio dtav
Othete va peTakivioeTe T GUCKeUN.

m [lavere mavra to Buopa Tou mpocappoyéa Siktiou 6tav Bélere va
amoouvdEioETe TN CUCKEUR aTTO TNV TTAPOXH PEUHATOG.

B Mnv tomoBeteite moté TV nAekTpikn okoUma Simha ot BeppavTika oo-
pata, poupvoug f GAeg BeppavTikég ouokeuéq 1) embaveleg.

m [lpooéyere mavra QoTe o1 eykomég agpiopol va eivar ehelBepeg. Eva
dpaypévo kUkwpa aipa prropei va odnynoel ot utepBéppavon kai
BAaBn g ouokeung.

owpeuTh 16vTwv-Aibiou. Mnyv merdte Tov cucowpeuTh oTN
un3ss1 WA Kal pnv adrvete va ektifetar ot upnhég Beppokpaci-
£G. Ymapye kivduvog ékpnéng!

u ﬂi“ To mpoiov civar e€omhiopévo f| cuvodeleral amod évav ouo-

B Mnv xpnoipormoisite TN cuokeun xwpig va éxel TomoBetnBei dirtpo
HEPA.

B Mn xpnoipotoitite Tov mpooappoyéa SIKTUOU yia GANo TTpoidy Kal
unv mpootaBeite va doprilere auth T CUCKeUN PECW EVOG ANOU TTPO-
oappoyia Siktlou. XpnoIoTIolEiTe HOVO TOV ATTECTANUEVO HE QUTH TN
ouokeur Tpocappoyta Siktuou (povieho SHAZS 16 Al-1).
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B Mnv amoBnkelere moté T cuokeun ot amodopTiopévn kardortaor. H
mapartetapévn amobnkeuon oe amodopTiouivn KATACTACH HTTOpPE! va
mpokahioel povipun BAaPn otov cucowpeuTh. Xe mepinTwon TapareTa-
pévng amoBrKeuong TNG CUOKEURG, TTPETTEN va eEAEyXETAl TOKTIKA N KO-
1dotaon opTiong Tou cucowpeuthy. H Béltiorn kardotaon ¢popTiong

kupaiverar peraéu 50 kar 80%.

5. Mapadoriog eomhiopdg
Kal ¢AeyxXo¢ peradpopag

1) Apaiptore dha Ta eapripara mg cuokeung Kai
716 08nyieg xpriong amd T cuckeuaaia.

2) AmopakpUvere dAa Ta uNikd cuokeuaaiag
kaBdg kal Tuxov pepPpdveg kal autokdANnTa.

O mapadorttog e£onmhiopdg amotekeital amd Ta

akdbiouba (yia eikdveg, avarpiére oy avadimhou-

pevn oehida):

® H\ekrpikr) okouta
2wArfvag amoppodnong
BoUproa damédou

Juvbualodpevn Bolproa 2 ot 1

31abpodg ddpriong pe ompiypa aéecoudp
(8o Tepayivv)

2TPIYHa CUCKEUNG

Mpoocappoytag Siktlou

AVTIKQTAOTACIHOG CUCCWPEUTAG

Oényies xprong

Yrodzaén

EAéyxete eav o mapadortiog e€omhiopdg sivar
mARPNG N av mapoucialer epdaveig {nuits.
> e mepimmwon eNimoug mapadortiou e€omAi-

opou N {npiov Aoyw eANimolg cuckeuaaiag f
Aoy TnG peradopdg, ameubuvBeite oty avor-

k) TNAepwvIKn ypappn e€urnpémong (PA.
keparaio 15.1. ZépPig).

y@oooo

6. Neprypadn ocuokeung
(Na sikéveg, avarpilres otnv
avadimloupsvn oelida)
@ Avrikataotdoipog cuoowpeuTig
@ MAkTpo amacdaNiong cucowpeuTh
© Omm agpiopol
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O ODixrpo HEPA

@ Aoxeio dpidrpou HEPA

O Oirrpo avoleidutou xaAuPa
@ Aoxsio okodvng

O Kamdki Soxeiou okdvng

O Mikrpo amacdahiong kamakiol
Soxelou okoVNg

@ Mpooappoytag diktlou

® Koilo Buopa

® M\iktpo amacpdhiong cuvdualdpevng
Bolproag 2 ot 1

® ZuvSualdpevn Bolproa 2 o 1

@ MAAkrpo pubpiong (yia mpoodpmpa Bolproag
g ouvbualbpevng Bouproag 2 ot 1)

® Z1abpdg dpopTiong

® Zmpiypa aéeooudp

@ Xmpiypa cuokeung (pe emadig pdpmiong)

® Amacdahion kuhivépou Bolproag

® Kihivépog Bouproag

@ Bolproa Samédou

@ MAAkrpo amacdahiong Polproag Samidou

@ Enadig podpriong

@ Zwlijvag amoppddnong

@ MAAkTpo amacdaliong cwAfva amoppoddnong

@ Mikrpo amacdahiong Soxelou okdvng

@ Evéeién eroupyiag (Eco/Boost)

@ Mivakag evéeilewv (evéeaén pmatapiag/
kardoraon Aeroupyiag)

@ Evéeién pmatapiag

@ MAfkTpo katdoTaong Asiroupyiag G
(Eco/Boost)

€ Aiakommg heroupyiag (D



7. TeXxvika XapakTnpIioTiKa

Tuokeur)

Tdon eic68ou

18,5 V=== (BoUproa Sdamtdou 16 V=)

Pedpa eic680u

0,8 A

Ovopaorikr 10xUg

250 W (Bouproa Samédou 40 W)

MohikoTnTa e—E@—>

TUoOoWPEUTEG

Movrého SHAZS 16 A1-B

Xwpnmkomra 2500 mAh/40 Wh
16V=

2UCCWPEUTAG

(6 cucowpeutig MiBiou-1bvtay 40 V)

Xpovog Aeiroupyiag oe mARpn $opTIoN cuo-
owpEuTH

Eco: mep. 23 hemrdy
Boost: mep. 7 Aerrra

Mpooappoyiag dikruou

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA

Karaokeuaoris Eipnvodikeio AG Bochum
ApiBudg karaywpnong: HRB 4598

Movrélo SHAZS 16 A1-1

Taon eic6dou 100-240V ~

jz)é\gggm evalaoodpevou pelparog 50-60 Hz

Téon e€68ou 18,5V==-"=

Petpa e£560u 0,8 A

loytg e€660u 14,8 W

Méon amédoon kard ™ Aemoupyia 852 %

AréSoon pe xapnhd doprio (10%) 75,9 %

Katavélwon 1oxbog pe pndevikd poprtio 0,08 W

Karavalwon pedpatog kard m Aeroupyia 20W

MokikéTnTa e—E@—>

Kamyopia mpootaciag I / [T (g podvwon)
T2A

E¢pedpikog
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8. Mpiv ané Tnv mpwrn Oion
oz AaiToupyia

8.1. Zuvappoldéynon g
OUOKEUI|G

1) Q6note Tov cwhijva amoppddnong € ot
ouokeun péxpl va acpaliosr pe fxo KAk (BA.
Ei. 1).

Eik. 1

2) QBnote Tov cwhva amoppddnong M ot
BolUproa Samidou ), péxpl va acpahioe
pe xo kNik (BA. Eik. 2).
EvaM\akTikd, propeite va ouvdioere Ty
Bolproa Samédou € pe TN cuokeur XwpPIG
ToV cwAfva amoppddnong €.

Eik. 2

3) Qbnote Tov cucowpeut @ ot cuokeun
pixpr va edpadetal Kald oTn cuokeur

(BA. Eik. 3).

Eik. 3
170 ENMnvika

8.2. Zuvappoldéynon Tou
oraBpoul ¢popriong
@ Ymodaln

> TomoBeriote Tov o1aBpd dopTiong @ kovra
ot pida pelpaTog.
1) Zuvdiote Tov o1aBpo podpmiong B kar orepe-

worte To omprypa ouokeung @ Tou oTabpol

dopmiong @ (BA. Eix. 4).

Ei. 4

2) TomoBetrote To koiko Puopa P Tou Mpooap-
poyiéa Siktbou ) ot olvéeon oty kaTw
mAeupd Tou otnpiypatog ouokeuiig @. Odn-
ynote 1o kahobio Tou mpocappoyta Siktiou
@ péoa amd My eykor oty Mow TMAeupd
Tou otaBpol dpopTiong @ (PA. Eik. 5).

Eik. 5

3) Zuvdtote Tov mpooappoyia Siktiou @ ot pia
mpida Sikrou.



9. @éon oz Aatoupyia

9.1. N\npodopisg yia Tov
OUCOWPEUTI

¢ H nhektpikr) okouma Aeiroupyei pe évav emava-
$oprildpevo, avTiKaTaoTACIHO CUCCWPEUTH
NBiou-6vwv. Mpiv xpnoipotolfoere TV nAe-
KTPIKI) okoUTTa yia TTpeTn $opd, 0 CUCCWPEU-
g @ mpéme va popriote mep. yia 3-5 Gpeg.

4 Tia 1 $povrida Tou cucowpeuty @, mporei-
voupe 1a €&Ag:
Anoouvbtote Tov mpocappoyia Siktuou O
amé v mipida Siktlou addTou doprioT o
ouoowpeuth; @.

@ Yrodaln

> H ouokeun eivar e€omhiopévn pe pia Sidraén
mapakoholBnong Oeppokpaciag yia Ty
mpootacia Tou cucowpeuth @. Ze upnhig

Beppokpaocieg mepiBaNovTog, evdiyeral ot

OTIAVIEG TIEPITITROEIG Va TIpokUel SIaKoTT TG

Siadikaciag ¢popTIoNnG f autodpar amevepyo-

Tmoinan TG CUOKEUNG:

- H &vdeaén prrarapiag @ avafoofrve kard
™ Sidpkeia g Siadikaciag ¢popTIong ot
Sidompa evog Seutepohérrou. H Siadika-
ola ¢popriong SiakodTTETal KAl autdpaTa
emavekkiveital poNig méoer n) Oeppokpacia
TG OUOKEUNG.

- H &véaén pratapiag @ avaPooprvel katd
™ Sidpkea TG Aemoupyiag Sika dopig

avad piod Seutepdierro. H ouokeur| amevep-

yotoigitar autdpara. A$roTe T CUOKeUN)
va kpuwaer yia mep. 20-30 Aerrtd, mpiv Ty
EVEPYOTTOINOETE €K VEOU.

9.2. ®oéprion cuocowpsuTr)

4 TomoBerrote T cUCKeUN OTO OTAPIYHA OU-
okeunig @ tou otabuou doptiong @. Mpo-
ot&re e Wote o1 emadiq dpoptiong M g
ouokeung kal Tou otabpol pdptiong B
va eival og TApn emadn. H évéeaén pratapi-
ag @ apyile va avaBooPrive kai n diadika-
ola dopriong Eexivaer (PA. Eik. 6 kai 7).

Eik. 6

E. 7

¢ Mohig M&el n Siadikacia $opTiong, n omoia
prropei va Siapkel Tep. 3-5 Gpeg ot MARPWLG
anodopriopivo cucowpeut @, avafe n
¢vdeaén pmarapiag €.

Evé:idag prrarapiag

Srov mivaka eveilewv @) xpnoipomololvial TiEvTe
Siadpoperikig evdeieg pmatapiag @) o1 omoieg
mpofailouy v ekdoTote KatdoTaon ¢popTIong
Tou cucowpeut) @:

8 0 8 8 O cuoowpeutig sival mifpwg popriopt-
VOgG.

U 0 8 8 O cuocwpseutg sivar popriopévog Tep.
ot0 75%.

00 8 8 O ouocwpeutg sivar popriopévog Tep.
oo 50%.

000 8 O oucowpeutig éxel pdvo XapnAo utoher-
Topevo doprio.

0000 O oucowpeutig civar adeiog.

@ Ymodaln

> Qopriote MM Tov cuocwpeutr @ poAig n
tvdaén prarapiag @ mpoPader xaunhd
utroAemopevo doprio Tou cucowpeutr @
ogoun.

> H ouokeun) amevepyoroigital Niyo pera y

tvdeién om o cuoowpeutic @ 0 0 0 ( eivar
adeiog.
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10. Xeipiopod¢ kal Asitoupyia
® NPOZOXH!

> Ta avoiypara amoppdpnong MG CUoKeUnq
ka1 Tng Bouproag damidou A kar o cwhjvag
amoppddnong @ mpimel va eivar ehelBepa
avd maoa oTiypn kai Sev emMTpETETal va PTiho-
kapouv. O1 epdppdéeg odnyolv ot umepBip-
pavon kar BAaPeg oo potép.

> T[pooctére wote 1o Soxeio okovng @ «kai
10 Soxeio pixtpou HEPA @ e o diktpo
HEPA @ va eival ouvexog TommoBetnpéva,
TTPOTOU XPNOIUOTIOINTETE Tr) GUOKEUT).

10.1. Evepyormoinon ouokeung

1) Adaipéore ) cuokeun amd To oThpiypa
ouokeurg @ Tou otaBpol doptiong .

2) Mi¢ore Tov Siakomm Aemoupyiag (D @), dore
va evepyotoinoere T ouokeur). O mivakag
evéeilewv @ Seixver v ivdeaén pmarapiag @
kal TNV Tpéxouca kardotaon Aemoupyiag @
(Eco: To LED avdfe mpaoivo/Boost: o LED
avaPer prie).

@ Yrodadn

> Merd v evepyoroinon, n ouokeun} Eekivae
mavra oty karaotaon Aeiroupyiag Eco.

10.2. Em)\oyn karaoraong
Asitoupyiag

H ouokeur| Siabérer SUo Siadopetikig kataoTaoeig
Neiroupyiag ol omoieg Sladpoporoiolvral avado-
pIKA pe TNy amddoon anmoppoddnong kai m Siap-
kela Aerroupyiag. Miéote To MAKTpO KaATACTAOHNG
Aemoupylag < @ yia va emNéere Ty kardoTaon
Nermoupyiag:

Eco (mpacivo LED)

— TNa mv armoppddnon ot okhnpd Sameda,
euaioBnra xahid kar pokéreg pe ehayiom
WG pétpia pumavon.

— H ouokeur| katavalwver Miyotepn 1oxU
ouccwpeuth kai n Sidpkeia Aemoupyiag
€ival GUVETTOG PeYaNUTEPN.

— Xpovog Aeitoupyiag og mARpn ¢popTIon
oucowpeuTr Tep. 23 AemTa.
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Boost (prrAe LED)

— Ta mv armoppddnon ot okhnpa dameda,
HOKETEG Kal XaAId pe €viovr pumavor).

— Mtéow TG uynAig amédoong amoppodn-
OrG, EMITUYXAVETAI TO KAAUTEPO ATTOTENE-
opa amoppodnong ot olviopn Sidpkea
Aermoupyiag.

— Xpdvog Aermoupyiag oe mAnpn ¢poption
OCUOCOWPEUTH TIEP. 7 AemTa.

10.3. Ammoouvappoléynon
TNG CUOKEUNG

2ZwAfvag amoppodnong

¢ Tia va anopakpuvere Tov cwAfva amoppd-
$nong @ amd T cuokeur, kpaTHOTE To TIAF-
KTpo amacpaliong cwAfva amoppodnong
@ matpévo kal aTTopakpUVETE TOV CwAva
amoppoddnong @ amd To dvolypa avappddn-
ong g ouokeung (PA. Eik. 8).

Eik. 8

Bolproa Samidou

4 Tia va amopakpuvere Tv Bouptoa damédou
@ amd Tov cwhva amoppddnong @, kpati-
ote To MAAKTPO amacdaiiong Pouproag Sa-
mtSou @ matnuévo kar apaipioTe Tov cwhiva
amoppoddnong @ and my Polproa Samtdou
D (BN. Eik. 9).




2ZUcoWPEUTAG

4 Tia va amopakpuvere Tov cuccwpeut @ amd
TN OUCKEUR, KpaThoTe TaTnuéva kal 1a SUo
m\kTpa amacddiong cucowpeuti @ kai
Byahte Tov cucowpeut @ amd T cuokeun
(BA. Ex. 10).

Ek. 10

10.4. Xpnion ocuvdualodpsvng
Bouproag 2 oc 1

@ Yrmodadn

> [piv 1 xpnon g ouvbualbpevng Bolproag
2 oe 1 (B, mpémel va amopakplvere Ty Polp-
1oa Sdamédou . Na mv adaipeon g Polp-
Toag Samédou @), Seire To kepdraio 10.3.
AmroouvappoAdynorn TG CUOKEUIG.

> Mroptite va xpnoipomoifoete Ty cuvdua-
{6pevn Pouptoa 2 ot 1 @ avalodywg Tov
avaykev He f Xwpig owinva amopponong
. Na v adaipeon Tou cwhijva anoppd-
$nong @, Seire To kepdhaio 10.3. Arroou-
vapHoAdynon TG CUOKEUIG.

H ouvbualbpevn Bolproa 2 ot 1 B pmopsi va
xpnoipotoieital wg ¢apdl akpoduaoio i} wg Polp-
1oa. Kpamote matnpévo o mifktpo pubpiong @
ot ouvéualobpevn Polptoa 2 oe 1 B kai wbAoTe
10 eédpmpa Bouproag, avaloya pe Ty avaykn,
TPOG Ta eumpdg N mow. Xpnoiporoleirte T ouvdu-
al6pevn Polptoa 2 ot 1 @ yia va kabapioere pe
avappodnon .. cuptdpia fj ppapIa f yia va
amopakpUVETe T oKOVN pe TO JaAaKd TTpocapTnpa
Bolptoag amd mAnktpoldyia f euaicBbnteg emdd-
VEIEG.

¢ Q6rote ™ ouvdualodpevn Polproa 2 ot 1
® orov cwhva amoppddnong M 1y oto
Avolypa avappodnong TG CUCKEUNG pEXP!
va acpaioer pe tvav fixo khik (BA. Eik. 11).
Mpootére ™ oworr Béon aoddhiong.

E. 11

4 Tia my aropdkpuvon g ouvdualopevng
Bouproag 2 ot 1 @®, kparote matnpivo To
TARKTPO amacdaiiong otn cuvdualbpevn
Bouproa 2 ot 1 @ kar katomy TpaPhéte Ty
amd Tov cwfva amoppodnong B f amd To
dvolypa avappoddnong g ouokeung (BA.
Eik.12).

Ek. 12

10.5. Mera ™ xprion

¢ Thiote perd ) xpron Tov SiakdTm evepyotiol-

none/amevepyoroinong (O @), yia va amevep-
yoroifoere T ouokeur. O mivakag evéeilewv

@ oprve.

¢ Aropakpuvere epdoov amarreital Ty ouvSu-
alopevn Bolproa 2 oe 1 @ amd ) cuokeur
kai TorroBetfiote Ty yia Ty amobrikeuot) Tg
oto ompiypa aleooudp O (BA. Eikéva 13).
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¢ TomoBerote T cuckeun oTo oTpIypa
ouokeurg @ Tou otabpol doptiong B.
Exxiviore ™) Siadikacia ddpriong pévo drav
000 8 o cucowpeutig @ epdaviler ehay-
oTO UTTOAEITTOPEVO dopTio.

11. Ka@apiopog

/\ NMPOEIAOMOIHIH!

> [piv amé k&Oe kabapiopod, amoouvdiere T
OUOKeUN.

11.1. Adsiaopa doxziou oko-
vne ka1 ka@apiopdg pidTpwv

@ Yrmodaln

> Abedlere To Soxeio okdvng @ kar kabapilere
10 $piNtpo avoleidwtou xdAuPa @ kai To GiN-
1po HEPA @ taktikd, wote va e§acpahilere
TN CWOTH AEITOUPYIa TNG CUCKEUNG Kal yia TV
amoduyn PraBov.

> Orav 10 dpidtpo HEPA @ cival oAl Bpopiko,
| CUCKEUN aTTevepyoTIOIEiTal QUTOPATA Kal Ta
LED tou mivaka evéeilewv @ avaBooPrvouv
Stka dpopig. Merd Tov kabapiopd Tou diktpou
HEPA @ xai Tou Sdoxeiou pirrpou HEPA @

eival ma Suvarn n evepyorroinon TG cUoKeUN.
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1) Na va anopakplvere To Soxeio okovng @ kai
10 Soxeio dpidtpou HEPA @ amd T ouokeun,
méoTe To MARKTPO amacdaAiong Soxeiou oko-
vng . Apaipiore mpdta To Soxeio okdvng
@ «ai katdmy 1o Soyeio dpidrpou HEPA @
amd m ouokeur) (BA. Eik. 14).

E. 14

2) Kpamiote To Sdoxeio okévng @ ot évav kado
amoppippdTey Kal wOAoTe To TAKTPO ama-
oddaNiong Tou kamakiol Tou Soxeiou okdvng
O rpog 1a emdve. To kamaki Tou Soxeiou
okovng @ avolyel kal To mepiexOpevo adeidlel
otov k&do amoppippatwy (BA. Eik. 15). Zm
ouvixela, kheioTe To kamaki Tou Soxeiou okd-

vng ©.

E. 15

3) Amopakplvere To diktpo avoéeidwtou xahuPa
0 and o Soyeio okdvng @, mMAavovrag To
dvorypa tou dixtpou avoleidwrou xahuPa @
kar Tpafovrag o ¢€w amd 1o Soxeio okdvng

@ (BX Eix. 16).



3

=

fﬂ\

E. 16

4) Apol adaipéoete To Soxeio okdvng @, pro-
peite va adpaipéoete To Soxeio ditpou HEPA
@ amd ™ ouokeur). Aropakplvere To dikTpo
HEPA @ amd o Soxeio dpidrpou HEPA @
mavovrag To dvolypa Tou dirtpou HEPA @
ka1 pafovrag 1o ¢€w amd To Soxeio diktpou

HEPA @ (BX. Eix. 17).

Ex. 17

5) Zemh\Uvere To Soyeio diktpou HEPA @, To
dirrpo HEPA @ kai 1o dikrpo avoeidurtou
x&AuBa @ ot kplo 1} ot xAiapd vepd. Adriote
10 Soyeio pixtpou HEPA @, to dpirrpo HEPA
O «ai 1o ¢piXtpo avoleidutou xaAufa @
va OTEYVOOOUV KAAA OTOV aépa, TTPOToU Ta
TommoBemoere mahi oto Soyeio okoévng @

(BA. Eik. 18).

Eik. 18

6) TomoBemote To diktpo avoleidwrou xaAuPa
0 o7o Soxeio okdvng @ kal méoTe To KATL
péxp! va edpaletar kahd oto Soxeio okovNg

@ (BX Ex. 19).

f )

E. 19

7) TomoBemote o dpirtpo HEPA @ oto doxeio
$ixtpou HEPA @ (BX. Eix. 20).
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1) AropakpUvere v Bolproa SaméSou @)
amé Tov cwAfva amoppodnong @ f and m
ouokeun (BA. keparaio 10.3. Arroouvap-
HoAdynon rn¢ ouokeurjg).

2) Anacdahiore Tov kUAIvépo Bouptoag @
mepioTpédovrag Ty amacpalion kuivépou
Bouproag @ mpog v katelBuvon Tou cup-
Borou M (&vorypa) (BA. Eik. 22).

Eik. 20

8) TomoBerote MpoTa T0 Soxeio dpidtpou
HEPA @ kai katomv 1o Soxeio okdvng @
otn ouokeun (BA. Eik. 21). BefaiwBeite om
10 Soxeio okdvng @ aodalile pe fixo ot
OUOKEUT).

Eik. 22

3) Tpapnére Tov kUAvSpo Bolproag B ¢éw amd
v Bouproa damédou ) (BA. Eik. 23).

E. 23

4) Koyre evbexdpeva viparta kai Tpixeg katd
B 2] HAKOG TwV TPIXWY Tou kuhivépou Bouptoag
e © pe éva wahid (BN Eik. 24). Apaiptote Ta

11.2. anaplopég KUNiv- vipata kai Tig Tpixeg amod Tov kUAivépo Bolp-

dpou Bouproag 0o ®

® NPOxOXH!
> XPnOIOTIOIEITE Tr) GUOKEUT) HOVO HE CWOTA
ouvappoloynpévo kuAivdpo Bolptoag .

@ Yrmodadn

> KaBapilere TakTika Tov kUAvEpo Polptoag

@, yia va Siaodarileral n owot Aeroupyia
NG CUOKEUNG KAl va amodelyovTal Tuxov
Siakorég Aeiroupyiag.

Eik. 24
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5) TommoBerAote Tov kUMVSpo Bolproag @
ot Bolproa damidou @) kai yupiote ama-
oddion kuhivépou Bolproag B mpog v
katelBuvon Tou cupBorou A (k\eiopo)
(BA. Eix. 25).

Eik. 25

11.3. Ka@apiopodg ouokeung
ka1 oraOpou $popTiong

/\ KINAYNOZ!
> [piv amé k&Oe kabapiopd, adaipsite Tov
mpooappoyta Sikrbou @ amd my mpila.
Ymapxe kivbuvog nhektporminéiag!

® NPOXOXH!

> Mnv xpnoipomoicirte emOerikd, xnpika f kau-
oTikd péoa kabapiopou. Autd mpoofaiouv
TV emdAveia TNG cUoKeung kai Tou oTabpol
ddpmiong @.

> Tia v amoduyn avemavopButwy {npidy,
BePaiwbeite 611 Sev eicépyeral uypacia péoa
ot ouckeun kai otov otabpoé dopriong B
kara Tov kabapiopo.

¢ KaBapilere 1ig emadiq poptiong @ g
ouokeung Kkal oto otpiypa cuckeurg @
HOVO pE éva PHANAKO, OTeYVO TTavi.

¢ KaBapilere To mepiPAnua g cuokeung kai
G emdaveiag Tou otabpol pdptiong B
pe éva eENadppwg vwItd Tavi. Ze mepitTwon
éviovwy pumwy, mpoobioTe oto mavi éva Ao
amoppuTavTikd kai katomy kabapioTe pe
kaBapd vepo.

¢ Sreyvovere Oha ta eéapmipata kahg, Tpiv
amod TV €K VEou XPNOT TNG CUCKEUNG 1 TNV
amobrkeuon.

12. ®Uulaén

® NPOxOXH!

>  Mnv amoBnkelere moté T cuokeur ot aro-
dopriopévn katdotaon. H maparerapévn armo-
Brikeuon ot amodopTiopévn katdoTaon propei
va mpokahéoel povipn PAaPn otov cucowpeu-
. e mepimmwon maparetapévng amobrkeu-
ONG NG CUCKEUNG, TIPETEI VA EAEYXETAI TAKTIKA
n karacraon ¢opTiong Tou cucowpeuTr. H
Bétiom katdoTtaon $opTIoNG Kupaiveral peta-
&4 50 kai 80%.

¢ Orav Sev xpnoipomoicite T cuokeur,
TomroBereite TNV oTO OTAPIYHA CUokKeunig D
Tou otabpou ¢pbpTiong .

¢ Tam dulaln, TomoBereite v ouv-
Sualopevn Bouproa 2 oe 1 @ oo
ompiypa aecoudp @ (BA. Kedpdraio
10.5. Mera T xpron).

¢ Duldre T ouokeun ot Enpd xopo xwpig okd-
vn kai aneuBeiag nhiakn aktivoPolia.

13. Antéppiyn

13.1. Améppiyn TnG CUOKEUNG
Kal TnG ouoksuaoiag

To oUpPolo Tou Siaypappévou kddou
amoppippdtey umodnhavel &1 auth n
ouokeun, oto Téhog TG Sidpkeiag
{wng Tng, Sev emTpémeral va amoppr-
$0O¢i ota oikiakd amoppippara. H cuokeuly mpémel
va mapadiderar ot e1dikd onpeia culhoyng, kévipa
QVAKUKAWGIPWV UNIKQV 1) ETTIKEIPATEIG ammoppIYng.
Mpiv Ty emotpodn, Siaypayte ta Sedopéva
TTPOCWTTIKOU XAPAKTHPA.
Mpiv v emotpodr, adaipéoTe TiG pratapieg 1
TOUG CUCCWPEUTEG TIou Sev eival evowpaTwpéva
otnv makaid ouokeur| kabog kai Tig Auyvieg Tou
propouy va adaipeBolyv xwpig va katacTpadoly
ka1 Tapadwore Ta ot EexwPIOTO onpeio CUAOYNAG.
3mv mepinTwon mou Sev sival Suvarh n adaipeon
TV ToroBeTpéveov cucowpeuTLY, KaTd TNV aTToP-
piyn Tpémel va SnAwoeTe &TI N GUCKEUT TIEPIEXE!
CUCOWPEUTH.
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H ocuokeuacia amorte)eital amd GpINika TPOG To Te-
pIB&Mov ulikd, Ta otoia pmopeite va amoppiyete
HEOW TWV TOTTIKWV UTTNPECIOV AVAKUKAWONG.

ArmoppimTete TN cuokeuaaia pe GINIKO TTPOG To
mepiBarhov TpoTIO.

13.2. Anéppiyn prrarapiwv

O prarapieg/or cuoowpeutiq Oew-
pouvtal eibikd amdBAnra kai, cuve-
QG TIPETIEl VA ATTOPPITITOVTAl HE
$IAikd TTpog To mepIfdNlov TpdTTo
amd Toug avrioToixoug popsig (avrimpoowol, e1bi-
kol éumopor, Snudoieg dnpoTikég utmpeaieg, emiyer-
proeig 8166eong). O1 pmatapieg/o1 cucowpeutiq
propei va mepiéxouv Toéika Bapia péralia.
Ta Bapta péralia emonpaivovral pe ypaupara pe
ra e&fg oupBora: Cd = K&dpio, Hg = Yépdapyu-
pog, Pb = MoAuBSog.
JUVETTQG, PNV aTTOPPITITETE TIG praTapieG/Toug
CUOCWPEUTEG OTA OIKIAKA aTToppippara, alla
mapadidert g ot Eexwplotd onpeia cuAOYNG.
Emotpédere Tig pratapieg/Toug cucowpeuTig pdvo
o€ amodopTIopEVN KaTaoTao.

14. Napayyelia
AVTAAAAKTIKQV

Mropeite mavra va mapayyéhvere pe eukohia
QVTAANGKTIKG YId TO TTPOIOV QUTO OTO IVTEPVET, OTNV
nhextpovikn SielBuvon www.kompernass.com.

Zapwore Tov Kwdikd QR pe To

Smartphone/Tablet cag. Me autd
Tov kwdikd QR, peraPaivere ameu-
Beiag oTov 10T6TOMS pag kal pro-

peite va Seite kal va mapayyeilere
ta S1abéoipa avralhakrika.

@ Ymodaln

> Edv ixere mpoAjpaTa pe TNV nAekTpovIKA
mapayyehia, propeite va ameuBuvBeite The-
dwvikd 1y pe email oto kévrpo otpPig pag.

> ‘Orav kavere v mapayyeiia oag, va
avadépere mavta Tov kwdikd TPoidVTOg
(IAN) 510908_2504.

> Aev eival Suvarh n nhektpovikn apayyehia
TWV AVTAAAGKTIKQV YIa OAEG TIG XOPEG TAPa-
Soong.
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15. Eyyunon tng
Kompernass Handels GmbH
A&i6mipn mehdmooa, a&idtipe eNam,

H mapoloa cuokeur) Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amd v nuepopnvia ayopds. 2y mepITToon
eNelyewv oTo Tpoidy éxete vopikd Sikaibpara
£VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIoVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevnG eyyunong.

Mpoiimo®iozig eyyUnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anddaén ayopdg. Amarreiral
WG amodeIKTIKO ayopdg.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
maparnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tipoidy, Ba emokeudooupe 1y Ba avrikaraot-
coupe (katomv kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Ba oag emoTpadei 1o Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eAatTwpaTIKA CUCKEU
kai n amddeén ayopdg Ba unoPAnBolv padi pe
pia olvropn Teplypadr avadopika pe To ToU
Bpiokerar n éENNeiyn kai mote mapatmpnOnke, eviodg
™G TEPIOSOU TRV TPIGV ETOV.

Edv 1o eNatrepa kalUmTerar amoé v eyyunor pag,
Ba AaPere To emokeuacpévo 1y éva vio TTPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvenayeral,
oupdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avaviw-
orn Tou xpovou eyyunong. MNa my Kimpo 1oxver:

H emokeun i}  avrikardotaon Tou mpoidvTog &e
OUVETTAYETAl AVAVEWTT) TOU XPOVOU £yyUnong.

Mepiodog cyylnong kai vopikig
arraitiosig Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-
poXNG eyyunong. Autd ioxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
Ev&exopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eXeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl VA yVwaToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd T Ajén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpEwvovTal.



Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke cUpdWVa pe AUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kal eAéyxOnke TpooekTIKG TTPIV
amod TNV amooToAn.

H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kahimrel
e£apmiparta Tou TPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
duaiohoyikn $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar
avalooipa eapripara f {nuitg ot elBpauota
eéapmipara, my. SiakdmTeg f yudhiva eapripara.
H mapoloa eyylnon akupdverar eav mpokAnOei
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiverar cwot xpfion n
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
urrodeiéeig omig 0dnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xeipiopoi Tou Sev cuvioTwvTal 1} yia Toug oToi-
oug umdpyel mpoedotoinon mpémel amapaitTa va
amogeuyovrai.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18wtk Kai o
yY1a €ETayYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdoewy, ol omoieg Sev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpipa ofpPig, n eyylinon
Taver va 1ox Vel

Aiadikaocia og mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emelepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdlouBeg umodeileig:

B o O)eg TG epwTOEIG ExETe €TOIPN TNV ATTO-
Se1én ayopdg kai Tov kwdikd TPoibvTOg
(IAN) 510908_2504 wg amddeién yia mv
ayopad.

B Tia Tov kwdiK6 Tpoidvrog, avarpéére oty
mivakida TUTTou oTo TIPOIdY, Ot pIa ETIKETA OTO
Tpoidy, oto ewdullo Twv odnylwv Xxprong
(k&Tw apiotepd) 1 ot éva autokdNAnTO OV
TOW M KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG,.

B Edv mpoklyouv odpdlpara Aermroupyiag n
AMeG eNNeieIG, EMTIKOIVWVIOTE kAT  apynVv
pe To akdhoubo avadepdpevo Tpfpa otpfig
™Aedpwvika r pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehattwpartikd pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn S1elBuvon Tou otpfig emouvamTovrag
v an6deién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppiokerar n ENNeiyn kai
TOTE EPdavioTnKe.

2mv iotooehida

& | www.lidlservice.com propeite va
TPAYHATOTIOINCETE Ay TV TTAPO-
viwv 1 Ay odnylov xprong, Pi-
VTEO TIPOIOVTWY KAl AOYIOHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwbikd QR peraPaivere

ameubeiag ot oehida e€umnpémong Lidl
(www_lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-
k6 mpoidvrog (IAN) 510908_2504 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

15.1. Zé¢pPig
SépPig ENada

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 510908_2504 |

15.2. Elcaywyiag

H akdAoubn S1ebBuvon Sev civar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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